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ÖZET 

 

 

           ez-Zeccâcî, (ö.337/948) h. IV. asırda Abbasi Devletinin ikinci dönemi sayılan 

bir dönemde yaşamıştır. Bu dönem, ilme, sanata değer verilen, birçok kıymetli âlimin 

yetiştiği ve kıymetli eserlerin yazıldığı parlak bir dönemdir. 

 

         ez-Zeccâcî, gramer, morfoloji ve edebiyat alanlarında çok sayıda kitap 

yazmıştır. Hurûfu’l-Meânî, ez-Zeccâcî’nin en önemli eserlerinden biridir. Hurûfu’l-

meânî alanında müstakil olarak yazılmış ilk eserdir. Bu alanda kendisinden sonra 

gelenlere çığır açmıştır. Eserde 137 adet harften bahsedilmektedir.  

 

 

       Anahtar Kelimeler: ez-Zeccâcî,  Hurûfu’l-Meânî,  Arap Edebiyatı,  Filoloji 
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ÖNSÖZ 

 Ġslam dini gelmeden önce, her toplum kendi dilini konuĢurdu. Ġnsanlar, baĢka 

toplumların dillerini fazlaca öğrenme ihtiyacı hissetmezlerdi. Ġslam Dîni‟nin evrensel 

oluĢundan dolayı, Arap olmayan insanların da Ġslam Dîni‟ne girmesiyle beraber, 

Kur‟an dili olan Arapça diğer insanlar için de önemli hale geldi. Dinlerini daha iyi 

öğrenebilmek adına kendi ana dilleri olmamasına rağmen bu dili öğrenmeye 

baĢladılar. Dolayısıyla farklı milliyetlerden insanların Ġslam dinine girmesiyle 

beraber, zamanla bu dilin safiyeti kayboldu. Bu yüzden dil alanında çalıĢma ihtiyacı 

hâsıl oldu. 

          Arap dili ile ilgili çalıĢmalar ilk olarak Ġslam dininin gelmesinden sonra 

özellikle Hz. Ali b. Eb  Tâlib‟in döneminden itibaren baĢlamıĢtır.  Hz. Ali 

döneminde,  dil alanında yapılan çalıĢmalara örneklik teĢkil edebilecek ilk iĢ olarak, 

ayetlerde yer alan kelime sonlarına hareke konulması giriĢimi görülmektedir. Hz. 

Ali‟nin bu teĢebbüsü Kur‟an-ı Kerim‟i doğru okuma ve anlamaya yönelik bir 

çalıĢmaydı. 

Ġslam dininin Arap olmayan acemler arasında yayılmasıyla beraber  lk d l 

hataları kend n  göstermeye baĢlamıĢtır. Ġbn  ald n‟un  nahiv  ilminin ortaya 

çıkıĢıyla ilgili tespitinde:  “Ġslâm gelip Araplar, diğer milletlerin ülkelerine hâkim 

olmak için Hicaz‟dan çıkınca acemlerle karĢılaĢtılar ve AraplaĢmıĢ acemlerden 

Arapça dil kurallarına aykırı olarak duydukları Ģeylerin etkisiyle dilleri değiĢti. 

Onlardan duydukları Ģeylere kulakları alıĢtı, dilleri bozuldu. Ġlim ehli dilin zayi 

olacağından korktu. Kur‟ân ve Hadîsi ġerif‟lerin anlaĢılması zorlaĢtı, âlimler 

konuĢmalar için kurallar istinbat etmeye baĢladılar.”
1
 demiĢtir. Bu sebeplerden 

dolayı,  Arap dili alanında yapılan çalıĢmalar bu dönemde baĢladı, gerek lügat 

alanında gerekse nahiv alanında geniĢ bir yelpazede devam etti.  

           Hicri ikinci asra gelindiğinde dil çalıĢmaları ile ilgili faaliyetlerin 

yoğunlaĢtığını söylemek mümkündür. BaĢta Kur‟an-ı Kerim olmak üzere, Arap Ģiiri, 

darb-ı meseller ve bozulmamıĢ Arap kelamı, söz konusu dil çalıĢmalarında materyal 

olarak kullanılmıĢtır.   

                                                           
1
 Abdurrahman b. Muhammed b. Haldûn Hadrâmî, Mukaddime, trc. Halil Kendir, Ankara, 2004, 

II/805. 
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            Zamanımızdan yaklaĢık 1000 yıl önce yaĢamıĢ olan ünlü Arap dilbilimcisi 

ez-Zeccâcî, hem sarf hem de nahiv çalıĢmalarında adı sıkça duyulan bir filolog 

olarak karĢımıza çıkmaktadır. ez-Zeccâcî, Arap dili açısından çok kıymetli eserler 

vermiĢtir. Bu eserlerinden biri olan Hurûfu‟l-Meâni‟si çalıĢmamızın konusudur.   

               Hur fu‟l-Meâni konusu, Arap dil bilimi açısından çok önemlidir. Çünkü bu 

mânâ harfleriyle beraber cümleler anlam kazanacaktır. Dolayısıyla tarih boyunca 

birçok filolog mana harfleriyle ilgili farklı hacimlerde birçok araĢtırmalar 

yapmıĢlardır. 

            ez-Zeccâcî‟den önce, Hur fu‟l-Meâni alanında birtakım çalıĢmalar 

yapılmıĢtır. Ancak bu eserler muhteva olarak sadece mana harflerinden bahsetmemiĢ, 

eserin bir bölümü içerisinde anlatılmıĢtır. ez-Zeccâcî‟nin bu eseri sadece mana 

harflerinden bahseden özgün bir çalıĢmadır. Bu durum, bizi, bu eser üzerinde 

çalıĢmaya sevkeden nedenlerdendir. 

           ÇalıĢmamız, giriĢ ve iki bölümden oluĢmuĢtur. GiriĢ kısmında, ez-Zeccâcî‟nin 

yaĢadığı dönemle ilgili genel bilgiler verilmiĢtir.  

             Birinci bölümde, ez-Zeccâcî‟nin hayatı, eğitimi, hocaları, kaleme aldığı 

eserleri ve ilmi Ģahsiyeti tanıtılmıĢtır.  

             Ġkinci bölümde, ilk olarak baĢtan günümüze kadar yapılan mana harfleriyle 

ilgili çalıĢmalara değinilmiĢ ve ez-Zeccâcî‟nin Hurûfu‟l-Meâni adlı eserinin 

muhtevası hakkında ayrıntılı bilgiler verilmiĢtir.   Ayrıca, ez-Zeccâcî‟nin bu eserini 

oluĢtururken takip ettiği metod ve üslubu belirlenmeye çalıĢılmıĢtır. 

              Tez konusunun tespit edilmesinden baĢlayarak, çalıĢmamın her safhasında 

rehberlik eden ve yardımlarını esirgemeyen baĢta danıĢman hocam Doç. Dr. M. 

Vehbi Dereli hocama ve bu çalıĢmamda bana destek olan tüm dostlarıma teĢekkürü 

bir borç bilirim. 

 Aziz ġĠMġEK 

   Konya-2018 
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TRANSKRİPSİYON SİSTEMİ 
َ..     : a, e                                                       س     : S, s 

ُ..     : u, ü                                                      ش    : ġ, Ģ 

ـِ ـ       : ı, i                                                               ص    : ,   

ض                                                               â, ê :     ..ا   :  ,   

ط                                                                   û :    ..و     :  ,   

î :   ـ ـً ظ                                                                         :  ,   

 „ :      ع                                                                   ‟ :      ء

غ                                                                    b :     ب    :  ,   

 F, f :    ف                                                                  t :     ت

   ,  :    ق                                                                ,  :     ث

 K, k :    ك                                                                   c :     ج

 L, l :     ل                                                               ,  :     ح

 M, m :     و                                                               , H :     خ

 N, n :     ن                                                             D, d :      د

 V, v :      و                                                                ,  :      ذ

 H, h :     هـ                                                               R, r :     ر

 Z, z                           ٌ          : Y, y :     ز

 

          Not: Yukarıda verilen transkripsiyon alfabesi; Ģahıs isimleri, eser adları ve 

künyeler için; gerekli durumlarda da kimi kelimelerin telaffuzlarını göstermek için 

kullanılmıĢtır. Türkçede sık kullanılan özel isimlere transkripsiyon uygulanmamıĢtır. 

Bu isimler “ Hasan, Ali, Ömer vb. ”  Ģeklinde Türkçede kullanıldığı gibi yazılmıĢtır. 
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Tamlama olan ya da bileĢik isimlerde Arapça okunuĢ esas alınmıĢ, ancak kolaylıkla 

okunabilmesi için tamlamalar kesme iĢaretiyle ayrılmadan, "Celâle‟d-dîn " veya 

“ġihabu‟d-dîn” yerine, doğrudan “Celâleddîn” ya da “ġihabuddîn ” Ģeklinde 

verilmiĢtir. Harf-i tariflerin yazımında “el- …” Ģeklinde küçük harf kullanılmıĢ, 

cümle baĢlarında ya da dipnotlardaki isimlerin baĢlangıcında da bu us l gözetilmiĢtir. 

ġemsî harflerle baĢlayan kelimelerin baĢındaki harf-i tarifler ise, “ez-Zeccâcî” 

Ģeklinde kelimenin ilk harfinin okunuĢu esas alınarak belirtilmiĢtir. 
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KISALTMALAR 
a.e.  : aynı eser 

a.g.m.  : adı geçen makale 

Ans.  : ansiklopedi 

a.y.  : aynı yer 

b.  : ibn 

Bkz.  : bakınız 

bs.  : baskı 

DİA  : Türkiye Diyanet Vakfı Ġslam Ansiklopedisi 

Fk.  : fakültesi 

h.  : hicrî 

İA  : Ġslam Ansiklopedisi 

m.  : mîlâdî 

MÖ  : mîlattan önce 

MS  : mîlattan sonra 

Mtb.  : Matbaa 

NĢr.  : neĢreden 

ö.  : ölümü 

(s.a.v.)  : Sallallâhu  Aleyhi ve Sellem 

S.   : sayı 

Sos. Bil. Enst. : Sosyal Bilimler Enstitüsü 

s.  : sayfa 

thk.  : tahkik eden 

thm.                 : Tahkik edenin mukaddimesi 

trc.  : tercüme eden 

tsz.  : tarihi bilinmiyor, tarihsiz 

Ünv.  : Üniversitesi 

vd.  : ve devamı 

Yay.  : yayınları 
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GİRİŞ 

EZ-ZECCÂCÎ’NİN YAŞADIĞI HİCRÎ IV. YÜZYILA GENEL BİR BAKIŞ 

              Bir kimseyi tanıyabilmek, daha iyi anlayabilmek için yaĢadığı dönem ve 

içinde yaĢadığı çevre hakkında bilgi sahibi olmak gerekir. Çünkü içinde yaĢanılan 

dönemin ve zamanın; sosyal, siyasal, ekonomik ve dini durumu kiĢiyi bir Ģekilde 

etkiler. Dolayısıyla bir kiĢinin hayatını incelerken yaĢadığı dönemden soyutlayarak 

incelemek, bizi o kiĢi hakkında bir takım yanlıĢ kanaatlara sahip olmaya götürebilir. 

           Bu araĢtırmanın konusu olan ez-Zeccâcî, hicri III. asrın sonu ile hicri IV. asrın 

baĢları arasında yaĢamıĢtır. ez-Zeccâcî‟nin doğum tarihi ile ilgili bilgiler kaynaklarda 

kesin olarak belli değildir. Vefat tarihinin de  337/948-340/950)
2
 yılları arasında 

kaynaklarda belirtilmesinden dolayı, hicri III. asrın sonları ve hicri IV. asrın baĢları 

sosyal, siyasal, iktisadi, ilmi ve kültürel bakımdan incelenecektir. 

            Tarihçiler, Abbâsî dönemini, ilimi ve edebi açıdan dört dönem Ģeklinde 

incelemiĢlerdir.
3
  Bu tasnife göre bir değerlendirme yapılacak olursa ez-Zeccâcî‟nin, 

ilmî ve edebî hayat bakımından, yaklaĢık olarak Abbâsîlerin ikinci döneminin sonu 

ile Abbâsîlerin üçüncü döneminin ilk yılları aralığında yaĢadığı var sayılabilir. 

 1. Siyâsî Durum 

           Abbasilerin tarihini inceleyen günümüz tarihçileri beĢ asırdan daha fazla 

hüküm sürmüĢ olan Abbasî Devleti tarihini, genelde siyasi açıdan iki döneme 

ayırmaktadırlar.
4
 

Abbasi halifelerinin sık sık el değiĢtirdiği bir dönemde ez-Zeccâcî, 

Abbasîlerin ikinci döneminde yaĢamıĢ ilim adamlarındandır. O, Abbâsî 

halifelerinden birçoğuyla aynı çağda yaĢamıĢtır. Bunlar: el-Mu ted r Billah, el- âh r 

                                                           
2
 Abdulkerîm b. Muhammed  Man  r es-Sem‛ânî  et-Temîmî, el-Ensâb, nĢr. Abdullah Ömer el-

Bâr dî, Dâru‟l-Cinân, Beyrut, 1988,  III/140. 
3
  Mâzin el-Mubârek, er-Rummânî en-Nahvî fî Dav‛ı Şerhihi li Kitâbi Sibeveyhi, Ġkinci Baskı, Dâru‟l-                

Fikr, DımeĢk, 1995, s. 17. 
4
Mahmut Kırkpınar, Abbasî Halifesi Mütevekkil ve Dönemi (232-247/847-861),  YayımlanmamıĢ 

Doktora Tezi), Marmara Üniversitesi Sos. Bil. Enst., Ġstanbul, 1996,  s. 33-34. 
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B llâh, er-Râ î, el-Mutte î Lillah,  el-Muste fî B llah, el-Mu î„ gibi halifelerdir.
5
 ez-

Zeccâcî, idare Buveyh Oğullarının elindeyken vefat etmiĢtir.  

Abbasilerde, Halife Mu„tasım‟dan sonra, devletin iĢleyiĢinde bozulma ve 

yozlaĢma belirtileri ortaya çıkmaya baĢlamıĢtır. Bu durum da hicri IV. asrın 

baĢlarıyla beraber hilafet ve devletin iĢleyiĢinde bir takım sıkıntıların ortaya 

çıkmasına neden olmuĢtur. Halkın nezdinde hilafet makamı itibarını yitirmiĢ, 

halîfelerin küçük yaĢta hilafet makamına geçmeleri ve zevk ve sefaya dalmaları ile 

tarihçilerin belirttikleri diğer bilinen sebepler de buna eklenince idarî sistem gittikçe 

yozlaĢmıĢtır.
6
 

  Dönemin Ģartlarından dolayı, bazı  olayların ters gitmesi, yabancı devletlerin 

hilâfet ve devlet iĢlerine karıĢmaları, halkın nezdinde hilâfetin saygınlığı ve itibarını 

yitirmesi, hilafetin merkezi olan Bağdat‟ta vaziyetin gün geçtikçe kötüye gitmesi, 

ekonominin bozulmaya yüz tutması, devletin yapısının ve iĢleyiĢinin hantal bir 

yapıda olması gibi etkenler, kimi âlim ve edebiyatçıların o zaman ilmin beĢiği 

sayılan Bağdat‟ı terk etmelerine neden olmuĢtur. Böylece bu Ģahsiyetler daha 

güvenli, sakin ve rahat bir ortamda yaĢamayı tercih etmiĢlerdir.  Bağdat‟ı terk eden 

âlimlerden biri de ez-Zeccâcî‟dir. Bağdat‟ı terk ederek ġam bölgesine gitmiĢtir.
7
 

Gerçi ez-Zeccâcî‟nin Ģiî olduğu ve Ģiîliğinden dolayı ġam‟dan sürgün edildiğini ez-

Zehebî zikretmektedir.
8
 Ancak ez-Zeccâcî‟nin Ģiîliğinden ez-Zehebî‟den baĢka 

kaynaklar hiç bahsetmemiĢlerdir. ez-Zeccâcî‟nin Bağdat‟ı terk ederek ġam bölgesine 

gitmesinde, yukarıda sayılan olumsuzlukların etkili olduğu söylenebilir.  

 ĠĢte ez-Zeccâcî, devletin otoritesinin kaybolmaya baĢladığı, keyfi 

uygulamaların hüküm sürdüğü, emir ve valilerin halka zulmetmeye baĢladığı, Devlet 

                                                           
5
Hasan Ġbrahim Hasan, Siyasi-Dini-Kültürel-Sosyal İslam Tarihi, trc. Ġsmail Yiğit, Sadrettin GümüĢ, 

Kayıhan Yayınevi, Ankara, 1987, III/ 336. 
6
ġev    ayf, Tarihu‟l-Edebi'l-Arabi:el-Asru'l-Abbâsiyyu's-Sâni, 12. bs., Dâru‟l-Maârif, Kahire, 2001, 

s. 33. 
7
 Ebu Muhammed Abdullah b. Esad b. Ali b. Suleyman el-Yâfiî  el-Yemenî el-Mekkî, Mir‟âtu‟l-

Cinân ve „İbretu‟l-Yakzân fi Ma‟rifeti Mâ Yu‛teberu min Havâdisi‟z-Zemân, Dâru‟l-Kutubi‟l-

„Ilmiyye, Beyrut, 1997,  II/249. 
8
ġemsu‟d-Dîn Muhammed b. Ahmed, e - ehebî,  el-‛Iber fî  aber  Men  aber, thk. Ebu Hâcir        

Muhammed es-Sa‛îd b. Besy nî Zağl l, Dâru‟l-Kutubi‟l-‛Ilmiyye, Beyrut, 1985, s.119. 
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kademelerine ve yönetimine Arap, Türk ve Fârisîlerin girmeye baĢladığı böyle 

sıkıntılı bir dönemde yaĢamıĢtır.
9
    

 2.Sosyal ve İktisâdî Durum 

 Abbasîlerin ilk dönemlerinde; sosyal, siyasal ve iktisadi hayatta parlak bir 

hayat yaĢanmıĢtır. Müslümanlar her alanda ilerlemeler kaydetmiĢtir. Bütün bu 

durumda Bağdat, hep önemli bir merkez konumunda olmuĢtur. H. IV. asra 

gelindiğinde o parlak dönem yavaĢ yavaĢ gitmiĢ, devlet otoritesi zayıflamıĢ, siyasi 

belirsizlikler baĢ göstermiĢtir. Dolayısıyla bütün bu geliĢmeler halka yansımıĢ ve 

sosyal ve iktisadi bozulmalar kendini göstermeye baĢlamıĢtır. 

 Abbasîlerin ilk döneminde devletin ekonomisi çok güçlü idi. Ġlerleyen 

dönemlerde siyasi istikrarsızlıkların da baĢ göstermesiyle, Abbasî Devleti‟nin 

gelirinde ciddi azalmalar görülmeye baĢlanmıĢtır. Sürekli  yapılan savaĢlar, devleti 

zayıflatan sebeplerden olmak üzere, devletin giderleri için tahammül edilmez ağır bir 

yük halini almıĢtır.
10

 

        Abbasi Devletinin ekonomisinin zayıflamasıyla beraber, sunduğu hizmetlerin 

azalması, bunun sonucu olarak ahâlinin geçim darlığı çekmesi ve yine buna ilaveten 

kırsaldan Ģehre göçün artması sebebiyle Ģehirlerde huzursuzluk artmıĢtır. Bütün 

bunlara ilaveten Abbasilerin en önemli divanlarından olan Haraç Divanı‟nda görevli 

bazı kâtiplerin, zamanla, divanda toplanması gereken paraları zaman zaman kendi 

hesaplarına aktarmaları toplumda ekonomik dengesizliği de körüklemiĢtir.
11

 

 Yukarıda belirtilen tüm bu olumsuzluklara karĢın aynı zamanda Abbâsilerin 

ikinci döneminin tarihte takdire değer yönleri de vardır. Çünkü Ġslam medeniyetinin 

en parlak dönemlerinden biri yaĢanmaktadır. Bu dönemde Abbâsi devletine eski güç 

ve kudretini kazandırmak için gayret gösteren halifelerden çoğu, haklı bir Ģöhret 

kazanmıĢtır.
12

 

                                                           
9
 A. Schaade, “Arap Dili - Klasik Arapça”, İA, Ġstanbul, 1978, I/512. 

10
 Hasan Ġbrahim Hasan, İslam Tarihi, III/126. 

11
 W Barthold, İslâm Medeniyeti Tarihi, Türkçeye çeviren: M. Fuat Köprülü, Ankara, 1940, II/279. 

12
 Hasan Ġbrahim Hasan, İslam Tarihi, III /334.  
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           ez-Zeccâcî‟nin yaĢadığı dönem, Abbasi iktidarının fikrî, ilmî ve kültürel 

hareketlilik açısından en verimli dönemi olarak değerlendirilmektedir. Bu asırda 

yöneticiler, âlimlere ve edebiyatçılara hizmette adetâ yarıĢmıĢlardır. Birçok âlim ve 

edebiyatçı bu dönemde yetiĢmiĢtir. Yine bu dönem, te‟lîf ve tercüme hareketinin en 

yaygın olarak icra edildiği bir dönemdir. 

           Abbasi halifeleri, ilim adamlarına özel bir önem vermiĢler, her bakımdan 

onları desteklemiĢler ve onları devletin himayesine almıĢlar, hatta bazı âlimleri vezir 

olarak bile görevlendirmiĢlerdir. Halifelerin ilim adamlarını sonsuz desteklerinden 

dolayı ilmî, fikrî ve kültürel her türlü faaliyetler bu zamanda çok ilerlemiĢtir.
13

 

           3. İlmî Durum 

           Emevilerden sonra gelen Abbâsiler dönemi, Arap dili ve edebiyatının zirveye 

çıktığı bir dönemdir. Ġlk zamanlarda Kur‟ân-ı Kerîm ve Hadîs-i ġerîf‟lerin 

inceliklerini anlamak gayesiyle baĢlayan dil ve nahiv bilimi ve edebî çalıĢmalar, 

ilerleyen zamanlarda müstakil birer ilim dalını almıĢtır. Ġslâmi ilimlerin temelini 

oluĢturan Kur‟ân ve Hadîs-i ġerifleri anlamaya yönelik yapılan çalıĢmalara bağlı 

olarak, nahiv alanında yapılan çalıĢmalar da bu devirde önem kazanmıĢtır.
14

  

                 Ġlk önce Ebu‟l-Esved ed-Duelî tarafından esasları tespit edilen nahiv ilmi
15

, 

daha sonra Abbâsîlerin ilk döneminde Basra ve Kûfe ekolleri diye iki ana mektep 

olmuĢtur.
16

 Bu mekteplere bağlı olarak birçok meĢhur dil âlimi yetiĢmiĢtir. ĠĢte ez-

Zeccâcî (ö. 340/950) de böyle bir ilmi zenginliğin olduğu bir ortamda dünyaya 

gelmiĢtir. 

           Abbâsîlerin ilk zamanlarında halifelerin de büyük destekleriyle, dini ilimler 

çok geliĢmiĢ, bunların yanı sıra;  mantık, felsefe, dil ve edebiyat, astronomi, tıp, 

matematik gibi ilimlerde de baĢka dillerden tercümeler yapılmıĢtır. Daha sonra 

“Beytu‟l-Hikme” adlı bir merkez kurulmuĢ ve tercüme faaliyetleri devletin resmi 

                                                           
13

 Adam Metz, el-Hadâratu‟l - İslâmiyye, trc. „Abdu‟l-Hâdi Eb  Rîde, Matba„atu Lecneti‟t-Te‟lif ve‟t-

Terceme ve‟n-NeĢr, III. bs., Kahire, 1957,  I/419. 
14

  Hasan Ġbrâhîm Hasan, İslam Tarihi, II/150. 
15

 Mehmet Cevat Ergin, Arap Nahvinin Doğuşu, Dicle Ünv. Ġlâhiyat Fak. Dergisi, cilt VII, Sayı II, s. 

123. 
16

 Hakkı Dursun Yıldız, „Abbâsîler - Ġlim ve Kültür Hayatı‟, DİA, Ġstanbul,1990, I/40. 
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politikası haline gelmiĢtir.
17

 Bu durum dini ve beĢeri bilimlerin altın çağını yaĢadığı 

bir dönem olmuĢtur. Mesela, kırâat alanında Ġbn Mucâhid  ö. 324/936), tefsir 

alanında Ġbn Cureyc, Ġbn Cerîr et-Taberî, Ġbn „Abbâs, Ġbn Mes„ d ve Mukâtil b. 

Süleymân el-Ezdî; Hadis alanında el-Buhârî, (ö. 256/869), Muslim b. Haccâc el-

KuĢeyrî  ö. 261/874), es-Sicistânî (ö. 275/8888), et-Tirmizî (ö. 278/891), Ebû Dâvûd 

(ö. 275/888), en-Nesâî (ö. 303/915), Ahmed b. Hanbel (ö. 241/855) ve Ġbn Mâce  ö. 

275/888) gibi kendi alanlarında, Ġslam dünyasının en büyük alimlerinin yetiĢtiği bir 

dönem olmuĢtur.
18

 

            Yine bu dönemde yaĢamıĢ felsefe alanında el-Fârâbî (ö. 339/950), zamanının 

en meĢhur filozoflarındandır. Aynı Ģekilde, bu dönemde dil ve nahiv ilimleri de altın 

çağını yaĢamıĢtır. Basra ve K fe dil ekollerinin en parlak olduğu bir dönem 

olmuĢtur.  

 Batıda Ortaçağ olarak adlandırılan, Batı toplumları için her bakımdan 

karanlık bir devir olan ama aynı zamanda Ġslam toplumları için Ġslam medeniyetinin 

zirveye ulaĢtığı bir dönemde ez-Zeccâcî yaĢamıĢtır. Her ne kadar bu dönemde siyasal 

istikrarsızlıklar ve sosyal adaletsizlikler olsa da,  ilim ve kültür faaliyetleri açısından 

bu dönem, Ortaçağın altın devri olarak kabul edilmektedir.
19

  

 Bu dönemde gerek devlet yönetimleri tarafından, gerek insanlar tarafından 

ilim adamları çok büyük itibar ve saygı görmüĢ, ulemâ arasındaki ilmî rekabetin yanı 

sıra, umerâ da, âlim ve edipleri saraya yakın olmaları için gayret sarf etmiĢlerdir. 

Saray meclisleri ilmî tartıĢmalarla vakit geçirir olmuĢtur. 

            Sonuç olarak, ez-Zeccâcî Hicri IV. Asırda Abbasi Devletinin iç 

karıĢıklıklarının ve siyasi çalkantılarının yoğun olarak yaĢandığı bir dönemde 

yaĢamıĢtır. Fakat bütün bu olumsuzluklara rağmen Abbasi sultanlarının, her zaman 

ilme ve ilim adamlarına büyük önem verdiklerinden dolayı, birçok eser telif etmiĢtir. 

                                                           
17

  Mahmut Kaya, „Beytu‟l-Hikme‟, DİA, VI/89. 
18

 Hasan Ġbrâhîm Hasan, İslam Tarihi, III/155-156. 
19

 Esin Kâhya, Hüseyin Gazi Topdemir, Türklerde Bilim, Türk Düşünce Tarihi, Ankara, 2001, s. 163. 
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            1. ez-Zeccâcî’nin Hayatı 

 ez-Zeccâci‟nin yaĢadığı dönemin siyasi, sosyal, kültürel ve ilmi hayatı bir 

önceki bölümde ayrıntılarıyla ele alınmıĢtı. ez-Zeccâci‟yi daha iyi tanıyabilmek için 

en az yaĢadığı çevre kadar,  ders aldığı hocalarını ve yetiĢtirdiği talebelerini de 

tanımak gerekir.  

               1.1.Nesebi 

              ez-Zeccâcî, Ebu Ġshâk ez-Zeccâc‟ın  ö. 311/923) talebesidir. En çok ilim 

aldığı hocası ez-Zeccâc‟dır
20

. Bu nedenle ona, hocasına nispeten ez-Zeccâcî lakabı 

verilmiĢtir.
21

 

Ebu‟l-Kâsım Abdurrahman b. Ġs â  ez-Zeccâcî (ö.337/948),
22

en-N  âvendî,
23

 

el-Bağdâdî, en-Na vî,
24

 el-Luğavî.
25

 dir. 

 ez-Zeccâcî‟nin nesebinden bahsedenler onun soyunu babasının ötesine 

götürmemiĢlerdir. Bu durum, ez-Zeccaci‟nin Arap asıllı olmadığı vehmini 

doğurmuĢtur. Çünkü Arap asıllı olsa, soyuyla ilgili birçok kuĢağı sayılırdı. Bunda, 

onun aslen Fârisi olduğuna dair bir iz vardır. ġayet Arap kökenli olsaydı nesebi 

kaybolmazdı. Çünkü Araplar neseplerine özen göstermeleriyle bilinir ve neseplerini 

korumak için çok gayret sarfetmiĢlerdir. Hatta bununla ilgili nesep bilimi 

doğmuĢtur.
26

 

ez-Zeccâcî, bu isimle babasına değil de, çok yakın olmasından ve uzun süre 

yanında bulunmasından dolayı hocası Eb  Ġs âk Ġbrâhîm b. es-Sırrî ez-Zeccâc (ö. 

                                                           
20

Ebu‟l-Kasım Ali b. el-Huseyn b. Hibetullah b. Abdullah Ġbn ‛Asâkir eĢ-ġâfîî, Târîhu Medîneti 

Dımeşk, thk. Ali ġîrî, Dâru‟l-Fikr, Beyrut, 1996,  XXXIV/ 202. 
21

Ebu‟l-Fa l Celâluddîn Abdurrahman b. Ebî Bekr es-Suy  î, Buğyetu‟l-Vuât fî Tabâ ât ‟l- uğav yyîn 

ve‟n Nuh   ât,  el-Mektebetu‟l-„A r yye, Beyrut, 1965, II/77; Ġbn ‛Asâkir, Târîhu Medîneti 

Dımeşk, XXXIV/ 203, 204. 
22

 es-Sem‛ânî, el-Ensâb, III/140. 
23

Cemâluddin Ebu‟l-Hasen Ali b.Yûsuf el- ıftî, İnbâhu‟r- uvât ‛alâ Enbâh ‟n-Nu ât, thk. 

Muhammed Ebu‟l-Fa l Ġbrah m, Dâru‟l-Fikr el-Arabî, Kâhire, Muessesetu‟l-Kutub es-Sekâfiyye, 

Beyrut, 1986, s. 160.  
24

 es-Sem‛ânî, el-Ensâb, III/14.  
25

 Ömer Rıza Ke  âle, Mu‛cemu‟l-Muellifîn, Müessetü‟r-Risâle, Beyrut,1993, II/78. 
26

 Mâzin el-Mubârek, ez- eccâcî  ayâtuhû ve As âruhû, 2.baskı, Dâru‟l-F kr, DımeĢ , 1984, s. 7. 
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311)‟a nisbet edilmiĢtir. Terâcîm kitapları, ez-Zeccâc‟ın, hayatının ilk dönemlerinde 

cam iĢleriyle ilgilendiğinden dolayı bu lâkapla anıldığını söylemektedir.
27

 

ez-Zeccâcî‟nin künyesinin sonuna, es-Saymerî, en-N  âvendî, en-Na vî, el-

Bağdâdî gibi ilâveler yapılmaktadır. Künyesi, ismi ve lakabı hakkında bütün tabakât, 

fihrist ve terâcîm kitapları ittifak etmiĢtir.
28

 

          Ayrıca, ez-Zehebî, Arap diline dair derin bilgisinden ve katkılarından dolayı 

ġeyhu‟l „Arabiyye lakabının kendisine verildiğini zikretmiĢtir.
29

 

               1.2. Doğumu  

          ez-Zeccâcî‟nin doğum tarihiyle ilgili  hiçbir kaynakta bilgi bulunmamaktadır. 

Doğum tarihi bilinmemektedir.
30

 Doğum tarihiyle ilgili herhangi bir bilgi 

olmamasına rağmen aslının  aymera kent ne dayandığı
31

 ve Nihâvent‟li olduğu 

söylenmiĢtir.
32

 Bu Ģehirlerden her ikisi de Hemadân‟ın güneyinde yer almaktadır. 

Bazı kaynaklarda ise ez-Zeccâcî‟nin, Nihavent‟te doğduğu daha sonra Bağdat‟a 

yerleĢtiği zikredilmektedir.
33

 Yine Nihavent‟te doğduğu, Bağdat‟a gidip yerleĢtiği, 

daha sonra ġam‟a gittiği
34

 ve Taberiyye‟de vefat ettiğinden bahsedilmektedir.
35

  

              1.3. Yetişmesi ve İlmi Seyahatleri  

           ez-Zeccâcî‟nin çocukluğu, Hemedân‟ın güneyinde Nihâvend‟de geçmiĢtir.
36

 

ez-Zeccâcî‟nin soyu hakkında tafsilatlı bir bilginin olmaması, onun yetim olarak 

büyüdüğünü akıllara getirmektedir.
37

 Bağdat‟a ne zaman geldiği tam olarak 

                                                           
27

 es-Suy  î, Buğyetu‟l-Vuât, II/77. 
28

 Ke  âle, Mu‛cemu‟l-Muellifîn, II/78. 
29

Ebu‟l Felah Abdu‟l-Hay Ġbnu‟l-„Ġmâd el-Hanbelî, Şezerâtu‟z –Zeheb fî Ahbâri Men Zeheb, Dâru‟l-

Fikr, Kahire, 1979, s. I/357. 
30

 Ke  âle, Mu‛cemu‟l-Muellifîn, II/78.  
31

 es-Suy  î, Buğyetu‟l-Vu‛ât, II/77.  
32

 el- ıftî, Mu‛cemu‟l-Muellifîn ‛alâ Enbâh ‟n-Nu ât, II/160. 
33

Ġbn H all kân, Vefâyatu‟l-Ayân ve Enbâu Ebnâi‟z-Zaman, thk. Ġhsan Abbas, Dâru‟s-Sadr, Beyrut, 

1994, III/136; Ke  âle, Mu‛cemu‟l-Muellifîn, II/79. 
34

 el-Yâfiî, Mir‟âtu‟l-Cinân, II/249. 
35

 Hayruddîn ez-Zirikli, el-„Alâm  âmusu Terâcîm l  Eşher ‟r-  câl ve‟n-N sâ‟ m ne‟l-„Arab ve‟l-

Musta„r b„  n ve‟l-Musteşr  în, Dâru‟l-Ilm lil-Melâyîn, Beyrut, 1989, III/136. 
36

el-Yâfiî, Mir‟âtu‟l-Cinân, II/249; Ġbnu‟l-Esîr, el-Kâm l f ‟t -Târî , Ġdâratu Matba„ati‟l-

Munîriyye, Mısır, 1393, III/337. 
37

 Ebu‟l-Ferec Muhammed b. Ebî Ya„  b Ġs â  b. Muhammed b. Ġs â  Ġbnu‟n-Nedîm,  el-Fihrist, 

Kahire, 1348,  s. 87. 
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bilinmemektedir. Hocası Ġbn Keysân‟ın  299/940) da vefat ettiği bilindiğinden 

Bağdat‟a h. 299‟dan önce geldiğini söylemek mümkündür. Bağdat‟ta hocası Ebu 

Ġs â  ez-Zeccâc ile tanıĢmıĢ ve onun derslerine devam etmiĢtir.
38 Bağdat‟ta 

bulunduğu süre zarfında, aralarında hem Basrîlerin hem de K fîlerin bulunduğu önde 

gelen birçok hocadan ders almıĢtır.
39

 

ez-Zeccâcî‟nin hayatı incelendiğinde onun, ilme olan düĢkünlüğü açıkça 

görülür. Ġlim elde etmek için çok koĢturmuĢ ve birçok seyahatlerde bulunmuĢtur. 

Ġlk önce doğduğu yerden ayrılarak Bağdat‟a gitmiĢ, oraya yerleĢmiĢtir. Bir süre sonra 

Bağdat‟tan ayrılarak ġam‟a gitmiĢtir. Daha sonra bir müddet Halep‟te ikamet etmiĢ, 

oradan tekrar ġam‟a gitmiĢtir. ġam‟da kaldığı sürece hem ilim tahsil etmeye devam 

etmiĢ, hem de ilim öğretmek için ilim meclisleri oluĢturmuĢtur.
40

 

         Ayrıca ez-Zeccâcî‟nin, hadis ilmi konusunda da isminin sıklıkla geçtiğini, 

birçok kimseden hadis rivayetinde bulunduğunu Ġbn Asakir zikretmektedir.
41

 

ez-Zeccâcî, çocukluğundan itibaren hep eğitim öğretim faaliyetlerinin içinde 

olmuĢtur. Her nerede olursa olsun, hem araĢtıran, faydalanan bir öğrenci hem de ders 

veren bir öğretmen olmuĢtur. Öğrencileri ve hocaları ile olan münasebetleri bunu 

göstermektedir. 

          1.4. ez-Zeccâcî’nin Hocaları 

        ez-Zeccâcî, ilme olan ilgisinden dolayı, sürekli seyahat etmiĢ ve birçok hocadan 

da ilim tahsil etmiĢtir. Öyle ki, yirmiden fazla hocadan ders almıĢtır. Bu hocaların bir 

kısmı K fe, bir kısmı Basra, bir kısmı da her iki ekole mensup âlimlerdir. ez-Zeccâcî,  

hocalarından bazılarını “el-Îdah adlı eserinde zikretmiĢtir.
42

 ez-Zeccâcî bu eserinde 

bütün hocalarının isimlerini vermemiĢtir. Mesela, en çok yararlandığı hocalarından 

Ġbn Düreyd'in adından bahsetmemiĢtir. Bunun nedeni belki de bu eserini Ġbn Düreyd 

ile tanıĢmadan önce yazmıĢ olmasıdır. 

                                                           
38

 Ebu‟l- âsım Abdurrahman b. Ġs â  ez-Zeccâcî,   urûfu‟l-Me‛ânî, thm, s. 12. 
39

 ez-Zeccâcî,  urûfu‟l-Me‛ânî, thm, s. 12. 
40

 Mâzin el-Mübârek, ez- eccâcî  ayâtuhû ve As âruhû, 2. baskı, Dâru‟l-F kr, DımeĢ , 1984, s.8. 
41

 Ġbn „Asâkir, Tarîhu İbn „Asâkir, thk. Abdülkadir Bedran, Dâru Ġhyâi‟t-Turâsi‟l-Arabî, Beyrut, 1987, 

IX/433. 
42

Ebu‟l-Kâsım Abdurrahman b. Ġshâk ez-Zeccâcî, el -Îdah fî „ İleli‟n –Nahv, thk. Mâzin el-Mubârek, 

Kahire, Matbaatu‟l-Medenî, 1959, s. 78,79. 
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         Seyahatlerinin hepsi ilim tahsili için olmuĢtur. Bir beldeye gidince hemen 

oranın ilim ehliyle görüĢüp, farklı görüĢte olsa bile onlardan istifade etmiĢtir.  Bu 

durum, birçok ilim adamından farklı olarak O‟nun, kültüründe ve görüĢlerinde açık 

bir Ģekilde kendini göstermektedir.
43

 

             ez-Zeccâcî, kendi döneminde birçok ilim meclislerinde bulunmuĢ onların 

ders halkalarına katılmıĢ, dönemin meĢhur bir çok aliminden ders almıĢtır.  ez-

Zeccâcî‟nin ders aldığı hocalarından, bilinen ve meĢhur olanlarından bahsedilecek 

olunursa Ģöyle sıralanabilir:     

                1.4.1. ez-Zeccâc (ö. 311/924) 

 ez-Zeccâcî‟nin,  en meĢhur hocasıdır. Hatta öyle ki, hep bu hocasına nispet 

edilerek anılmıĢtır. el-Î â  adlı eserinde ders aldığı hocalarından ilk sırada ez-

Zeccâc‟dan  ö. 311/923) bahsetmektedir.44 Asıl adı Eb  Ġs âk Ġbrah m b. es-Sirrî b. 

Sehl ez-Zeccâc‟dır. Sa„leb ve el-Muberred‟den ilim tahsil etmiĢtir.  

ez-Zeccâcî uzun bir süre bu hocasının derslerine devam etmiĢ, özellikle nahiv 

ilmini onun derslerinde geliĢtirmiĢ,45 yine aynı Ģekilde bu hocasından edebiyat 

öğrendiği de bildirilmektedir.46 

ez-Zeccâc‟ın meĢhur eserleri Ģöyle sıralanabilir: Şer u Ebyât  Sîbeveyh , 

Me„âni‟l-Kur‟ân veya „İ râbu‟l-Kur‟ân, el- avâfî, Mâ Yen ar fu ve mâ  â Yen ar fu, 

Fe„altu ve Ef„altu, Sırru‟n-Na v, en-Nevâd r, H alku‟l-İnsân, el-İşt  â .47 

            1.4.2.  İbn Dureyd (ö. 323/935) 

        Arap edebiyatının önde gelen isimlerinden sayılır. Ġsmi tam olarak Ebû Bekr 

Muhammed b. Hasan Dureyd el-Ezdî el-Luğavi eĢ-ġafi„îdir. Basra‟lıdır. 223/838 

tarihinde doğmuĢtur. Daha sonra hicrî 308 tarihinde Bağdat‟a yerleĢmiĢtir. ez-

                                                           
43

Cemalu‟d-din Ġbn HiĢam, Şer u K tâb ‟l-Cumel-f ‟n-Nah   v  l ‟z-Zeccâcî, thk. Al  Mu s n Ġsa 

 âlullâh, „Âlemu‟l-Kutub, Beyrut, 1986, s.17. 
44

ez-Zeccâcî, el-Î â  fî ‛Ilel ‟n-Na v, thk. Mâzin el-Mubârek, 5. bs., Dâru‟n-Nefâis, Beyrut, 1986. 
45

 es-Suy  î, , Buğyetu‟l-Vu‛ât, II/77.  
46

 es-Sem‛ânî, el-Ensâb, III/140. 
47

ez-Zeccâcî, K tâbu‟l-Cumel-f ‟n-Na v, thk. Al  Tevf k el- amed, Muessesetu‟r-Risâle, Ürdün, 1984, 

s. 9; Ġbnu‟n-Nedîm, el-Fihrist, I/66; Ġbn H all kân, Vefeyatu‟l-A‟yân, I/49. 



 
 

11 
  
 

Zeccâcî, kendisinden bu yıllarda ders almıĢtır. Ġbn Dureyd, dönemin meĢhur 

âlimlerinden olan es-Sicistânî ve er-RiyâĢî gibi hocalardan ilim öğrenmiĢtir.48 

 Ebu't-Tayy b el-Lu avî, Ġbn Dureyd' n çağında âl mler n önder  olduğunu, d l 

ve Ģ  r  lm nde ünlü olan râvî Halef el-A mer  le aynı sev yede olduğunu, Basra d l 

mektebinin Ġbn Dureyd'le son bulduğundan bahsetmiĢtir. Bilinen bazı eserleri: 

Cemheretu‟l- uğa, el-İşt  â , el-Muctebâ, el-Mak ûra.49 dır. 

              1.4.3. el-A feş (ö. 315/928) 

Ġsmi tam olarak Ebu‟l- asen Al  b. Suleymân el-A feĢ‟t r. el-A feĢu‟ - ağîr 

diye bilinir. Döneminin meĢhur âlimlerinden olan Muberred, Sa„leb ve el-Yezdî‟in 

ilim halkalarına katılarak onlardan ilim öğrenmiĢtir. Daha sonra ilim tahsili için 

Mısır, Haleb ve Bağdat‟a gitmiĢtir. el-A feĢ‟ n, bilinen eserleri daha çok nahiv ve 

lügat alanındadır. Bunlardan bazıları:  el-Envâ, et-Te n yetu ve‟l-Cem„, el-

Muhe  eb‟tir. Uzun bir süre yaĢadığı, yaklaĢık seksen yaĢı üstünde vefat ettiği 

söylenir.50 

                1.4.4. İbn Keysân (ö. 299/912) 

 Ġsmi tam olarak Ebu‟l- asen Muhammed b. Keysân‟dır.51 Bağdat‟ta dünyaya 

gelmiĢtir. Hayatının tamamını Bağdat'ta geçirmiĢtir. Hem Kûfe dil ekolünün hem de 

Basra dil ekolünün inceliklerini iyi bilen bir âlimdir. 

 Ġyi bir bir muhâkeme gücüne sahip olan ve güçlü bir hafızası olan Ġbn 

Keysan, farklı kültürlere olan ilgisinden dolayı önce K fe dil ekolünün önde gelen 

âlimlerinden olan Sa'leb'in ilim meclisine dâhil olmuĢtur. Sa'leb‟ten Kûfe nahvini 

öğrendikten sonra, Basra dil ekolü öncüsü el-Müberred'in derslerine katılarak, her iki 

ekolün de görüĢ farklılıklarını, dile olan yaklaĢımlarını öğrenme fırsatı bulmuĢtur.  

 Ġbn Keysân‟ın meĢhur olan eserlerinden bazıları: el-Muvaffa  f  n-na v, 

Mesâ  l  alâ Me eb  n-Na v yyîn m n Ma  telefe fîh  l-Başriyyun ve l-Kûfiyyûn, 

Şer u-s-Seb ı t-Tıvâl(i l-cahiliyyât), el-Muhe  eb f  n-na v52 adlı eserleridir. 

                                                           
48

 Ġbn Nedîm, el-Fihrist, I/67. 
49

 Nasûhi Ünal Karaaslan, „‟Ġbn Dureyd‟‟ DİA,  Ġstanbul, 1999, s. 419. 
50

Ġbn Nedîm, el-Fihrist, s. 91; es-Suy  î, Buğyetu‟l-Vu‛ât, II/168; Ġbn H all kân, Vefâyatu‟l-Ayân ve 

Enbâu Ebnâi‟z-Zaman, s. 136. 
51

el- ıftî, İnbâhu‟r- uvât ‛alâ Enbâh ‟n-Nu ât, III/57. 



 
 

12 
  
 

              1.4.5. İbn  u ayr (ö. 317/93 ) 

 Ġsmi tam olarak Ebû Bekr Ahmed b. el- asan b. el-Abbâs b. el-Ferec Ġbn 

ġu ayr en-Na vî‟d r. K fe ve Basra mekteplerini birleĢtiren âlimlerdendir. Ancak 

K fe ekolüne daha yakın durmaktadır.53 ez-Zeccâcî bu hocasının K fe ekolünün 

önde gelen alimlerinden olduğunu bildirmiĢtir. ez-Zeccâcî el-Emâlî adlı eserinin 

değiĢik yerlerinde bu hocasından bahsetmiĢtir.54 

              1.4.6. el- âmı  (ö. 305/918) 

 Ġsmi tam olarak Ebu Musa Süleyman b. Muhammed b. Ahmed el- âmı 'd r. 

Kûfe dil ekolüne mensup, o ekolün tanınmıĢ dil âlimlerindendir. Hocası olan 

S a'leb'den, kırk yılı aĢkın bir süre ders almıĢtır.  Hocası S a'leb ölünce onun yer ne 

geçmiĢtir. K fe ekolünün önde gelen âlimlerinden birisi olmuĢtur. 

          Bilinen bazı eserleri: el-Mu tasar f ‟n-Na v, H al u‟l-İnsân, K tâbu„n-Nebât, 

K tâbu‟l-Vu û , K tâbu‟s-S bâ  ve‟n-N dâl,  arîbu‟l- adîs.55‟tir. 

              1.4.7. İbnu’s-Serrâc (ö. 316/929) 

Ġsm  tam olarak Ebu Bek r Muhammed b. es-Serr  b. es-Serrâc en-Na vî el-

Bağdâdî‟dir. Nahiv ve lügat ilminin en meĢhur âlimlerinden sayılır. Döneminin 

meĢhur âlimlerinden olan el-Müberred‟den ders almıĢtır. el-Müberred‟in en iyi ve 

sadık talebesi olmuĢtur. Ġbnu‟s-Serrâc, çevresinde çok akıllı ve zeki olarak 

tanınmıĢtır. Hocası el-Müberred‟den Sîbeveyhi‟in kitabını okumuĢtur. Kendinden 

sonra gelen ez-Zeccâcî, Ebu Ali el-Fârisî, er Rummâni ve es-Sîrafî gibi âlimlere 

hocalık yapmıĢtır. ez-Zeccâcî, bu hocasından el-Emâlî ve el-İ â  adlı eserlerinde 

bahsetmiĢtir.56 

                                                                                                                                                                     
52

e - ubeydî,  abakâtu‟n-Na v yyîn ve‟l- uğaviyyîn, thk. Muhammed Ebu‟l-Fa l Ġbrâh m, 2. Baskı,  

Kâhire, Dâru‟l-Ma‟ârif, 1973, s.153; Ġsmail DurmuĢ, „Ġbn Keysan‟, DİA, XX/134. 
53

Ġbnu‟n-Nedim, el-Fihrist, s. 91; el- amevî, Ya„k t b. Abdullah ġ hâbuddîn b. Abdullah er-Rûmî, 

Mu„cemu‟l-Udebâ, Daru‟l-Me‟m n, Kahire, 1936, I/232. 

54
ez-Zeccâcî, el-Emâlî (f ‟l-Müşk lât ‟l-Kur‛ân yye ve‟l- ıkem  ve‟l-E âdîs  ‟n-Nebeviyye) thk. ve 

Ģerh, Ahmet b. el-Emîn eĢ-ġen î î,  Matbaatu‟s-Sa‛âde, Kâhire, 1906, s. 33,50,141. 
55

el- ıf î, İnbâhu‟r- uvât ‛alâ Enbâh ‟n-Nu ât, II/21-22; Ġbn H all kân, Vefâyatu‟l-Ayân, I/214; es-

Suy  î, Buğyetu‟l-Vu‛ât, I/201. 
56

Ġbn Nedîm, el-Fihrist, I/66; es-Suy  î, Buğyetu‟l-Vu‛ât, I/109; ez-Zebîdî,  abakâtu‟n-Na v yyîn 

ve‟l- uğaviyyîn, s. 112; Ġbn H all kân, Vefâyatu‟l-Ayân, IV/340. 
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              1.4.8. el-Vâ ı î (ö. 323/935)  

 Ġsmi tam olarak Eb  Abdillah Ġbrâhim b. Muhammed b. Arafa el-Itkî el-Ezdî 

el-Vâsıtî‟dır. Ġsminden daha çok, Niftâveyh lakabı ile anılır. Kûfe ve Basra ekollerini 

birleĢtiren âlimlerden sayılır. Döneminin meĢhur âlimlerinden es-Sa„leb ve el-

Muberred‟in ilim meclislerinde bulunmuĢtur Bağdat‟ta vefat etmiĢtir.57 

              1.4.9. Ebû Bekr el-Enbârî  (ö. 328/940) 

Ġsm  tam olarak Ebu Bek r Muhammed el-Kasım el-Enbarî en-Na vî el-

Luğavî'dir. Ġlk hocası babasıdır. Dönemin meĢhur âlimlerinden olan Sa'leb'den ders 

almıĢtır. K fe ekolünün görüĢlerini benimsemiĢtir. Edebiyat ve nahiv ilmindeki 

bilgisiyle meĢhurdur.  Kur'an-ı Kerim‟deki kelimelerin delilleri ile ilgili yaklaĢık üç 

yüz bin beyit ezberinde olduğu nakledilmiĢtir. 

 Bilinen bazı eserleri: el-Kâf , el-Ezdâd, e - âh r f ‟l- uğa‟dır. ez-Zeccâcî, 

hocasının el-Muva  a ‟ adlı bu eserini ihtisar etmiĢtir. el-Enbarî, K tâbu‟l-Va f ve‟l-

İbt dâ, K tâbu Hât ‟l-Kur an,  el-Emâlî, Şer u‟l-Mufa  al yât adlı eserlerin yanı sıra 

el-A'Ģâ ve Züheyr‟in divanlarına Ģerh yazmıĢtır.58   

              1.4.1 . el- ayyât (ö. 32 /932) 

Ġsmi tam olarak Eb  Bekr Muhammed b. Mans r el- ayyât en-Na vî‟d r. el-

 ayyât da K fe ve Basra mekteplerini birleĢtirmek için gayret eden alimlerdendir. 

Basra‟da ez-Zeccâcî ile çeĢitli münâzaralar yapmıĢtır. ez-Zeccâc ve el-Fârisî ondan 

ilim almıĢtır.
59

      

           1.4.11.İbn Kuteybe ed-Dîneverî (ö. 322/934) 

 Ġsmi tam olarak Eb  Ca„fer Ahmed b. Abdillah b. Muslim b. Kuteybe ed-

Dîneverî el-Bağdâdî‟dir. ed-Dîneverî birkaç yıl Mısır kadılığı da yapmıĢtır. ez-

                                                           
57

 ez-Zebîdî,  abakâtu‟n-Na v yyîn ve‟l- uğaviyyîn, s. 172; es-Suy  î, Buğyetu‟l-Vu‛ât, I/428; el-

 amevî, Mu„cemu‟l-Udebâ, I/307. 
58

 el- ıf î, İnbâhu‟r-Ruvât, III/201-202. 
59

 es-Suy  î, Buğyetu‟l-Vuât, I/48; ez-Zebîdî,  abakâtu‟n-Na v yyîn ve‟l- uğaviyyîn, s. 117. 
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Zeccâcî bu hocasının ders halkalarına iĢtirak etmiĢ, hocası da ez-Zeccâcî‟ye, 

babasının Edebu‟l-Kâtib adlı eserini okumuĢtur.60 

              1.4.12. e -  lî (ö. 335/947) 

 Ġsm  tam olarak Eb  Bekr Muhammed b. Yahya es-  lî‟d r. Aynı zamanda 

Abbasi sarayında kâtip olarak çalıĢmıĢtır. Edebi yönü çok güçlü olan bir âlimdir. 

Bütün bunların yanında çok iyi bir satranç bilgisine sahiptir. ez-Zeccâcî, es-  lî‟n n 

ders halkalarında çok az bulunmuĢtur.  Bilinen bazı meĢhur eserleri olarak Ģunlar 

sayılabilir: Kitâbu‟l-Evrâk, Edebu‟l-Kâtib,  Kitâbü ş-Şatranc.61 

                1.4.13. e - aberî 

            Ġsmi tam olarak Eb  Ca„fer Ahmed b. Rustem et- aberî‟d r. Eb  Osman el-

Mâzinî‟nin oğludur. ez-Zeccâcî, hocası et- aberî‟den, el-Î a ,62 Mecâlisu‟l-„Ulemâ63 

ve el-Emâlî ‟64 adlı eserlerinde bahsetmiĢtir.65 et- aberî‟n n b l nen eserler  Ģunlardır: 

Me„ân ‟l-Kur‟ân, K tâbu‟n-Na v ‟l-Kebîr, el-Mu n ‟ f ‟n-Na v.66                                                                                                                                                                                                                                                                                                        

              1.4.14. el-Yezîdî (ö. 310/923)    

 Ġsmi tam olarak Eb  Abdillah Muhammed b. „Abbas b. Muhammed b. Yahya 

el-Yezîdî‟dir. Birçok alanda, özellikle nahiv, edebiyat, Ģiir, ahbâr ve nevâdir alanında 

söz sahibi bir âlimdir.67 

 Mâzin el-Mubârek, ez-Zeccâcî‟nin yukarıda bahsedilen hocalarının yanısıra, 

baĢka birçok âlimden de istifade ettiğinden bahsetmiĢtir.68  

           Görüldüğü gibi döneminin önde gelen birçok âliminden yararlanan ez-

Zeccâcî‟nin bu durumu, O‟nun, ilme olan düĢkünlüğünü, gayret ve çabasını 

göstermektedir. 

                                                           
60

 el-Hamevî, Mu„cemu‟l-Udebâ, I/160. 
61

 Ġbn Nedîm, el-Fihrist, s. 167; Ġbn H all kân, Vefâyatu‟l-Ayân, IV/356. 
62

 ez-Zeccâcî, el-Î â  fî ‛Ilel ‟n-Na v, thk. Mâzin el-Mubârek, s. 78. 
63

 ez-Zeccâcî, Mecâlisu‟l-„Ulemâ, Mektebetu‟l- ancî, Kah re,1999, s. 63,65, 251, 253. 
64

 ez-Zeccâcî, el-Emâlî, s. 144, 145, 238. 
65

 el- amevî, Mu„cemu‟l-Udebâ, Dâru‟l Me‟m n, Kahire, 1936, II/60. 
66

 es-Suy  î, Buğyetu‟l-Vuât, I/48; ez-Zebîdî,  abakâtu‟n-Na v yyîn ve‟l- uğaviyyîn, s. 117. 
67

 es-Suy  î, Buğyetu‟l-Vuât, I/124;  Ġbn H all kân, Vefâyatu‟l-Ayân, VI/337. 
68

 Mâzin el-Mubârek, ez- eccâcî  ayâtuhû ve As âruhû, s. 10-11. 
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              1.5. ez-Zeccâcî’nin Talebeleri 

 ez-Zeccâcî‟nin talebelerinin büyük bir kısmının ġam bölgesinden olduğu 

görülür. Bunun nedeni ömrünün büyük bir kısmını ġam‟da geçirmiĢ olmasıdır.  

Çünkü ez-Zeccâcî tedrisatının büyük bir kısmını ġam‟da geçirmiĢtir. O‟rada yazmıĢ, 

yazdırmıĢ ve dersler vermiĢtir.
69

 ez-Zeccâcî‟nin öğrencilerinden bir bölümü 

doğrudan ez-Zeccâcî‟den ders alırken, büyük bir kesim de daha sonraki dönemlerde 

onun kitaplarından yararlanmıĢlardır.         

          ez-Zeccâcî‟nin talebelerinden bazıları Ģunlardır: 

              1.5.1. el-Kellâbî (ö. 354/965) 

Ġsmi tam olarak el- useyn b. Abd rrahîm b. el-Velîd b. Osman b. Ca„fer Eb  

Abdillah el-Kellâbî‟dir. Ca‟fer b. Kilâb oğullarındandır Daha çok Ġbn Ebi‟z-Zilâzil 

diye tanınır. ez-Zeccâcî‟den ilim tahsil etmiĢtir. Bilinen eseri: Kitâbu Envâ‟ı‟l-

Escâ‟dır.70 

              1.5.2. et-Temîmî (ö. 377/988) 

 Ġsmi tam olarak Ebu‟l- asen Al  b. Muhammed b. Ġsmâîl b. Muhammed el-

An âkî et-Temîmî‟dir. ez-Zeccâcî‟nin Mu tasaru‟ - âh r adlı kitabını rivayet 

etmiĢtir.71  

           et-Temîmî, ġam ve Basra‟da hadis ve kıraat ilmi tedris etmiĢtir. Daha sonra 

Endülüs‟e hicret etmiĢ, beldesinde öğrendiği ilimleri Endülüs‟e taĢımıĢtır. 

Kurtuba‟da hayat sürerken de vefat etmiĢtir.72  

              1.5.3. el-Ğassânî (ö. 387/998)  

 Ġsmi tam olarak Ahmed b. Muhammed b. Ahmed b. Seleme b. ġirâm el-

Ğassânî‟dir. Nahiv ilmini ez-Zeccâcî‟den öğrenmiĢtir. ġam‟da meĢhur nahivcilerden 

biri olmuĢtur.
73

 

                                                           
69

 el-Mubârek, ez- eccâcî  ayâtuhû ve As âruhû, s. 11. 
70

 el- amevî, Mu„cemu‟l-Udebâ, IV/75.  
71

 el-Mubârek, ez- eccâcî  ayâtuhû ve As âruhû, s. 11. 
72

 el- ıf î, İnbâhu‟r-Ruvât, II/308. 
73

 es-Süy  î, Buğyetu‟l-Vuât, I/357. 
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          Bütün bu zikredilenlerin yannda, ez-Zeccâcî‟nin eserlerinden faydalananlar 

oldukça çok olmuĢtur. Fakat ez-Zeccâcî‟nin bu talebeleri Arapça ile ilgili ilimlerde 

fazla bir varlık gösteremeyip önemli eserler bırakmamıĢlardır.
74

 

              1.6. ez-Zeccâcî’nin Dînî ve Ahlâkî Hayatı 

ez-Zeccâcî, ilim sahibi olarak bilinmesinin yanı sıra, aynı zamanda çevresinde 

güvenilir bir âlim olarak da tanınmıĢtır. Bu yüzden kendisinden hadis de alınmıĢtır. 

Bundan dolayı ismi hadis isnatlarında geçmektedir. Ġbn Asakir de ez-Zeccâcî‟den 

birçok haber nakletmiĢtir.
75

   

ez-Zeccâcî, her zaman temizliğe çok önem veren; bu hususta çok hassas 

davranan, bedeninin, elbisesinin ve ders verdiği yerin temiz olmasına özen gösteren 

takva sahibi bir alim olarak bilinmiĢtir. ez-Zeccâcî‟nin hayat hikayesinden bahseden 

kiĢiler, onun takva ve verâ sahibi bir kiĢiliğe sahip olduğundan sıkça sözetmiĢlerdir. 

Eserlerinden olan el-Cumel‟ini Mekke'de yazarken daima abdestli olduğunu ve her 

bir bölümü bitirince bir tavaf yaptığını ve sonunda da bu kitabın faydalı olması için 

dua ettiğini kaynaklar belirtmektedir.
76

 

 Ayrıca araĢtırmamıza konu olan  urûfu‟l-Meâni adlı  eseri incelendiğinde 

yüzün üzerinde ayetle istiĢhad yapması Kur'an‟a olan vuk fiyetini ortaya 

koymaktadır. 

ez-Zeccâcî‟den bahseden kaynaklar incelendiğinde, O‟nun hayatıyla ilgili 

herhangi bir olumsuz bir töhmet ve ithama rastlanılmadığı açıkça görülmektedir. 

Gerçi ez-Zeccâcî‟nin Ģîî olduğu ve Ģîîliğinden dolayı ġam‟dan sürgün edildiğini ez-

Zehebî zikretmektedir.
77

 Ancak ez-Zeccâcî‟nin Ģiiliğinden ez-Zehebî‟den baĢka 

kaynaklar bahsetmemiĢtir. 

                                                           
74

el-Mubârek, ez- eccâcî  ayâtuhû ve As âruhû, s. 12; ez-Zeccâcî, K tâbu‟l-Cumel-f ‟n-Na v, Al  

Tevf k el- amed‟ n tahkîk notu, s. 14. 
75

 Ġbn Asakir, Tarîhu İbn „Asâkir, IX/433. 
76

 e - ehebî, el-‛Iber fî  aber  Men  aber, IV/220.  
77

 e - ehebî, el-‛Iber, s.119. 
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               1.7. ez-Zeccâcî’nin İlmî Kariyeri 

ez-Zeccâcî‟nin eserleri incelendiğinde; nahiv, sarf, hecâ ve meânî harfleri, 

Ģiir, dil ve edebiyat gibi çeĢitli konulardan bahsettiği görülmektedir.
78

 ez-Zeccâcî'nin 

eserlerini okuyan bir kimse, O‟nun ilminin geniĢliği ve derinliğine birçok eserinde 

Ģahit olur. ez-Zeccâcî, sanki hocalarında bulunan farklı özellik ve bilimleri 

kendisinde cem etmiĢtir.
79

 

           ez-Zeccâcî, çok yönlü bir alimdir. Nahiv, lügat ve edebiyat alanlarında ilmine 

baĢvurulan, yetkin bir âlimdir. Taklitçi olmayan, daima yeniliğe açık, herkes 

tarafından kolayca anlaĢılabilen bir kiĢiliğe sahiptir. Birçok eserin sahibi olmasından 

dolayı ona  “Sâhibu‟t-Tesânîf” unvânı verilmiĢtir.
80

 ez-Zehebî onun hakkında: “ez-

Zeccâcî'nin eserlerinden sayılamayacak kadar fazla insan faydalanmıĢtır.” der.
81

 Ġbn 

H all kân, ez-Zeccâcî‟nin nahiv ilminde imam olduğunu söylemiĢtir.
82

 el- ıftî  se, 

nahivdeki metodunun orta halli, herkesin anlayabileceği, eserlerinin insanların 

yararlanması hedefine yönelik olduğunu söylemiĢtir.
83

   

ez-Zeccâcî‟nin kültürü, sadece Arapça‟dan oluĢmamaktadır. Arapçanın 

dıĢında daha baĢka bazı dilleri bildiğinden kendisi bahsetmiĢ ve bu dillerin adını 

açıkça zikretmemiĢtir. Kelimenin kısımlarının ve unsurlarının isim, fiil ve harften 

ibaret olduğunu söylerken, “bu meseleyi, Arapçadan baĢka, bildiğimiz çok sayıda dil 

üzerinde araĢtırdık ve kelimenin üç çeĢitle sınırlı olduğunu gördük” Ģeklindeki 

sözleri, ez-Zeccâcî‟nin ayrıca baĢka bazı dilleri de bildiğinin delili
84

 olarak 

söylenebilir. 

            ez-Zeccâcî, eleĢtirilerinde mutedil bir kiĢiliğe sahiptir. Tenkitlerinde müellifin 

gayret ve çabasını takdir eden bir kiĢiliği vardır. Bu objektifliği ve mutedilliği 

Muhtasaru‟z- ahir‟inin giriĢ kısmında, Ġbnu‟l-Enbari ve Mufaddal'ı eleĢtirirken 

açıkça görülmektedir.
85

 

                                                           
78

 el-Mubârek, ez- eccâcî  ayâtuhû ve As âruhû, s. 14. 
79

 el-Mubârek, ez- eccâcî  ayâtuhû ve As âruhû, s.13. 
80

 el- anbelî, Ġbnu‟l-„Ġmâd,  Şezerâtu‟ - eheb, IV/219.  
81

 e - ehebî, el-‛Iber, II/25. 
82

 Ġbn H all kan, Vefâyatu‟l-Ayân, III/136. 
83

 el- ıf î, İnbâhu‟r-Ruvât, II/160. 
84

 el-Mubârek, ez- eccâcî  ayâtuhû ve As âruhû, s.14. 
85

 el-Mubârek, ez- eccâcî  ayâtuhû ve As âruhû, s.13. 
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            ez-Zeccâcî'nin eserleri incelendiği zaman çalıĢkanlığı, ilmi kariyeri ve 

verimliliği eserlerinde hemen fark edilecektir. Farklı ekollerden olan hocalarının 

görüĢlerini kendinde cem etmiĢ, böylece zengin bir birikime sahip olmuĢtur. 

             1.8.Vefatı 

         ez-Zeccâcî, Abbasî halifeler nden Mu ted r, Ġbnu‟l-Mu„tez,  âh r B llâh, Râ î, 

Mutta î, Mustekfî  le aynı dönemde yaĢamıĢ ve Mut„î halifeyken vefat etmiĢtir.
86

 

        ez-Zeccâcî‟den bahseden ve onun biyografisi hakkında bilgi veren en eski 

kaynağın sahibi Ebû Bekr ez-Zebidî (ö.379/989) onun  337/ 948 ) de DımaĢk‟ta vefat 

ettiğini ifade etmektedir.
87

  Ġbn Hallikan‟ın da doğruladığı tarih budur.
88

  

       Doğum tarihiyle ilgili herhangi bir bilgi olmamasına rağmen, ez-Zeccâcî‟nin 

vefat tarihiyle ilgili kaynaklar, birbirine yakın tarihlerden bahsetmiĢlerdir. Yine de 

bir tarih üzerinde ittifak etmemiĢlerdir. 

            2. ez-Zeccâcî’nin Arap Dilindeki Yeri  

          ez-Zeccâcî, Arap dil biliminde önde gelen ilim adamlarından biridir. ez-

Zeccâcî‟nin dil alanında kendinden sonraki nesillere bıraktığı yirmiye yakın eser, 

Arap diline olan katkısını göstermektedir. Eserleri incelendiği zaman görülecektir ki, 

özellikle nahiv ve lügat ilmi alanındaki çalıĢmaları, Arap diline olan katkısının ispatı 

niteliğindedir. 

              2.1. ez-Zeccâcî ve Nahiv İlmi 

          Ġslam‟ın geliĢinden sonra Arap edebiyatında filolojik çalıĢmalar hızlanmıĢtır. 

Bu geliĢmelere bağlı olarak, dil âlimlerini, nahivciler ve dilciler (filologlar) olmak 

üzere iki grupta görmek mümkündür. 

 Nahiv ilminin geliĢmesi sayesinde, dil bozulmaktan korunmuĢtur. Böylece 

Kur‟ân da, okunmasındaki hatalardan ve manalarının tahrif edilmesinden korunmuĢ, 

                                                           
86

 el-Mubârek, ez- eccâcî  ayâtuhû ve As âruhû, s. 8-9. 
87

Ebubekir Muhammed b. Hasan Zebidî, Tabakâtu‟n-Nahviyyîn ve‟l-Lugaviyyîn, Kahire,1954,   s.129. 
88 Ġbn H all kân, Vefâyatu‟l-Ayân, I/389. 
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Arap olmayan, sonradan Müslüman olanların,  bir yandan Kur‟ân, bir yandan da ilim 

ve anlaĢma dili olan Arapça‟yı öğrenmeleri kolaylaĢmıĢtır.
89

 

            Nitekim gramerle ilgili ilk esaslı çalıĢma, Ebu‟l-Esved tarafından Kur‟an‟da 

kelime sonlarının harekelenmesi olmuĢtur.
90

 Ebu‟l-Esved ed-Düelî‟nin yaptığı 

çalıĢmalar sonucu, „„nahiv ilmi‟‟ ortaya çıkmıĢ ve geliĢerek daha sonraki zamanlarda 

dil ekollerinin ortaya çıkmasına zemin hazırlamıĢtır.
91

 

            ez-Zeccâcî, nahiv ilmi ile ilgili meselelerde; ez-Zeccâc, Ġbnu‟s-Serrâc, Ġbnu‟l-

 ayyât ve el-Enbârî gibi hocalarından doğrudan nakiller yapmıĢtır. Bununla beraber, 

Sîbeveyhi, el-H alîl, Eb  „Ubeyde, el-„Asmâî ve el-Ferrâ‟nın da görüĢlerini 

aktarmıĢtır. Bu nakilleri yaparken bazı rivayetlerde, bu ilme yeni baĢlayanların 

anlaması için değiĢiklikler yapmıĢtır. Kûfelilerin kullandıkları bazı lâfızları,  

Basralıların lâfızları ile beraber zikretmiĢtir. 
92

   

             ez-Zeccâcî Arap diliyle ilgili birçok dalda ilimlerin Ģekillenmesine ve 

müstakil dallar halinde geliĢmesine de öncülük etmiĢtir. el-Î â  fî  lel ‟n-Na v, 

 urûfu‟l-Me‛ânî, İşt  â u Esmâ llah,  âmât gibi eserleriyle bazı ilimlerin bağlı 

oldukları anabilim dalları içerisinde özel bir form kazanmalarına hatta ayrılıp baĢlı 

baĢına bir bilim dalı haline gelmelerine yardımcı olmuĢtur.
93

 

               2.2. ez-Zeccâcî ve Lugat İlmi 

           Ġlk dönem dil bilginlerinden olan Ġbn Cinnî‟nin el-Hasais‟i, Ġbn Faris‟in es-

Sahibi fi Fıkhı‟l-Luğa‟sı ve es-Suy tî‟nin el-Muzhir‟i, Arap filolojisine dair yazılmıĢ 

eski teliflerin en mükemmelleri ve yeni çalıĢmaların belli baĢlı kaynaklarındandır.
94

 

        ez-Zeccâcî‟nin, Arap dilinin geliĢmesine katkısı büyük olmuĢtur. Çünkü ders 

aldığı hocalarından Ebu Bekir el-Enbari ve Ebu Musa el-Hâmıd gibi âlimler, o 

dönemin lügat alanında otoritelerinden sayılmaktadır. ez-Zeccâcî‟nin, el-İştikak,  el-

Emâlî ve Muhtasaru‟z-Zâhir gibi eserleri incelendiği zaman, bu sahada derin bir bilgi 

                                                           
89

 Selami Bakırcı, Kenan Demirayak, Arap Dili Grameri Tarihi, Erzurum, 2001, s. 29.  
90

 M. Nihad Çetin, “Arap” DİA, III/296. 
91

 Ġbnu‟n-Nedim, el-Fihrist, s. 61. 
92

 ez-Zeccâcî, el-Î ah, s. 80, 131. 
93

Murat Tala, „ez-Zeccâcî ve el-Emâli Adlı Eserinin Arap Dili ve Edebiyatındaki Yeri‟ 

 YayımlanmamıĢ Yüksek Lisans Tezi), Selçuk  Ünv. Sos. Bil. Enst., Konya, 2011, s. 65. 
94

 Kenan Demirayak, M. Sadi Çöğenli, Arap Dili Grameri Tarihi, s. 135-138. 
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birikimine sahip olduğu anlaĢılır. ez-Zeccâcî‟nin, filoloji çalıĢmalarındaki derin bilgi 

birilkimine sahip olduğu, genel olarak eserlerinde, özellikle de  urûfu‟l-Meâni adlı 

eserinde, konuyu anlatırken delil olarak getirdiği Ģiirlerden anlaĢılmaktadır.   

       ez-Zeccâcî, Kitabu‟l-Lâmât adlı eserinde, lâm harfinin otuz bir çeĢidinden ve 

cümleye kattığı anlamlardan bahsetmektedir.
95

  ez-Zeccâcî‟nin, bir tek harfin 

kullanımıyla ilgili olarak lügavi açıklamaları detaylarıyla bir araya getirdiği bu 

çalıĢmasıyla da lügat ilmine olan vukufiyeti anlaĢılmaktadır. 

ez-Zeccâcî‟nin, Mu tasaru‟ - âh r adlı eseri incelendiğinde, lügat ilmiyle 

alâkalı olarak çok farklı tespitlerde bulunduğu görülecektir.  

 ez-Zeccâcî‟nin, lügat ve meâni‟l-huruf ilmine vukûfiyeti Rakîm  (رقيم)  

kelimesinin manası hakkındaki farklı görüĢleri dile getirmesinden de anlaĢılmaktadır: 

Rakîm, üzerine isim yazılan levhadır. Bu görüĢ Ġbn Abbas‟a aittir. Rumların 

dilinde, divit anlamındadır. Bu, Mucâhid‟in görüĢüdür. Ka‟b‟dan rivayete göre köy, 

Ģehir ve yerleĢim alanı gibi anlamlara gelir. Rakîm, vâdi anlamındadır.  atâde ve 

 a  âk‟a göre k tap anlamındadır.
96

 

 Bu örnekten de anlaĢıldığı gibi nahiv alanında derin bilgi birikimine sahip 

olan ez-Zeccâcî, filoloji alanındaki bilgi birikimiyle bu alanda da otorite sayılmıĢtır. 

                2.3. ez-Zeccâcî ve Basra Ekolü 

              Basra ekolünün önde gelen isimleri; Ebu‟l-Esved, Nasr b. „Âsım el-Leysî (ö. 

89), „Anbesetu‟l-Fîl (ö. 100), Abdurrahman b. Hurmuz (ö. 117) ve Yahya b. Ya  

„mer (ö. 129) ilk tabakayı oluĢturan âlimlerden sayılır.
97

  Ġkinci tabakayı oluĢturan 

âlimler olarak; Ġbn Ebî Ġs âk  le öğrenc s  Îsâ b. „Ömer es-Se afî ve Eb   „Amr b. el-

„Âlâ (ö. 154) sayılır. Üçüncü tabakasında  se Ebu‟l- a  âb el-A feĢ  ö.172), el-Halil 

b. Ahmed el-Ferâhidî  ö. 175) ve Yunus b.  abîb sayılmaktadır.
98

  

                                                           
95

 ez-Zeccâcî, el-Lâmât, thk. Mâz n el-Mübârek, 2. bs., Dâru‟l-F kr, DımeĢ , 1969. 
96

 ez-Zeccâcî, el-Emâlî, s. 6,7. 
97

Kenan Demirayak, M.Sadi Çöğenli, Arap Edebiyatında Kaynaklar, Atatürk Üniversitesi Fen 

Edebiyat Fk. Yayını, Erzurum, 1994, s. 157. 
98

 Demirayak-Çöğenli, Arap Edebiyatında Kaynaklar, s. 158. 
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          Arapça‟da ilk sözlük çalıĢması kabul edilen Kitâbu‟l-„Ayn adlı eseri, el-Halil b. 

Ahmed el-Ferâhidî (ö.175) yazmıĢtır. Kitâbu‟l-„Ayn alfabetik sıraya göre değil de, 

benzer seslere göre dizilmiĢ bir sözlüktür.
99

 

Basra ekolüne ait olup, nahiv alanında otorite sayılan diğer bir nahiv âlimi de 

el-Halil b. Ahmed el-Ferâhidî‟nin öğrencisi Sîbeveyhi‟dir.
100

 Sîbeveyhi el-Kitâb adlı 

eseriyle çok meĢhur olmuĢtur. Hatta insanlar tarafından bu esere çok değer verilmiĢ,  

eser, „Kur‟ânu‟n-nahv‟ diye anılır olmuĢtur.
101

 

ez-Zeccaci‟nin istifade ettiği; el-Halîl b. Ahmed,  el-Mazini,  el-Müberred, 

Sibeveyh, hocası Zeccâc ve diğerlerinin Basra ekolünün önde gelen âlimlerinden 

olması,  onun Basra ekolüne mensup olduğunu teyit eder. 

             ez-Zeccâcî, nahiv ile ilgili birçok meselenin kıyasında, Sibeveyhi‟nin 

görüĢlerini benimsemiĢtir.
102

 Fakat ona mutaassıp bir Ģekilde bağlı değildir. ez-

Zeccâcî‟nin, Sibeveyhi‟nin el-Kitab‟ının giriĢ kısmını  Şerhu  isaleti Sibeveyh adı 

altında Ģerhetmesi de onun Sibeveyhi‟ye olan bağlılığının bir göstergesi
103

 olarak 

nitelendirilebir. 

ez-Zeccâcî, el-Î a  adlı eserinde hem Basra ekolü hem de Kûfe ekolüne 

mensup âlimlerden ders aldığını belirtir ve ders aldığı hocalarını; Basralılar, K feliler 

ve her iki ekolü de birleĢtirenler diye üç kısma ayırır.
104

 ez-Zeccâcî, kendisinin 

doğrudan bu ekollerden birisine bağlı olmadığını belirtir. Bununla birlikte onu bu 

mezhebe daha yakın görenler de vardır. Muhammed et- antâvî, ez-Zeccâcî‟nin 

Basralılara meylinin daha fazla olduğunu belirtir.
105 ġev î  ayf ise, ez-Zeccâcî‟nin, 

çoğunlukla Basralılara tabî olduğunu zikretmiĢtir.
106 ez-Zübeydî, ez-Zeccâcî‟nin, 

Basralı nahivcilerin onuncu tabakasından olduğunu söylemiĢtir.
107

 

                                                           
99

 Fuâd Sezgin, Târî u‟t-Turâsi‟l-Arabî, trc.‛Arafe Mustafa, Ġmam Muhammed b. Su‛ d Üniversitesi 

bünyesindeki “Kültür ve Yayın Müdürlüğü” tarafından bastırılmıĢtır, 1988, VIII  1. cüz), s. 82. 
100

 Ġbn H all  ân, Vefâyatu‟l-Ayân, III/463. 
101

 ġev î  ayf, Tarihu Edebi'l-Arabi-El-Asru'l-Abbâsiyyi's-Sani, s. 60-64. 
102 ez-Zeccâcî, el-Cümel, s. 73, 77, 78, 93, 98, 135, 178. 
103 ez-Zeccâcî, el-Î a  fî „ İlel ‟n- Na v, s. 41. 
104

 ez-Zeccâcî, el-Î a  fî „ İlel ‟n- Na v, s. 79. 
105

 et- antâvî, Muhammed, Neş‟etu‟n-Na v, 5. bs., Dâru‟l-Ma„ârif, Mısır, 1973, s. 149. 
106

 ġev î  ayf, Tarihu Edebi'l-Arabi-El-Asru'l-Abbâsiyyi's-Sani, s. 254. 
107

 ez-Zübeydî,  abakâtu‟n-Na v yyîn ve‟l- uğaviyyîn, s. 129.   



 
 

22 
  
 

                2.4. ez-Zeccâcî ve Kûfe Ekolü 

            Kûfe ekolünün en önemli kurucuları, el-Kisâî ve el-Ferrâ‟dır.
108

 el-Kisâî, er-

Ru‟âsî‟nin derslerine iĢtirak etmiĢ, umduğunu bulamayınca, Basra‟ya gidip oradaki 

nahiv bilginlerinden ders almıĢtır. Yedi kıraat imamından biridir.
109

 

 Kûfe ekolünün en önde gelen âlimlerinden biri olan el-Ferrâ‟nın,  meĢhur 

eseri Me„âni‟l-Kur‟ân„ı, günümüze ulaĢan en önemli ve en hacimli eseridir.
110

 

Nahivle ilgili görüĢlerinin çoğu bu eserinden elde edilmiĢtir.
111

 el-Ferrâ‟dan sonra 

K fe ekolüne mensup nahivciler arasında Ġbnu‟s-Sikkît  ö. 244/858), Ebu‟l-„Abbâs 

Ahmed b. Yahyâ Sa„leb (ö. 291/903),
112

 Ebû Bekr b. el-Enbârî  ö. 328/941) ve Ġbn 

Acurrûm es-Sanhâcî (ö. 723/1323)‟yi saymak mümkündür.
113

 

Kûfe ekolünün, Basra ekolünden farklı müstakil bir ekol olma çabaları, 

Basralılardan farklı bazı ıstılahlar ortaya koymalarını gerektirmiĢtir. Mesela, 

Kûfeliler, zamir yerine kinaye ve meknî; Ģe‟n zamiri yerine ismi meçhul; fasıl zamiri 

yerine „Ġmâd; temyiz yerine tefsir terimini kullanmıĢlardır. Fakat yaygınlık kazanan 

ıstılahlar daha önce Basra ekolü tarafından ortaya konan ıstılahlar olmuĢtur.
114

 

Ġki mezhep arasındaki ihtilâfı ele alan en kapsamlı ve meĢhur eser, 

Kemaleddîn el-Enbârî‟nin yazmıĢ olduğu el-İn âf fî Mesâ l ‟l-H  lâf Beyne‟n-

Na v yyîn el-Ba r yyîn ve‟l- Kûfiyyîn adlı eserdir. el-Enbârî bu eserinde iki mezhep 

arasında ihtilaflı olan 121 meseleyi ele almıĢtır. Basra ekolüne mensup bir dilci olan 

el-Enbârî, meseleleri her iki mezhebin görüĢlerini zikrederek ele almıĢ ve yedi 

mesele dıĢında Basralıların görüĢünün doğru olduğunu söylemiĢtir.
115

 

 Sonuç olarak diyebiliriz ki, ez-Zeccâcî her iki ekole de ihtiyatla yaklaĢmıĢtır. 

Her iki ekolün de argümanlarını kullanmıĢtır. Bir ekolün görüĢlerine körü körüne 

bağlı kalmamıĢ, bazan Sîbeveyhi‟ye karĢılık el-Ferrâ‟nın görüĢlerini benimsemiĢtir. 
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 Mehdî el-Ma z mî, Medresetu‟l-Kûfe ve Menhecuhâ fî D râset ‟l- u at  ve‟n-Na vi, 2. bs., 1908, 

s. 74. 
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 Sezgin, Târî u‟t-Turâsi‟l-Arabî, VIII (1. cüz) s. 202. 
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 Ġbn H all  ân, Vefâyatu‟l-Ayân, I/102. 
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                2.5. ez-Zeccâcî’nin Görüşlerinde Bağımsız Oluşu 

           ez-Zeccâcî hayatı boyunca hep mutedil bir yol takip etmiĢtir. Kendi 

döneminde çok etkili ve güçlü olan Basra ve Kûfe dil ekollerinden herhangi birini 

tamamen benimseyip diğerine karĢı olmadığı görülmektedir. Onun bu yaklaĢımı, bu 

iki ekolden bağımsız görüĢler ortaya koyabilmesi sonucunu doğurmuĢtur. 

           ez-Zeccâcî‟nin, Basra ve Kûfe dil ekollerinden herhangi birinin sıkı sıkıya 

takipçisi olmama sebeb , her  k  ekolün al mler nden de ders almasından dolayıdır. 

Çünkü onun hocalarından el-A feĢ ve Ġbn Keysân, hem S a‛leb‟ten hem de el-

Muberred‟den ders almıĢlardır. Hocası Ġbnu‟l-H ayyâ  ve Ġbn ġu ayr da iki mezhebin 

görüĢlerini harmanlamıĢlardır. Aynı Ģekilde hocalarından el-Muberred‟in talebesi 

olan ve ondan sonra nahiv ilminin en önemli imamlarından birisi kabul edilen Ġbnu‟s 

-Serrâc da orta yollu bir âlimdir.
116

 

           ez-Zeccâcî‟nin, kendi dönemindeki birçok âlimden ders alıp onlardan 

yararlanması sebebiyle herhangi bir ekole körü körüne bağlılığı yoktur. ez-

Zeccâcî‟nin bağımsızlığı ve özgünlüğü bazı eserlerindeki tespitlerinde ve her iki 

ekolün görüĢlerine muhâlif olarak fikirler beyân etmesinde açıkça görülebilir.  

            ez-Zeccâcî‟nin, Kûfe ve Basra ekollerinden bağımsız olarak ortaya koyduğu 

bazı düĢüncelerinden bir kısmından bahsetmek gerekirse:  

1) ez-Zeccâcî, كاف ve kardeĢleri‟ni birer harf olarak kabul etmiĢ, diğer 

nahivciler ise onları nâkıs fiiller olarak adlandırmıĢlardır.
117

 

2) ez-Zeccâcî, ِِفِّا   ve kardeĢleri‟nin sonuna  ما  ziyadesi eklenmesi halinde de 

amel edebileceğini kabul eder:   ٌِِاَِزَيْدًاِقاَئم örneklerinde olduğu gibi ( لَعَلممَاِبَكْراًِمُقِيمٌِ)  ,(اِنِم
118

 

          3) ez-Zeccâcî, Nahivcilerin ِلَعَلم nin kökünün  ِعَلم olduğunu, lâm‟ın ise zâide 

olduğu görüĢüne katılmaz. O, ِلاـ ‟ın, bu kelimenin aslî harfi olduğu benimsemiĢtir.
119

 

                                                           
116

 Mâzin el-Mubârek, ez- eccâcî  ayâtuhû ve As âruhû, s. 18-19. 
117

 ez-Zeccâcî, Kitâbu‟l-Cumel f ‟n-Na v, s. 41. 
118

 ez-Zeccâcî, Kitâbu‟l-Cumel f ‟n-Na v, s. 304 
119

 ez-Zeccâcî, el-Lâmât, thk. Mâzin el-Mubarek, 2. bs., Dâru‟l-F kr, DımeĢ ,1969, s. 150. 
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         4) ez-Zeccâcî, امَْس kelimesinin fetha üzere mebnî olduğu görüĢüyle, diğer 

nahivcilerden ayrılmıĢtır.
120

 

5) ez-Zeccâcî,  لَمما  dan sonra gelen  ِْاِف‟ in zâide olduğunu kabul ederek önceki 

nahivcilerden ayrılmıĢtır.
121

 

         6) ez-Zeccâcî, fiilerin zaman açısından sıralanmasında da farklı düĢünür. Ona 

göre birinci mertebede müstakbel fiil, daha sonra Ģimdiki zaman fiili ve en son olarak 

da mazî fiil gelmektedir. Diğer nahivciler bunun tam tersi bir sıralamayı kabul 

etmiĢlerdir.
122

 

7) ez-Zeccâcî harfi cerlerlerin getirilmesiyle, müte„addî hale dönüĢen fiilleri 

açıklarken, fiilden sonra gelen harf  cer‟ler n  ıyasî değil de, semâ„î olarak geldiğini 

belirtir ve Ģu örneği verir.  

‟Zeyd‟e uğradım„   زىدٍِبِِِتُِرْرَِِمَِ
123

 

8) ez-Zeccâcî, Ģart edatlarının tamamını birer harf sayar ve bunları “cezâ 

fiilleri” diye adlandırır.
124

 

          9) ez-Zeccâcî, na„tın bir cümlede birden fazla tekrarı ve i„râbları konusunda da 

diğer nahivcilerden farklı düĢünür.
125

 

         10). ez-Zeccâcî, Sibeveyhi de dâhil bütün nahivcilerin görüĢlerine muhalefet 

ederek, sıfat ile na„tın arasını ayırmıĢtır.
126

 

            Bütün bunlar ve daha birçok görüĢünde ez-Zeccâcî‟nin, bağımsız ve özgün 

düĢündüğü görülür. 

             3. Eserleri  

           ez-Zeccâcî, baĢta Arap dili olmak üzere birçok alanda eserler vermiĢtir. ez-

Zeccâcî‟nin hayatını anlattığı kitabında Mazin el-Mübârek, on sekiz eserinden söz 
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 ez-Zeccâcî, el-Lâmât, s. 299. 
121

 ez-Zeccâcî, el-Lâmât, s. 352. 
122

 ez-Zeccâcî, el-Î â , s. 85. 
123

 ez-Zeccâcî, Kitâbu‟l-Cumel f ‟n-Na v, s. 31. 
124

 ez-Zeccâcî, Kitâbu‟l-Cumel f ‟n-Na v, s. 211. 
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 ez-Zeccâcî, Kitâbu‟l-Cumel f ‟n-Na v, s. 15. 
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ez-Zeccâcî, el-İşt  â , s. 257-258. 
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eder. Öte yandan ez-Zeccâcî ile ilgili bir makale ve bir eser yayımlayan Ahmet 

Yüksel ise yirmi dört tane eserinin ismini zikretmektedir.
127

 

         ez-Zeccâcî‟nin, ilim dünyasına kazandırdığı eserlerinin büyük bir kısmının 

adları, İnbâhu‟r-Ruvât, Buğyetu‟l-Vuât, Brockelmann‟ın Carl ve Keşfu‟ - unûn gibi 

eserlerde geçmektedir.
128

 

         ez-Zeccâcî, çok yönlü bir alimdir. Birçok alanda eserler vermiĢtir. Ġnsanlara 

ilim mirası olarak bıraktığı eserleri incelendiğinde görülecektir ki; sarfta, nahivde,  

edebiyatta, arûzda,  ahbârda, siyer ve rivâyet gibi pek çok ilim dalında eserleri 

mevcuttur. 

ez-Zeccâcî‟nin birçok eseri tahkik edilerek basılmıĢtır. NeĢredilen eserleri ise: 

el-Lâmât, el-Cümel, el-Emalî, el-İ a ,  urûfu‟l-Meâni, el-İşt  â ,  Mecal su‟l-

„Ulema ve el-İbdâl adlı eserleridir.  

               3.1. Me âni’l- ur f  ( urufu’l-Me âni) 

AraĢtırmamızın da konusu olan bu kitabın adıyla ilgili farklı görüĢler ileri 

sürülmüĢtür. Brockelmann, ez-Zeccâcî‟nin eserleri arasında bu eserinden,  urufu‟l-

Meâni adıyla bahsetmiĢtir. Ġbn  ayr ise eseri Meâni‟l-Huruf ismiyle anar.
129

 ez-

Zeccâcî‟nin bu eserinin önceden h. 1325/1907 yılında Mecmûatu‟ - araf ‟l-Edebiyye 

içerisinde neĢredildiğinden bahsedilmektedir.
130

 Bununla beraber eser, Al  Tevfîk el-

 amed tarafından, k tabın Süleyman ye Kütüphanes ‟nde bulunan tek nüshasından 

çekilmiĢ
131

 ve Mısır‟dak  Ma‛hedu‟l-Ma    ât ‟l-„Arabiyye‟de bulunan mikro 

filmlerinden çoğaltılan nüshası esas alınmak suretiyle tahkik edilmiĢ ve 1984 yılında 

yayımlanmıĢtır.
132
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Ahmet Yüksel, „Abdurrahmân b. İs âk ez- eccâcî ve Kitâbu‟l- âmât‟ı‟, Nüsha ġarkiyat 
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 el-Mubârek, ez- eccâcî  ayâtuhû ve As âruhû, s. 23.  
129
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 ez-Zeccâcî,  urûfu‟l-Me‛ânî, thk. Al  Tevf   el- amed, Muessesetu‟r-Risâle, Beyrut, Dâru‟l-Emel 

 Ġrbid), 1986. 
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  ez-Zeccâcî‟nin, bir talebesinin kendisinden mana harfleriyle ilgili bir kitap 

yazmasını talep etmesi üzerine, talebine cevap olarak kaleme aldığı bir eserdir. ez-

Zeccâcî bu eserinde Arap dilindeki 137 tane edatın açıklamasını yapmıĢtır. Bu eser 

 urûfu‟l-Me‛ânî edebiyatıyla ilgili olarak yazılmıĢ eserlerin hacim bakımından en 

kapsamlı olanıdır.
133

 

                  3.2. el-Kâfî fî’n-Na v 

  ez-Zeccâcî‟nin bilinen bir kitabı değildir. Terâcim ve fihrist kitaplarından 

birçoğu bu eserden söz etmez. Bu durumda ez-Zeccâcî‟nin kaybolan kitaplarından 

biri olduğu sanılmaktadır. es-Suyûtî‟den baĢka ez-Zeccâcî‟nin bu eserinden bahseden 

olmamıĢtır.
134

 

               3.3. Kitâbu’l-H a    

 ez-Zeccâcî‟nin bu eseri,  lk defa Ğân m  ud rî el- amed tarafından tahkik 

edilmiĢ ve el-Mevrid dergisinde yayımlanmıĢtır.
135

  Ayrıca Türkî b. Sehv b. Nezzâl 

el-Uteybî tarafından yeniden tahkik edilmiĢ ve müstakil bir kitap olarak 

basılmıĢtır.
136

 

                3.4. el-Cumel 

              ez-Zeccâcî‟nin meĢhur eserlerinden biridir. Nahiv konusu etraflıca ele 

alınmıĢtır. Döneminde, medreselerde insanların bu kitabı ezberlemeleri, bu eserin 

ilmi değeri bakımından bize fikir vermektedir.
137

 

              el-Cumel, ilk olarak 1926 senesinde Ġbn Ebi ġeneb tarafından Cezayir‟de 

tahkik edilmiĢ ve Edebiyat Fakültesi tarafından neĢredilmiĢtir. 1957 senesinde de 

eserin Paris‟te ikinci baskısı yapılmıĢtır.
138

Ayrıca Ramazan Sönmez‟in, ez-Zeccâcî 

ve el-Cümel‟in Bazı Dil Hususiyetleri konulu bir doktora tezi mevcuttur. 

 

                                                           
133

 ez-Zeccâcî,  urûfu‟l-Me‛ânî, s. 19. 
134

 es-Suy  î, Buğyetu‟l-Vuât, II/77. 
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               3.5. Kitâbu’l-Emâlî  

ez-Zeccâcî'nin ilmi birikiminden kesitlerin sunulduğu; edebiyat, Ģiir, ayet, 

kıssa, ahbar ve lügatla ilgili farklı meselelerin tahlil edildiği bir eseridir. 

Eserde belli bir konu bütünlüğünden bahsetmek mümkün değildir. Farklı 

konular ele alınırken belli bir yöntem takip edilmemiĢtir. Müellif bir konudan 

bahsederken birden, çok da ilgili olmayan bir kıssadan bahsetmiĢtir. Daha sonra bir 

konu bütünlüğü aramaksızın bir habere geçmiĢ ve daha sonra da bir Ģiirden bir beyti 

incelemeye baĢlamıĢtır. Bazen de lügat veya nahivle ilgili bir meseleyi anlatmaya 

baĢlamıĢtır.
139

  

Bu eser  lk defa Ahmet b. el-Emîn eĢ-ġen î î tarafından “el-Emâlî f ‟l-

Müşk lât ‟l-Kur‟an yye ve‟l- ıkem  ve‟l-Ehâdîsi‟n-Nebeviyye” adıyla tahkik 

edilmiĢtir. Daha sonra da neĢredilmiĢtir.
140

 Eserin diğer bir tahkîki de 1963 senesinde 

Kahire‟de, Abdu‟s-Selâm Hâr n tarafından yapılmıĢ ve neĢredilmiĢtir.  

               3.6. İşti â u Esmâillâh  

 Bu eserin tam ismi „K tâbu Tefsîr  İşt  â   Esmâ llah  Teâlâ ve Sıfâtihi‟l-

Mustanbata mine‟t-Tenzîl‟ dir. Bazı kaynaklarda da eserin adı  „Mâ Yete‛alla u b hâ 

m ne‟l- üğat  ve‟l-Me âdırı ve‟t-Te‟vîl” diye bahsedilmektedir.
141

 

Bu eser,„Abdu‟l- useyn el-Mubarek tarafından tahkîk edilmiĢ ve hocasının 

da teĢvikiyle 1974 senesinde neĢredilmiĢtir.
142

 

            ez-Zeccâcî, bu eserinde Allah'ın isim ve sıfatlarını lügat, mastar ve anlam 

yönünden incelemiĢtir. Kitapta ayrıca, isim sıfat arasındaki münasebetten bahsedilen 

bir bölüm de mevcuttur. 

 ez-Zeccâcî‟nin, dil ve din konusunda sahip olduğu engin birikim, nahiv 

ekollerinin bağlayıcılığından sıyrılarak ortaya koyduğu kendine özgü yeni bir bakıĢ 

açısı, esere farklı bir değer katmıĢtır. 
143
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 ez-Zeccâcî, el- Emâlî, s. 39, 54, 55,62, 67, 91, 173, 211. 
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               3.7. el-Lâmât  

           Bu kitap, Arapça ve Kur‟an‟daki Lâm‟ları, konumlarını, manalarını ve 

çeĢitlerini delilleriyle incelemek için yazılmıĢ muhtasar bir çalıĢmadır.
144 

 Ġlk defa Mâzin el-Mubârek bu eseri tahkîk etmiĢ ve 1969 yılında 

neĢredilmiĢtir. Ayrıca Mâzin el-Mubârek, el Lâmât‟ın el yazmasının bir s retini ez-

Zeccâcî‟nin hayatı ve eserleriyle ilgili kaleme aldığı eserinin sonuna almıĢtır.
145

 

ez-Zeccâcî, bu eserinde, konu baĢlıklarının tamamı lam harfiyle ilgili olan 

otuz beĢ konuyu incelemiĢtir.  Bu konu baĢlıklarının otuz tanesi „lam harfinin 

kullanımları‟ na dairdir. Ġki konu da „Ġdğamda Lamların Hükmü‟ ve „Lam Harfi Ġle 

Ġlgili Bazı Meseleler‟ den bahsetmiĢtir. Son konu da, „Kur'an'dan Bir Mes'ele‟ adıyla 

Ġbrahim Suresi 14/46 ayetinde yer alan, lam harfinin fonksiyonu ile ilgilidir.
146

 

 

              3.8. el-Î â  fî   İleli’n Na v  

          el-Î â , ez-Zeccâcî'nin yazdığı ilk eserlerinden biridir. Eserin isminden de 

anlaĢılacağı gibi kitabın konusu nahvin illetleridir. 

            Bu eseri ilk olarak 1959'da Kahire‟de, Mâzin el-Mubârek tahkik etmiĢtir.
147

 

es-Suy  î, ez-Zeccâcî‟nin bu kitabını, „el-Î â  fî Esrâr ‟n- Na v‟ ve  „el-Î â  fî 

„İlel ‟n-Na v‟  diye iki farklı adla zikretmiĢtir.
148

 

 el-Î â , nahivciler ve nahiv ekolleri arasındaki tartıĢma ve sebeplerini 

inceleme konusunda yazılan ilk kitap olarak kabul edilmiĢtir. Bu kitap okuyucuya 

nahiv konularının illetleri, illetlerinin târihî seyri ve geliĢimi hakkında bilgi verirken, 
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 el-Mubârek, ez- eccâcî  ayâtuhû ve As âruhû, s. 52-53. 
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Beyrut, 1985, X/85 ve II/50, 53. 
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aynı Ģekilde nahiv ekollerinin bu konudaki görüĢlerine de yer vermiĢtir. Bununla 

beraber nahiv tarihi ile fıkhın iliĢkisini de ortaya koymuĢtur.
149

 

               3.9. Mu ta aru’ - âhir 

es-Suy tî‟ye göre bir kitabın asıl metninden daha üstün tutulan dört tane 

muhtasar hali vardır. Bunlar; el-Halil b. Ahmed‟in Kitabu‟l-„Ayn‟ını ihtisar eden ez-

Zübeydî‟nin, Mu ta aru‟l-„Ayn‟ı; ez-Zeccâcî‟nin, Muhtasaru‟ - âh r‟ ; Ġbn 

H Ģâm‟ın, Ġbn Ġs â ‟ın Sîreti‟nin muhtasarı ve el-Fa l b. Seleme‟n n Muhtasaru‟l-

Va ıhâ‟sıdır.
150

 

ĠĢte ez-Zeccâcî‟nin bu kitabı,  Kûfelilerden Ebu Bekir el-Enbârî‟nin “e - âh r 

fî Me„âni‟l-Kelâm Ellezî Yesta„miluhu‟n-Nâs” adlı kitabının muhtasar Ģerhidir. ez-

Zeccâcî, el-Enbâri‟nin bahsedilen bu kitabını kısa kısa ve veciz bir Ģekilde Ģerh 

etmiĢtir. 

               3.1 . el-İbdâl ve’l-Mu  a abe ve’n-Ne âir  

ez-Zeccâcî‟nin, konusu harfler olan bir eseridir. Harflerin birbiri ardında 

gelmesi, birbirlerine dönüĢmesi ve birbirine benzeĢmesini anlattığı eseridir.  

Bu kitabı „Ġzzuddîn et-Tenn hî tahkîk etmiĢtir. Bu kitap, ġam‟da 1962 yılında 

neĢredilmiĢtir.
151

  

             3.11. Mecâlisu’l-‛Ulemâ 

          Brokelmann, bu eserin “ arâ bu Mecâl s ‟n-Na v yyîn” ismiyle ez-Zeccâcî‟ye 

ait olduğunu söylemiĢtir.
152

  es-Suyûtî de, K tâbu  arâ b  Mecâl s ‟n-Na v yyîn ez-

 â det  alâ Ta nîf ‟l-Mu ann fîn ismiyle
153

 zikretmiĢtir. Bu eseri, Abdu‟s-Selâm 

Hâr n 1962‟de tahkîk ederek neĢretmiĢtir. 
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           Mecâlisu‟l-Ulema, içerik olarak;  sarf, nahiv, lügat ve edebiyat haberleri ile 

ilgili konuları ve tartıĢmaları kapsamaktadır. Eser 156 meclisten oluĢmaktadır
 154

    

                3.12.  er u Risâleti Edebi’l-Kâtib  

            ez-Zeccâcî, bu çalıĢmasının mukaddimesinde bu eseri niçin yazdığıyla ilgili 

olarak; „Bu kitapta, edebiyatla alakalı bilinmeyen bazı hususları ele aldım. Dil, nahiv, 

illet, kıyas ve kelimelerin kök ve çekimleriyle ilgili konuları açıkladım. Ayrıca 

Peygamber  s.a.v.) ın bazı hadislerini Ģerh ettim.‟
155

 der. 

 ez-Zeccâcî‟nin bu kitabından bazı kaynaklar bahsetmiĢlerdir.
156

  Bu kitabın 

bir nüshası Tefsîru  isâleti İbn Kuteybe adıyla Dâru‟l-Kutub ‟l-Mı rıyye‟de el 

yazması olarak mevcuttur. Brockelmann, baĢka bir nüshanın da Ġngiltere Müzesi‟nde 

8-426‟da mevcut olduğunu belirtmektedir.
157

  

             3.13. A bâru Ebi’l- âsım ez-Zeccâcî  

          ez-Zeccâcî‟nin bu eseri, el-Emâlî'‟ye bir çok yönden, özellikle üslup ve 

metodu bakımından çok benzer. Bu kitapta, sarf, nahiv, Ģiir rivayetleri gibi bazı 

konulardan bahsedilmiĢtir.      

         ez-Zeccâcî‟nin bu kitabı hakkında, sadece S â„lebî, Eb  Al  el-Fârisî adlı 

eserinde bahsetmiĢtir. Bu kitabı Abdu‟l- useyn el-Mubârek tahkik etmiĢ ve 1970 

yılında Bağdat'ta neĢredilmiĢtir.
158

 

               3.14.  er u Kitâbi’l-Elif ve’l-Lâm li’l-Mâzinî  

 ez-Zeccâcî‟nin, Ebû Osman el-Mazini‟nin kitabı olan Kitabu‟l- Elif ve‟l- 

Lâm‟a yazmıĢ olduğu Ģerhdir. Kitabu‟l-Elif ve‟l-Lam adlı bu eser, nahiv ve illetleri 

alnındaki meĢhur kitaplardandır.  
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ez-Zeccâcî, Mecâlisu‟l-„Ulemâ‟, Mektebetu‟l- ancî, Kahire, 1999, s.15, 16, 118, 119, 133, 152. 

Meclisler. 
155

 el-Mubârek, ez- eccâcî  ayâtuhû ve As âruhû, s. 33. 
156

es-Suy  î, Buğyetu‟l-Vuât, II/77; el- ıf î, İnbâhu‟r-Ruvât, II/160; Ġbnu‟l-Enbârî, el İnsâf, s. 206; 

Kâtip Çelebi, Keşfu‟z- unûn „an Esâmi‟l-Kutubi ve‟l-Funûn, Vekâletu‟l-Ma„ârif Mtb., Ġstanbul, 

1943, I/48; ez-Ziriklî, el-„Alâm  amusu Terâcîm, IV/69; Ke  âle, Mu‛cemu‟l-Muellifîn, II/78. 
157

 Brockelmann, Târî u‟l-Edebî‟l-„Arabî, II/176. 

158
el-Mubârek, „Abdu‟l- useyn, ez- eccâcî ve Me hebuhû f ‟n-Na v ve‟l- uğa, Matba„atu Câmi„ât ‟l-

Ba râ, Bağdat, 1982, s.40.  
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         es-Suyûtî, ez-Zeccâcî‟nin bu eserinden bahsetmiĢtir. Mazin el-Mübârek ise bu 

kitabın herhangi bir nüshasına rastlamadığını ve görmediğini söylemiĢtir.
159

 

                3.15. Mesâil Muteferri a  

            ez-Zeccâcî‟nin,  Ebu Bekr eĢ ġeybanî‟ye gönderdiği bir kitabıdır. Genellikle 

sarf ve nahiv konularından bahsedilmiĢtir. es-Suy tî‟nin el-Eşbâh ve‟n-Na â r adlı 

kitabının içerisinde bir bölüm olarak neĢredilmiĢtir. 160 

               3.16.  er u Risâleti Kitâbı Sîbeveyh  

 ez-Zeccâcî, Şer u   sâlet  K tâbı Sîbeveyhi adlı bu eserinden, el-Î â  fî 

‛İlel ‟n-Na v adlı eserinde bir çok kez bahsetmiĢtir.
161

 Ancak ez-Zeccâcî‟nin hayatını 

anlatan eserlerin hiç birinde böyle bir kitaptan bahsedilmemiĢtir.
162

    

           Mazin el-Mubârek‟in kanaatine göre ez-Zeccâcî‟nin bu kitabı Sîbeveyhi‟nin 

„el-Kitab‟ının ilk onüç sayfasının Ģerhidir.
163

 

               3.17. el-Kitâbu’l-Mecm ‛u fî Ma‛rifeti Envâ‛ı’ş- i‛ri ve  avâfîhi 

Bu eser ez-Zeccâcî‟nin kayıp eserlerinden biridir. Bu kitap, sadece bazı 

kaynaklarda ismen zikredilmektedir. Kitabın izine rastlanılamamıĢtır.
164

  

 Ġbn H ayr, el-Fihrist‟inde bu kitabın ez-Zeccâcî‟ye ait olduğunu 

belirtmiĢtir.
165

Ġbn Nedîm ise, ez-Zeccâcî‟nin bu kitabını el- avâfî adıyla zikretmiĢtir. 

                3.18. el-Muh  ter‛a fi’l- avâfî   

Bu eser de ez-Zeccâcî‟nin kayıp eserlerinden biridir. Bu kitap, sadece bazı 

kaynaklarda ismen zikredilmektedir. Kitabın izine rastlanılamamıĢtır. Ancak ez-

Zeccâcî'nin bu eserinden bazı terâcîm kitapları bahsetmiĢtir. Bu eseri Ġbnu‟n-Nedîm, 
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 el-Mubârek, Mazin, ez- eccâcî  ayâtuhû ve As âruhû,  s. 37.  
160 es-Suyûtî, el-Eşbâh ve‟n-N  â r f ‟n-Na v, III/45, 63. 
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 ez-Zeccâcî, el- Î a  fî „ İlel ‟n-Na v, s. 41, 45, 53. 
162

ez-Zeccâcî, el- Î a  fî „ İlel ‟n-Na v, s. 39. 
163

 el-Mubârek, ez- eccâcî  ayâtuhû ve As âruhû, s. 39,40. 
164

 el-Mubârek, „Abdu‟l- useyn, ez- eccâcî ve Me hebuhû f ‟n-Na v ve‟l- uğa, s. 74. 
165

 Ġbn H ayr el-ĠĢbilî, el-Fihrist, s. 314. 



 
 

32 
  
 

el- avâfî adıyla zikretmiĢtir. Ġbn H ayr el-ĠĢbilî ise, el-Mu„cemu fî Ma„r fet  Envâ „ş-

Ş „r ve‟l- avâfî adıyla bahsetmiĢtir.
166

 

          Yukarıda bahsedilen bu eserlerden baĢka, ez-Zeccâcî‟ye ait olduğu söylenilen 

baĢka eserler de vardır. Fakat bunların ez-Zeccâcî‟ye nisbeti zayıf
167

 olduğundan 

dolayı burada bu eserler zikredilmeyecektir. 
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 el-Mubârek „Abdu‟l- useyn, ez- eccâcî ve Me hebuhû f ‟n-Na v ve‟l- uğa, s. 74.  
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 Fuât Sezgin, Târî u‟t-Turâsi‟l-Arabî, VIII / 181. 
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EZ-ZECCÂCÎ’NİN HURÛFU’L-MEÂNÎ ADLI ESERİNİN ARAP DİLİ 

AÇISINDAN İNCELENMESİ 
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 1. Hurûfu’l-Meânî Konusunun Kavramsal Çerçevesi 

Arap dilindeki bütün kelimeler ya isim, ya fiil, ya da harf
168

olarak 

tanımlanmıĢtır. Burada harfler, özellikle de mânâ harfleri konumuzu teĢkil 

etmektedir. 

Harf, lügat bakımından; yön, taraf, bir nesnenin ucu, kenarı, sivri ve keskin 

kısmı gibi anlamlar ifade eder.
169

 Terim olarak harfin, birçok tanımı yapılmıĢsa da 

yaygın olanı Ģudur: „Sadece kendisinden baĢka bir kelimedeki manayı gösteren (yani 

cümle içinde diğer kelime türlerine yardımcı anlamda katkıda bulunan) kelimedir.‟
170

 

Tariften de anlaĢılacağı üzere harfler, kendi baĢlarına anlamı olmayıp, ancak bir fiil 

veya bir isimle beraber kulanıldığında bir anlam ifade eden kelimedir. Ġsim ve fiiller 

tek baĢlarına bir anlam ifade ederken harflerde bu durum söz konusu değildir. 

            Harfleri iki gruba ayırmak mümkündür: 

1-Yapı Harfleri  Hur fu‟l-Mebânî): Bu harfler kelimelerin yapı ve oluĢumunu 

sağlayan alfabe harfleridir
171

.Yirmi sekiz adettir. 

2-Anlam Harfleri (Hurûfu‟l-Meânî) : Bu harfler, cümle kuruluĢunda, isimler ve 

fiillerle beraber kullanılmak suretiyle bir anlam ifade ederler. BaĢka bir ifadeyle, 

anlamın tamamlanmasına katkıda bulunan harflere hurûfu‟l-meânî denir. 

           Geleneksel tabirle “hur fu‟l me„ânî” veya “hur f ve zur f” baĢlığı ile ifade 

edilen bu kategori çok çeĢitlidir. Bu harfler: cer harfleri, atıf harfleri, istisna harfleri, 

istifham harfleri, cevap harfleri, nefiy harfleri, nida harfleri, tenbih harfleri, teĢvik 

harfleri, Ģart harfleri, tefsir harfleri, istikbal harfleri, müfâcee harfleri, tevakku„ 

harfleri, red harfleri, masdar harfleri, fiile benzeyen harfler, sıla harfleri, ta„lîl 
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Eb  BiĢr „Amr b. Osman b. Kanber el-Hârisî Sîbeveyhi, el-Kitâb, nĢr. A. Muhammed  Harun, 

Mektebetü1-Hanci, 2.b., Kahire, 1982, I/8. 
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 Ebu‟l Kâsım Muhammed b. Amr ZemahĢeri, el Mufassal fi İlmi‟l  uga, Dâru Ġhyai‟l Ul m, Beyrut,  

     1990, s.337. 
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 Hasan b. Kasım Muradî, el-Ceneddânî fî Hurûfi‟l-Meânî, Dâru‟l Kutubi‟l „Ġlmiyye, Beyrut,1992.  

s.21. 
171 Mehmet Zihnî, el-Müntehab ve‟l Muktedad, Marifet Yayınları, Ġstanbul,1981, s. 37. 
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harfleri, ta„rîf harfleri, meft h lâm‟lar, tenvin ve  te‟kid  n n‟ları, müenneslik hâ‟ları 

Ģeklindeki alt kategorileri kapsar.
172

 

           2. ez-Zeccâcî’nin Hurûfu’l-Me‛ânî Çalışmalarına Etkisi 

          Arap dilinde filoloji alanında ez-Zeccâcî‟ye kadar sadece hur fu‟l-me‛ânî 

alanında müstakil bir kitap yazılmamıĢtır. Ancak, filoloji alanında kaleme alınmıĢ 

kitapların bir bölümü içerisinde mana harfleriyle ilgili parça parça da olsa bazı 

bilgilere rastlamak mümkündür. ez-Zeccâcî‟nin, Hurûfu‟l-Me‛ânî adlı eserinin, bu 

alanda yazılmıĢ müstakil ilk eser olduğu görülür.  

ez-Zeccâcî‟den önceki dönemlerde Hurûfu‟l-Me‛ânî alanında sadece bu 

alanda yazılmıĢ müstakil bir eser olmamasına rağmen,  içinde diğer nahiv 

konularının yanı sıra bu mana harflerinden de bahseden bazı kitaplar mevcuttur. 

Bunları yazılıĢ sırasına göre belirtecek olursak; 

 1-eı-Halîl b. Ahmed el-Ferâhidî‟nin (175/792), el-Hurûf‟u, 

 2-Kutrub‟un  (206/821),    Kitâbu‟l-Hemz‟i, 

 3-Ebu ‛Ubeyde‟nin  (210/825,)  Kitâbu‟t-Tesniyeti ve‟l-Cem‛i, 

 4-Ebu Zeyd el-Ensârî‟nin  215/830),  Kitâbu‟l-Hemz‟i, 

 5-el-Cirmî‟nin  225/839), Kitâbu‟t-Tesniyeti ve‟l-Cem‛i, 

 6-el-Mâzinî‟nin  249/863), Kitâbu‟l-Elif ve‟l-Lâm‟ı, 

  7-Ebubekir b. el-Enbârî‟nin  (327/938),  Kitâbu‟l-Elifât‟ı  

  8-ez-Zeccâcî‟nin  337/948),  Kitâbu‟l-Lâmât‟ı  

gibi eserlerin,
173

 bu alanda kaleme alınmıĢ eserler olduğu görülür. Adı geçen bu 

kitaplar incelendiği zaman görülecektir ki, eserlerin muhteviyatının tümü mana 

harflerinden oluĢmaz, baĢka konuların yanı sıra aynı zamanda mana harflerinden de 

bahsedilir. 
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 Eyyüp Tanrıverdi,  S B A R D, „Hâsîrîzâde Mehmet Elif Efendinin Muhtâru‟l-enbâ Adlı Eseri‟,sayı   

/ 27, 2016, s. 221-230. 
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 Tanrıverdi, a.g.m., s.225. 
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Ancak, ez-Zeccâcî‟den sonraki dönemlerde, hurûfu‟l-me‛âni‟yle ilgili olarak 

yazılan eserler yeni bir boyut kazanmıĢ, sadece hurûfu‟l-me‛âni baĢlığı adı altında 

farklı hacimlerde, bir kısım mana harflerini içeren kitaplar yazılmıĢtır. Bu kitaplar 

dönemleri itibariyle Ģöyle sıralanabilir: 

  1-  er-Rummânî‟nin  384 /944) Meâni‟l-Hurûf „u   içinde 69 mâna harfi vardır.) 

  2- el-Herevî‟nin   415/1024)  el-Uzhiyye fî ‛Ilmi‟l-Hurûf‟u ( içinde 41 mâna harfi 

yer alır.) 

  3-el-Mâlikî‟nin (702/1302)  asfu‟l-Mebânî fî Şerhi Hurûfu‟l-Me‛ânî‟si  içinde 95 

mâna harfine yer verilir.) 

  4-el-Murâdî‟nin  749/1348) el-Cene‟d-Dânî fî Hurûfi‟l-Me‛ânî‟si  içinde 105 mâna 

harfi bulunur.) gibi, sadece hur fu‟l-meâniden bahseden eserler olduğu görülür.
174

 

            ez-Zeccâcî‟den sonraki dönemlerde de, ez-Zeccâcî‟nin Hurûfu‟l-Me‛ânî‟sine 

çok da benzemeyen ama içeriğinde mana harflerinden de çokça bahseden eserlerin 

var olduğunu görüyoruz. Bu tür eserlere örnek olarak; 

1-Ġbn Fâris‟in (395/1004) es-Sâhibî fî Fıkhı‟l-Luga‟sı (102 mâna harfi) 

2-Ebu‟l-Mansûr es-Seâlibî‟nin (430/1038) Fıkhı‟l- uga ve Sırrı‟l-Arabiyye‟si  38 

mâna harfi), 

3-Ġbn HiĢâm el-Ensârî‟nin (761/1359) Muğni‟l- ebîb an Kutubi‟-Eârib‟i ( 99 mâna 

harfi) 

4-es-Suyûtî‟nin  (911/1505) el-İtkân fî ‛Ulûmi‟l-Kur‟ân‟ı (112 mâna harfi)
175

  

Bunun gibi eserlerde, diğer dil konularının yanı sıra meâni harflerinden de 

bahsedilmiĢ olduğu görülür. 

ez-Zeccâcî, Hurûfu‟l-Me‛ânî adlı kitabında 137 tane mana harfinden 

bahsetmiĢtir. Hur fu‟l-meânî ile ilgili yukarıda bahsettiğimiz tüm kitaplar 

incelendiğinde kapsam bakımından en hacimli kitabın ez-Zeccâcî‟nin bu eseri olduğu 
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 Tala,‟ez-Zeccâcî ve el-Emâili Adlı Eserinin Arap Dili ve Edebiyatındaki Yeri, s. 66. 
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 ez-Zeccâcî,  urûfu‟l-Me‛ânî, thk. Al  Tevf   el- amed, Muessesetu‟r-Risâle, Beyrut, Dâru‟l-Emel 

 Ġrbid), 1986, s. 43. 
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anlaĢılmaktadır. Ama yine de ez-Zeccâcî‟nin, tüm mâna harflerini eserine almadığı 

da bir gerçektir. 

       3. Hurûfu’l-Meânî Alanında Yapılan Çalışmalar 

        3.1.Hur fu’l-Me ânî Alanında Telif Edilmiş Müstakil Klasik Eserlerin 

Başlıcaları 

        Hur fu‟l-me„ânî alanı, tarih boyunca filologların hep ilgi alanı olmuĢ, bu alanda 

birçok araĢtırmalar yapılmıĢ ve eserler yazılmıĢtır. Bunların meĢhur olanlarından 

bahsedilecek olunursa; 

1- Ebu‟l-Kâsım ez-Zeccâcî‟nin, Kitâbu Hurûfu‟l-Me„ânî‟si, 

2- Ġbnu‟s-Sikkît‟in, el-Hurûf Elletî Yukellemu Bihâ fî Gayri Mevdi„ihâ‟sı, 

3- Ebu‟l-Kâsım el-Hasen b. BiĢr el-Âmidî‟nin, el-Hurûf fi‟l-Luga‟sı, 

4- Ebû Abdullâh b. Ca„fer el-Kazzâz‟ın, el-Hurûf fi‟n-Nahv‟i, 

5- er-Râzî‟nin, el-Hurûf‟u, 

6- Ebu‟l-Kâsım Huseyn b. el-Velîd b. El-Arîf‟in, Ma„âni‟l-Hurûf‟u, 

7- Abdulcelîl b. Feyrûz el-Gaznevî‟nin, Ma„âni‟l-Hurûf‟u, 

8-  el-MucâĢi„î‟nin, Şerhu Ma„âni‟l-Hurûf‟u, 

9-  Ġbnu‟l-Kayyım‟ın, Ma„âni‟l-Edevât ve‟l-Hurûf‟u, 

10-  Ġbn HiĢâm‟ın, Mugni‟l-Lebîb‟i; 

11- el-Antâkî‟nin, el-Minhâc‟ı; 

12-  Ebu‟l-Hasan el-Muzenî‟nin, el-Hurûf‟u; 

13-  el-Herevî‟nin, el-Udhiyye fî „İlmi‟l-Hurûf‟u; 

14-  Muhammed b. Ali b. el-Hatîb el-Muvezzi„î‟nin, Mesâbîhu‟l-Ma„ânî fî Hurûfi‟l-

Ma„ânî‟si; 

15-  es-Suy tî‟nin, Mu„cemu‟l-Edevâti‟n-Nahviyye ve İ„râbuhâ fi‟l-Kur‟âni‟l-

Kerîm‟i; 
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16-  Hasîrîzâde Elîf Efendi (1850-1927)nin, Muhtâru‟l-Enbâ fi‟l-Hurûf ve‟z-Zurûf ve 

Ba‟zi‟l-Esmâ adlı eseri; gibi eserler
176

 zikredilebilir. 

          3.2.Modern Dönemde Hur fu’l-Me ânî Alanında Yapılan Bazı Çalışmalar 

  1-Abdulfettâh ġelebî‟nin, Me„ânî‟l-Hurûf‟u, 

 2-Abdulkâdir Ahmed Abdulkâdir‟in, el-İrâbu‟l-Kâmil li‟l-Edevâti‟n-Nahviyye‟si, 

 3-Abdulkâdir Muhammed Mây ‟nun, el-Mu„temed fi‟l-Hurûf ve‟l-Edevât‟ı, 

 4-Ahmed Cemîl ġâmî‟nin, Mu„cemu Hurûfi‟l-Me„ânî‟si, 

 5-Anton Kîkân ‟nun, el-Muncid fi‟l-Hurûf ve Î„râbihâ‟sı, 

 6-Emîl Bedî„ Yak b‟un, Mevsûatu‟l-Hurûf fi‟l- ugati‟l-Arabiyye‟si, 

  7-Hâdî Atıyye Matar Hilâlî‟nin, el-Hurûfu‟l-Âmile fi‟l-Kur‟âni‟l-Kerîm Beyne‟n-

Nahviyyîn ve‟l-Belâgiyyîn‟i, 

8-Ġbn Abdullâh Ahmed ġu„ayb‟ın, Mu„cemu‟l-Edevâti‟n-Nahviyye ve İ„râbuhâ‟sı, 

9-Muhammed Altunci‟nin, Mu„cemu‟l-Edevâti‟n-Nahviyye‟si, 

gibi eserler örnek olarak verilebilir. 

            3.3.Hur fu’l-Me ânî Alanında Yapılan Türkçe Bazı Çalışmalar 

 1-Hüseyin Yazıcı‟nın, Arapça‟da Örnekleriyle Bağlaçlar ve Yapılar, 

 2-Hasan Akdağ‟ın, Arap Dilinde Edatlar, 

3-Hüseyin Günday-ġener ġahin‟in, Arapça‟da Edatlar, 

 4-Kâzım Ürün‟ün, Örneklerle Arap Dilinde Bağlaçlar ve Terkipler, 

 5-Mehmet Çelen‟in, Arapça‟da Edatlar, 

 6-Mehmet Yalar‟ın, Arap Dilinde Harf, 

7-Mustafa Kurt‟un, Arap Dilinde Cer Harfleri, 

 8-Nasrullah Hacımüftüoğlu‟un, Mezheplerin Oluşumunda Arap Dili ve Edatlarının 

Yeri ve Rolü, 
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 9-Selami Bakırcı-M.Sadi Çöğenli‟nin, Arapça Edatlar Sözlüğü, gibi eserler, 

günümüz Türkiye‟sinde hur fu‟l-me„ânî alanında yapılan çalıĢmalara örnek olarak 

verilebilir. Ayrıca üniversitelerimizin ilgili bölümlerinde mânâ harfleri ve benzer 

konularla ilgili (harfi cerler, edatlar, zarflar vb.) birçok araĢtırma yapılmıĢ ve halen 

de yapılmaktadır. 

4.ez-Zeccâcî’nin Hurûfu’l-Me‛ânî Adlı Eserinin Genel Özellikleri 

               4.1.Eserin Tanıtımı 

            ez-Zeccâcî‟nin, Hurûfu‟l-Me‛ânî adlı kitabı ya da el yazması nüshanın 

sonunda geçtiği gibi, kendisinin „Hurûf‟ul-Meâni ve‟s-sifat‟
177

 diye adlandırdığı eseri 

orta hacimli bir kitaptır. Hem konusu hem de içeriği açısından değerli ve özgün bir 

eserdir. Hur fu‟l-me‛ânî alanında yapılan ilk müstakil çalıĢmadır.  

             Hur fu‟l-meâni alanındaki eserler incelendiğinde, ez-Zeccâcî‟den önce, 

sadece bu alanda yazılmıĢ müstakil bir kitap bulunmadığı görülür. 

             ez-Zeccâcî‟den önceki dönemde, nahivle ilgili veya lügatla ilgili kimi 

kitaplar,  bunun gibi konuları ele alsa bile, sadece hur fu‟l meâniden bahseden özel 

müstakil bir kitap yazılmamıĢtır, ancak kitaplarının içinde bazı bölümler Ģeklinde 

bahsetmiĢlerdir.  

             Bu ve benzeri konuların, en çok nahivcilerin önderi Sibeveyhi
178

‟nin 

kitaplarında bahsedildiği görülür ki onun için kitabında ayrı bablar ayırmıĢtır.  Buna 

benzer konuları da yine Ferrâ‟nın “Meâni‟l-Kur‟ân”
179

 kitabında bulabiliriz. Ebu 

Hasan el-AhfeĢ‟in Meâni‟l-Kur‟ân kitabında da aynı metodu takip ettiği görülür. 

Kitabında, Kur‟ân-ı Kerim-i tefsir ederken, her edatın yapısı, fonksiyonu, delaleti ve 

birçok dille zikredilmesi açısından tek tek incelemiĢtir.
 180

 

              ez-Zeccâcî‟den sonraki lügatçiler de, eserlerinde öncekilerin yaptığı gibi hep 

edatlardan bölümler halinde bahsetmiĢlerdir. Ayrıca nahiv ilmiyle uğraĢanlar da 
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 ez-Zeccâcî, eserin sonunda, „Hur f‟ul-Me„âni ve‟s-Sıfat adlı eserimiz burada sona ermiĢtir.‟ der. 
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Sîbeveyh, el-Kitâb, thk. Abdusselam Harun, Mektebetu1-Hanci, Kahire, 1975, IV/216,235. 
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 Ebû Zekeriyya Yahya b. Ziyad Ferrâ,  Meâni‟l Kur‟ân, thk. Ahmet Yusuf Necâti-Muhammed Ali 
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kitablarında fillologlarda olduğu gibi eserlerinde yeri geldikçe hep edatlardan 

bahsetmiĢlerdir. 

          ez-Zeccâcî, bu alanın önemini hissederek araĢtırmaları derinleĢtirmek istemiĢ 

olmalı ki, bu konulara ihtiyaç duyulduğunda kolayca bulunabilsin. Böylelikle bu 

alanda ilk olmuĢtur ve bize elimizdeki eserinin yanısıra Kitabul- âmat‟ı bırakmıĢtır. 

Kitabul-Lâmat
181

‟ta lamların, Arapların konuĢmalarında ve Allah‟ın kitabında 

anlamları ve çekimleri geçtiği her yer için delil getirerek ve bazıları hakkındaki 

ihtilafları incelemiĢtir.
182

 

                4.2.Eserin Nüshası 

            Bilindiğine göre, bu kitabın bir el yazma nüshasından baĢka bir nüshası 

yoktur. Eser, Ġstanbul‟daki Süleymaniye Kütüphanesi “Lâleli 3740” numaralı 

bölümde korunmaktadır.  

            Brockelmann‟ın zikrettiğine göre, ez-Zeccaci‟nin „Hurûfu‟l Meâni‟ adlı 

kitabı, 3740/7 numara ile Süleymaniye Kütüphanesi‟nde kayıtlıdır. Yaprak sayısı da 

on birdir. Önlü arkalı olarak yazılmıĢtır.
183

  

           El yazma eserinin ebatları 19x14.dür. Her sayfada yirmi bir satır vardır. Her 

satır da on iki ile on dört kelimeden oluĢur.  

               Bu eserin nüshası 682 yılında yazılmıĢtır. Eski, okunur, harekeli, kimin 

yazdığı belirtilmeyen bu eser nesih yazısıyla yazılmıĢtır. 

          Ayrıcabu eserin, Kahire‟deki Arapça El Yazma Enstitüsü‟nde el yazmasının 

mikro filmi vardır. ez-Zeccâci‟nin, Hurûfu‟l-Meâni kitabının sayfalarındaki dipnotlar 

çoktur. Bu dipnotların bir kısmında Farsça olarak yazılmıĢ dipnotlar da görülür.
184

 

         Eserdeki 137 edatın her biri, sanki konu baĢlığı gibi kırmızı renk yazılmıĢtır. 

Eserin tamamı nesih yazısıyla yazılmıĢ, ancak edatlar baĢlık olarak aynı nesih 

yazısıyla yazılmakla beraber, sadece daha büyük ve belirgin yazıyla yazılmıĢtır. Eser, 

noktalama iĢaretlerinden yoksundur.  
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            Eserin baĢında „Rahman ve Rahim olan Allah‟ın adıyla, Allah seni korusun 

ve hepimizi doğru yola iletsin‟ ibaresi vardır. 

            Eserin son sayfası, yukarısı ve sağ yanlarında da benzer nesih yazısıyla 

birçok dipnot içermektedir. Eser:„Allah‟a hamd olsun. Peygamber Efendimiz‟e 

salavatlar olsun ki, Hur fu‟l Meâni Ve‟s-Sıfat Kitabı tamamlanmıĢtır.‟ ibaresiyle 

bitirilmiĢtir. 

              Bu eserde, istinsah edenin adına ya da nüshayı bitirme tarihine 

değinilmemiĢtir.  

               Eserin sayfasının en altında vakıf mühürü vardır. Orada „Bu vakıf, ömrü 

uzun olan Sultan Mustafa Han‟ın oğlu Sultan Selim Han‟ındır. Rahman ikisini de 

bağıĢlasın.‟ ibaresi yazılıdır.
185

 

                     4.3.Kitabın Benzer Kitaplar Arasındaki Yeri 

               ez-Zeccâcî‟nin bu eseri, alanında yazılmıĢ ilk müstakil bir eser olması 

hasebiyle harfler incelenirken belli bir metod ve sistematik gözetilmemiĢtir. ez-

Zeccâcî‟nin bu eserinden sonraki yazılan kitaplar, daha çok sistematik ve sıralı bir 

metod takip etmiĢlerdir. Mesela, Rummâni‟nin  Ö.384 H.) “Meâni‟l Hurûf” kitabının 

konuları tek harflilerle baĢlamıĢ sonra ikili, üçlü ve en son dörtlü harflilerle bitmiĢtir. 

          Herevî‟nin  Ö. 415 H.) “el-Ezhiye fî „İlmi‟l-Hurûf” 
186

kitabı çok sistematik 

değildir. Çünkü bu eserin yazarı, konuları yazarken belli bir metodu takip etmemiĢtir. 

Ġkili, üçlü, birli, dörtlü harfleri karıĢık olarak kullanmıĢtır. Ayrıca ona bazı isim ve 

fiilleri ekleyince kitabın baĢlığıyla uyum sağlamamıĢtır. Kitabın son kısmına da harf-

i cerlerinin birbirlerinin yerine geçmesi babını eklemiĢtir.
187

 nin kökü ile ilgili ”الذي“ 

konuyu ele alarak kitabı bitirmiĢtir.
188

  

          Mâlikî‟nin  Ö. 702 H.) „ asfu‟l Mebâni fî Şerhu‟l-Meâni‟ adlı eserinde ise 

yazar, kitabın önsözünde kitabı yazma nedenini ve takip ettiği metodu yazmıĢtır. 
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Metodu uyumlu, birbirine bağlı ve sistematiktir. Malikî, kendi metodu hakkında: 

“Sözlüğün sırasına göre sıraladım ki hoĢ ve anlaması daha kolay olsun diye. Ayrıca 

harfleri, tek harflilerden baĢlayıp sonuna kadar bitirdim. Anlattığım Ģekilde ilk harf 

birleĢik ise ondan sonrakini ekledim. Eksik ise ihmal edilmiĢ diye belirttim.”
189

 

demiĢtir. 

            Malikî, eserine elif ve hemze babıyla baĢlamıĢtır. Altına da hemze ile 

baĢlayan bütün harfleri eklemiĢtir. Sonra Bâ babını ekleyip altına Bâ harfiyle 

baĢlayan bütün harfleri sıralamıĢtır. Bu Ģekilde devam edip Yâ babıyla bitirmiĢtir. 

          Kitabına ليس  hariç harflerin dıĢına bir Ģey eklememiĢtir. ليس  ne tam bir harf, ne 

de tam bir fiil olduğundan dolayı ليس  den bahsetmesinin nedenini açıklamıĢtır. 

Çünkü o sözcükte ihtilaf vardır. Sibeveyhi fiil olduğunu, Eb  Ali el-Fârisi ise harf 

olduğunu savunmuĢtur.
190

 

           Malikî, eserin önsözünde kitabının yazma sebebini, „Bu eserdeki amacımız, 

hur fu‟l-meâni‟yi anlatmaktır.‟diye açıklamıĢtır. 

           Murâdî‟nin (Ö. 749 H.) “el-Cena‟ddânî fî Hurûfu‟l-Meâni” adlı eseri, 

sistematik, birbirine bağlı düĢünceler içeren, kapsamlı ve detaylıdır. Harfi zikredip 

anlamlarını, bölümlerini ve iĢlevlerini sıraladıktan sonra bu harfleri bablarda 

göstermiĢtir. Birinci bab tek harflilere, ikincisi ikili, üçüncüsü üçlü, dördüncüsü 

dörtlü, beĢincisi beĢli diye ayrılmıĢtır. “عسى,ِليس,ِمتى,ِأنٕن” ve bazı zamirler hariç harfler 

dıĢında baĢka bir Ģey eklememiĢtir.
191

 Bunları da zikretmesinin nedeninini kitabında 

açıklamıĢtır. Ama hakkında uzunca konuĢmamıĢtır. 

             Yukarıdaki bahsettiğimiz bu eserlerin yanısıra hur fu‟l-meânî‟yi ele alan 

baĢka kitaplar da vardır, ama içerisinde baĢka konularla beraber ele almıĢlardır. 

Bunlardan bir kısmından bahsedecek olursak; 
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              Ġbn Fâris‟in (Ö.395 H.), “es-Sâhibi fî Fıkhı‟l- uga” kitabı Arap dilinin 

sistemetiğini ve kökenini anlatan bir kitaptır. Aslında sırf hurûfu‟l-meânî ile ilgili bir 

kitap değildir ama kitabın sonunda onunla ilgili bir bab ayrılmıĢtır.
192

 

            Ġbn Fâris, ilk babta kitabın hedefini ve metodunu Ģöyle açıklamıĢtır „Fıkıhçı 

arkadaĢlarımızın, fıkıh üsulu kitaplarına hur fu‟l-meânî‟den bir kısım eklediklerini 

gördüm. Neden eklediklerini de bilemedim. Bundan dolayı ben hur fu‟l-meânî‟yi, 

hepsini özetli bir Ģekilde yazmaya çalıĢtım ve Elif ile baĢlayanlarla baĢladım.‟
193

  

diye belirtmiĢtir. 

            Ġbn Fâris, önce harfleri hece sırasına göre sıralamıĢtır. Yani Elif, Bâ vs. Fakat 

harflerin dıĢında da        “ِِ,كِم ,ِرويد,ِسوى,ِعسى,ِغير, إذا,ِإذ,ِأي,ِالآف,ِبعد,ِتعاؿ,ِثمم,ِلاِجرـ

كِاد  -gibi isim, fiil ve isim fiilleri de eklemiĢtir. Bu babtan önce de hurûfu‟l ”كيف,

mebânî ile ilgili bir bab ayırmıĢtır.
194

 

          Bu alanda kaleme alınmıĢ diğer bir eser ise, Ebû Mensur es-Seâlibi (Ö. 429 H.) 

nin, „Fıkhu‟l-Lugati ve Sirru‟l-Arabiyye‟ kitabıdır. es-Seâlibinin kitabında, bazı 

harfleri ele alan kısa bölümler mevcuttur. Elif ile baĢlayan harflerle baĢlayıp sonra 

Bâ ile sonra Tâ ile sonra Sîn ile sonra Fâ ile sonra Kâf ile sonra Lâm ile sonra Mîm 

ile sonra Nûn ile sonra Hâ ile sonra Vav ile baĢlayan h r fu‟l-meâni harflerinden 

bahsetmiĢtir.
195

 

              es-Seâlibi‟nin anlatımı, çok özlü ve yalındır. O, hur fu‟l-meâni hakkında; 

kullanımı, bazı delilleri ve farklı bağlamlardaki farklı anlamları hakkında bilgiler 

vererek katkıda bulunmuĢtur.  

              Bu alanda kaleme alınmıĢ diğer bir eser de Ġbn HiĢam el-Ensâri‟nin (Ö. 761 

H.) „Muğni‟l-Lebîb an Kutubi‟l Eârîb‟ adlı eseridir. Bu kitap diğerlerine göre daha 

geniĢ ve daha kapsamlıdır. Bu kitap da, sırf hur fu‟l-meânî ile ilgili değildir. Ancak,  
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kapsamlı olduğundan, delilleri çok olduğundan ve ona benzer kitaplardan önce 

yayınlandığından meĢhur olmuĢtur.  

              Ġbn HiĢam bu kitabını sekiz baba ayırmıĢtır. Birinci babı hurûfu‟l-meâni için 

ayırmıĢtır. Onun için çok ince ve uyumlu bir baĢlık seçmiĢtir. Bölümün adına, 

„Sözcükleri Açıklama ve Hükümlerini Anlatma Babı‟ adını vermiĢtir Bu babın 

baĢında, „Sözcüklerden kastım, harfler ve içerdiği isim ve anlamlarıdır. Zira buna 

ihtiyaç vardır. Kolay olsun diye alfabetik olarak sıraladım. Bazen de onun dıĢında 

açıklanması önemli olan bazı isim ve fiilleri de ele aldım‟
196

demiĢtir. 

          Eserdeki, „Hur fu‟l-Meânî ve‟l-Müfredat‟ bölümü, kitabın yarısından daha 

fazlasını kapsamıĢtır. Bundan dolayı bu alandaki önemli kaynaklardan olmuĢtur. 

Kalan yedi bab ise nahiv terkibleri ve farklı hükümleri hakkındadır.
197

  

           Bu eserlerden bir diğeri ise, es-Suy ti‟nin  Ö. 911 H.) “el-İtkan fî Ulûmi‟l- 

Kur‟ân” kitabıdır. Bu eser, sadece hur fu‟l-meânî ile ilgili değildir ama ona ayrı bir 

bab ayırmıĢtır. ez-Zeccâcî‟nin Hurûfu‟l-Meânî el yazmasındaki ilk yaprağın altına 

Ģöyle bir dipnot düĢülmüĢtür: „Edatların anlamlarını anlamak isteyen kimse, Ġmam 

Suyûti‟nin Ġtkân‟ına baksın, ĢaĢıracağı bilgilere rastlayacaktır. Bu eserindeki 

zikrettiklerim Suyuti‟nin kitabına göre denizle damla arasındaki fark gibidir.‟ 

dipnotu düĢülmüĢtür.
 198

 

          es-Suyûti‟nin bu kitabı, lügatla ilgili bir kitap değildir. BaĢlığından da 

anlaĢıldığı gibi Kur‟ân ilimleri ile ilgilidir. Ama fakih ve din âlimleri, dil bilgisini, 

bir din âliminin bilmesi gereken bir konu olarak görmüĢlerdir. Kitabında Ģöyle 

bahseder: „Bazı âlimler dediler ki, tefsircinin ihtiyaç duyduğu ilimlere sahip olan 

kimse ancak o Kur‟ân-ı Kerim‟i tefsir edebilir. Bu ilimler on beĢ ilimden oluĢur.
199

 

Bunlar arasında dil, nahiv, sarf, iĢtikak, meâni, beyan, bedi‟ ilimleri de yer alır.‟
 200

  

Müfessir, bahsi geçen bu yedi ilme ihtiyaç duyar. Bu yedi ilmin hepsi Arapça ile 
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ilgilidir. Ayrıca Kur‟an ve dini çalıĢmalarla ilgilenen âlimler aynı zamanda Arap 

diline vakıf olan kimselerdir. 

            Ġbn Fâris de, bu konuyla ilgili olarak Ģöyle demiĢtir: „Fıkıhçı 

arkadaĢlarımızın, fıkıh üsulu kitaplarına hur fu‟l-meânî ile ilgili bölümler 

ayırdıklarını gördüm”
201

 Bu alıntı din âlimlerinin, Arapça‟nın farklı ilimleriyle olan 

özel ilgilerini anlamamızda yardımcı olmuĢtur. Ayrıca es-Suyûti, dil biliminde de 

ileri gelen âlimlerden biridir. 

          ez-Zeccâcî‟nin, Hurûfu‟l-Meânî adlı eserine gelecek olursak, az önce 

sıraladığımız kitapların metotları gibi sistematik, belli bir kurala göre sıralandığını 

söylemek pek mümkün değildir. Çünkü ez-Zeccâcî, edatları, ne hece sırasına göre ne 

de konularına göre sıralamıĢtır. Ayrıca benzerleriyle de birleĢtirmemiĢtir. Edatları 

sıralaması rastgeledir. Mesela, herhangi bir zarfı açıklamıĢ, hemen sonra bir emir 

fiile geçebilmiĢ, hemen akabinde de bir harfi cer açıklamıĢtır. Belli bir düzen takip 

etmemiĢtir. 

          ez-Zeccaci‟nin Hurûfu‟l-Meânî kitabı, bu alanda yazılmıĢ ilk ve özgün bir 

çalıĢma olmasına rağmen çok da kapsamlı, tüm mana harflerini içine alan bir kitap 

değildir. Bunun nedeni, kitabı bir öğrencisinin isteği üzerine yazmıĢ
202

 olması 

olabilir. Belki de kapsamlılığa ihtiyaç duymadığı gibi, eğitim amacına göre yazılmıĢ 

bir kitaptır. 

        ez-Zeccâcî‟nin bu eseri, geniĢ ve apaçık bir önsözden yoksundur. Bu durumu 

kitabın önsözünde kısaca: “Allah seni korusun ve hepimizi doğru yola iletsin. Sen 

benden bütün harflerin anlamlarını ve her harfin çekimini içeren bir kitap yazmamı 

istedin ben de isteğini yerine getirdim ve iyi delillerle donattım.” 
203

 demiĢtir. 

         Müellifin kitabın önsözünde, kitap hakkında sadece bir iki cümleyle kısacık 

bahsetmesi, önsözün amacına ve hedefine kiĢiyi ulaĢtırmamaktadır. Kitabın metodu 

hakkında herhangi bir açıklamada bulunmaması ve hangi edatları ele alacağı, 

edatların sayısı vs. açıklamasında bulunmaması kitap hakkında bir eksiklik 

görülebilir. 
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         ez-Zeccâcî‟nin bu eserine yöneltilebilecek bütün bu eleĢtirilere rağmen, yazar 

bu eserini Kur‟ân-ı Kerim‟den 140 tan fazla ayetle ve ve 75 Ģiir beyitiyle istiĢhadda 

bulunmuĢtur. Neredeyse her bir harfin açıklanmasına delil olması için, ya bir ayet ya 

da bir Ģiir düĢmektedir Kitabın hacmi bütün bunlara rağmen oniki yaprağı 

geçmemiĢtir. Eserinde, âlimlerin görüĢlerini ve kime ait olduğunu zikretmiĢtir. 

Eserde bazı kıraat âlimlerinden de bahsetmiĢtir. Bazı harfleri açıklarken hocalarının 

görüĢlerine de yer vermiĢtir. 

         ez-Zeccâci‟nin, Hurûfu‟l-Meâni kitabındaki edatların sayısı yüz otuz yedidir. 

Kitabın sonunda da Harf-i cerler için ayırdığı bölüm ve harflerin birbirlerinin yerine 

geçebildiğini aktardığı bir bölüm vardır.  

       ez-Zeccâcî‟nin kitabında ele almıĢ olduğu edatların sayısı, kendinden önceki ve 

sonraki dönemlerde bu alanda yapılmıĢ çalıĢmalar içerisinde yine de en fazla içinde 

edat barındıran eser olma özelliğini korumuĢtur. Bazı edatların sadece lügat 

anlamlarını verip geçse de (قبلِِِبعدِِسوؼ لىت  gibi.), bazı edatları açıklarken ayrıntıya 

girmiĢtir. 

              Bu kitap ile benzer kitaplar arasında bir karĢılaĢtırma yapılacak olsa; bu 

kitabın diğer kitaplar arasındaki ayrıcalığı fark edilecektir. Zira konusunda öncü bir 

kitaptır. Hur fu‟l-meânî ile ilgili bir çığır açmıĢtır. Harflerin yapısı, terkibi, delaleti 

ve îrabı açısından alanının önderidir. 

           Ġkinci bir husus ise bu kitabın ele aldığı harflerin sayısı benzer kitapların 

sayısını geçmiĢtir. 

          Eser, birçok delille donatılmıĢtır.  Ġfadeleri açık ve sadedir. Ayetlerden, 

Ģiirlerden bolca delillendirilmiĢtir. AnlaĢılması kolay ve yalın bir Ģekilde yazılmıĢtır. 

         Bir harfi ele alıp açıklama metodu ise; önce kelimenin lügat anlamını vermiĢ, 

açıklayıcı misaller getirmiĢ, sonra da görüĢünü Kur‟an-ı Kerim ve Arap Ģiirinden 

delillerle desteklemiĢtir. Bazen de konu ile ilgili dil âlimlerinin görüĢlerini 

aktarmıĢtır. 

          Bütün bunlar, okuyucuya anlaĢılması kolay, yalın ve hoĢ bir metodla 

sunulmuĢtur. 
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              4.4.Eseri Yazmasındaki Amacı 

           Kitabın önsözüne, „Ebu‟l Kâsım Abdurrahman Ġbn Ġshak ez-Zeccâcî dedi ki, 

Sen benden bütün harflerin anlamlarını ve her harfin çekimini içeren bir kitap 

yazmamı istedin. Ben de isteğini yerine getirdim ve iyi delillerle donattım.‟
204

 

diyerek  baĢlamıĢtır. 

          ez-Zeccâcî‟nin bu ifadesinden de anlaĢılıyor ki, bir öğrencisinin talebi üzerine 

bu eseri kaleme almıĢtır. Belki de talebelerin tedrisatı için kaleme alınmıĢ bir eserdir. 

                4.5.Eserin Muhtevası 

            Kitabın ismi, kitabın içeriğine delalet etmektedir. ez-Zeccâcî eserine 

„Hurûfu‟l-Meânî ismini vermiĢtir. Kitabın sonunda da  „Hur fu‟l-Meâni ve‟s-Sıfat 

Kitabı tamamlanmıĢtır.‟ ifadesini kullanmıĢtır. 

          Bu kitapta, istenildiği gibi, her harfin manasını açıklayıp onu delil ve 

örneklerle desteklemiĢtir. ez-Zeccâcî, bir kelimenin anlamı, bağlam ve tüm cümleye 

bakarak anlaĢıldığına inandığı için, bu yüzden bir kelimenin, sırf sözlük anlamını 

söylemekle yetinmemiĢtir. Modern dilciler
205

 de aynı kanaattedirler. Kelimenin, tam 

olarak anlaĢılması için; tek baĢına olduğunda değil, bağlama yani cümle içindeki 

kullanımına bakılmasının gerektiğini söylemiĢlerdir. 

           Örneğin bağlam hakkında, Filolog Stifen Olman der ki: “ Kelimenin bizi 

ilgilendiren tek anlamı geleneksel anlamıdır. Yani kelimenin yapısı ve bağlamın 

içinde nasıl geçtiğidir.”
206

 Yine aynı Ģekilde, örnek getirerek, قرىب  „yakın‟ 

kelimesinin akrabalık yakınlığı mı, yoksa mesafedeki yakınlığı mı ifade ettiğini 

anlatabilen tek Ģey bağlamdır.”
207

 der. Bu düĢünceyi ez-Zeccâcî, modern dilciler ve 

eski Arap dilcileri de benimsemiĢlerdir.  

                                                           
204

 el- amed,  urûfu‟l-Me‛ânî, thk., s.1. 
205

 Bedravî Zehran,  Âlimu‟l- uğa Abdul Kâhir el-Curcânî el-Muften Fil Arabiyye ve Nahvihâ, Dâru‟l 

Maarif, Kahire,1981, s. 231,232. 
206

Stifen Olman, Devru‟l-Kelime fi‟l  uga, terc. Kemal Muhammed BiĢr, Mektebetu‟Ģ-ġebâb, 

Kahire,1975, s. 54,55. 
207

 Stifen Olman, Devru‟l Kelime Fi‟l  uga, s. 57. 
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          Bir kelimenin sadece sözcük anlamıyla yetinilmesi aslında yetersizdir. 

Filologlar bu bakıĢın dar ve yüzeysel olduğunu, 
208

  Ģöyle belirtmiĢlerdir. „Bir 

kelimeye tek baĢına bir anlam vermek, yetersizdir. Bu yüzden hangi anlama geldiğini 

belirten bir bağlama ihtiyacı vardır. Bu bağlamı da,  siyâku‟l-hâl diye 

adlandırmıĢlardır.‟ 
209

 

           Bu görüĢ, sözcüklerin hangi anlamlara gelebildiğini belirtmekte, bağlamın 

önemini vurgulamaktadır. Zira aynı sözcüğün delaleti bir bağlamdan bir bağlama 

değiĢebilir. Bundan dolayı bir sözcüğün birden fazla anlamı olabilir. Bu yüzden,  

„Anlamın delaleti, bağlamın yapısından etkilenip, onunla iliĢkili olduğunu ve modern 

dilcilerin de bu görüĢte olduğunu, yine aynı Ģekilde kelimenin, cümledeki yerine 

göre, anlamın belirlendiği‟
210

görüĢü isabetlidir. 

         Bir filolog olan Abdulkâhir el-Curcâni‟ye göre; „sözlükte anlam, bağlamı 

bilmeden anlaĢılamaz. Zira düĢünce; sözcüklerin tek olduğunda anlamı tam olarak 

tasavvur edilemez‟ der. Yine aynı Ģekilde devamla der ki, „Bil ki dildeki hur fu‟l- 

meâninin anlamı tek baĢına anlaĢılsın diye konulmamıĢtır, aksine sözcükleri, 

birbiriyle birleĢtirip aralarındaki anlam ve iliĢki bilinsin diye konulmuĢtur. Bu Ģerefli 

bir ilimdir.‟
211

 Yine devamla der ki, “farklı manalar bağlamın farklı olduğunu 

gerektirir.”
212

 Burada her bağlamın, özel bir anlam verdiğini anlatmak istenir. Sonuç 

olarak diyebiliriz ki; sözcüklerin anlamları, bağlamlarına göre değiĢir. 

          Abdulkâhir el-Curcâni, „KonuĢmamız sadece sözcükten tam olarak 

anlĢılamaz.‟ der. Örneğin „ِ  fiilleri    oturdu), sözcük bakımından aynı ’جلس ve قعد

anlama gelmelerine rağmen, cümle içindeki bağlamına göre gerçek anlamı 

anlaĢılır.‟
213

  demiĢtir.  

          ez-Zeccâcî‟nin de, bu görüĢü benimsediği eserinden anlaĢılmaktadır. 

                                                           
208

 Kemal Muhammed BeĢer, Dirâsât fî İlmi‟l-Luga, Dâru‟l Maarif, Kahire, 1987, s.153. 
209

 Kemal Muhammed BeĢer, Dirâsât Fî İlmi‟l-Luga, s.153. 
210

Zehran Bedravî, Âlimu‟l  uğa Abdul Kâhir el-Curcânî el-Muften fil Arabiyye ve Nahvihâ, Dâru‟l 

Maarif, Kahire, 1981, s. 231,232. 
211

Abdulkâhir Curcâni, Delâilu‟l„Îcaz, thk. Muhammed Abdu‟l Mu‟nim Hafâci, Mektebetu‟l Kahire, 

Mısır,1997, s. 386. 
212

 Curcâni, Delâilu‟l„Îcaz, s. 386. 
213

 Curcâni, Delâilu‟l„Îcaz, s. 271. 
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          ez-Zeccâcî‟nin, her edat hakkındaki anlatımından bu görüĢü benimsediği 

açıkça anlaĢılmaktadır. Örneğin “ عند” edatı hakkında Ģöyle der: „Bu edat, bir Ģeyin, 

huzurunda olup ona yaklaĢmak için kullanılır. Mesela  „ دىزَِِِْدَِنْعِِِِتُِنِْكُِ ’   „Zeyd‟in 

yanındaydım‟ derken onun huzurundaydım demek isteniliyor.  

          Ya da „ هارالنَِِصاؼِِنْاِِِِدَِنِْذاِعِِىَِِكافَِ ’ „Günün yarısındaydı‟ derken „bu edat, zamanı ya 

da mekânı ifade eder.‟der. Bu sonuca, iki bağlam zikrettikten sonra varmıĢtır. Edat 

ilk örnekte mekânı,  ikinci örnekteyse zamanı ifade etmiĢtir. Dolayısıyla sözcüğün 

istenilen ince anlamının anlaĢılması için sözlüğün bir bağlam içinde olması 

gerektiğini belirtmiĢtir. 

         Bir baĢka örnekte, “ىل” edatı hakkında, „soru edatı olabilir.‟ der. „ دىزَِِِْجَِرَخَِِِلِْىَِ ’   

„Zeyd çıktı mı‟ anlamındadır, örneğini verir. Ya da قد, „anlamında olabilir.‟ der.  

Mesela,                “ ِرِِىِْالدَِِنِْمِِِيُِحِِِسافِِلىِالإنِْىِعَِتَاَِِِلِْىَِ “ 

„İnsanın üzerinden, henüz kendisinin anılan bir şey olmadığı uzun bir süre geçmedi 

mi?‟
 214

 ayetinde olduğu gibi.  

         Ayrıca „azarlamak için soru Ģeklinde gelebilir.‟ der. ġu iki ayeti kerimedeki 

gibi:                       “ َِركاءِِشُِِنِْمِِِمِْكُِانُِنِْٕاَِِتِْكَِلَِاِمَِمِِِّمِْكُِلَِِلِْى ”  

Mülkiyetiniz altında bulunan köleler içinde ortaklarınız var mı? 
215

 

                             “ هعيدُِِيُِثمُِِلقَِالَِِأُدَِِبِْيػَِِنِْمَِِمِْكُِركائِِشُِِنِْمِِِلِْىَِ ”   

„De ki: (Allah a) ortak koştuklarınız arasında, (birini yokken) ilk defa yaratacak, 

arkasından onu (ölümünden sonra hayata) yeniden döndürecek biri var mı?‟
 216

 

           Yine aynı Ģekilde „olumsuzluk anlamında da gelebilir‟ der. ġu iki ayeti 

kerimedeki gibi             “ ةكَِمِالملائِِيهُِتِتَِِِْفِِْأَِلامِروفِإِِظُِنِْيػَِِلِْىَِ ” 
 

                                                           
214

 Ġnsan Suresi, 1. 
215

 Rum Suresi, 28. 
216

 Yunus Suresi, 34. 
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„(Kâfirler) kendilerine meleklerin gelmesinden veya  ablerinin emrinin gelmesinden 

başka bir şey mi bekliyorlar?‟
 217

   

                                           “ وويلَِتَِِْلامِروفِإِِظُِنِْيػَِِلِْىَِ ”  

„Onun tevilini mi bekliyorlar.‟
 218

 

 Görüldüğü gibi bir sözcüğün bağlamı bilinmeden anlamına tam ulaĢılamaz.  

          ez-Zeccâcî, bu yöntemi kitabın baĢından sonuna kadar takip etmiĢtir. 

Gördüğümüz gibi harf ya da edatların sözlük anlamlarına göre değil, sadece o 

sözcüğün geçtiği bir delil ya da bir alıntı getirip ondan istenilen anlamı çıkarmıĢtır ki,  

okuyucu sözcüğün bağlam içindeki ince anlamını fark edebilsin. 

         ez-Zeccâcî, bu metoduna kitabın önsözünde iĢaret etmiĢtir. Kitabın ilk 

baĢlangıcında Ģöyle geçmiĢtir: „Her harfin kaç anlama geldiğini soruyorsun. Ben de 

sana cevap vereceğim.‟
 219

 der.  

          Kitabında, harfleri açıklarken çoğunlukla Ģunu görüyoruz; önce harfin 

kullanıldığı bütün bağlamlara örnek verip, sonra her örneğin delaletini açıklar. 

Örneğin “لولا” hakkında, “iki anlamı vardır; ilki bir Ģeyin engellenilmesi bir Ģeyin 

varlığına bağlı olduğu, ikincisi ise teĢvik anlamını taĢır.” 
220

 der. Sonra her biriyle 

ilgili ayetlerden ve Ģiirden deliller getirir. 

           Kelime yapısı hakkında da ayrı bir bölüm ayırmıĢtır. Kelimenin kökü tek bir 

Ģeyden mi oluĢuyor yoksa birleĢik kelimelerden mi oluĢuyor. Örneğin “مهما,ِىلم,ِالآف”  

gibi.  

           Ya da kelimenin çeĢidi hakkında; yani isim mi, fiil mi, harf mi, isim fiil mi 

olup olmadığından bahsetmiĢtir. 

             Ayrıca edatın fonksiyonundan da bahsetmiĢ yani iĢlevi olup olmadığından, 

cümledeki irabından ve her örnekteki delaletinden bahsetmiĢtir. 

                                                           
217

  En‟am Suresi,158; Nahl Suresi, 33. 
218

 Araf Suresi, 53. 
219

 el- amed,  urûfu‟l-Me‛ânî, thk., s.1. 
220

 el- amed,  urûfu‟l-Me‛ânî, thk., s. 3.  
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           Kaleme aldığı edatların birçoğu hakkında istiĢhadda bulunmuĢtur. 140  dan 

fazla ayetle ve 75 Ģiirle, ayrıca Arapların bazı darbı mesellerinden  de deliller 

getirmiĢtir. Bütün bu deliller, anlamlar ve görüĢler 12 yaprakta toplamıĢtır.  

            Bazen edatı ve delilini, yorum yapmadan yazıp bir ya da bir iki sözcükle 

açıklamıĢtır. Bu da kitabın baĢlarında görülmektedir. Örneğin: 

    وِْصَِِِسَِىْلَِِِِلَِِِْنِْلَِِِحَِرِِمابَِِِئتِِمافَِِِفكِّانِْماِِِِلِّظَِِِباتَِِِحىضِْاَِِِحَِبَِصِْاَِِِؼَِوِْسَِِِدَِعِْبػَِِِلَِبِْقػَِِِتَِىْلَِِِِللّاِىَِِِلّاِماِِالَِلوِْ

 .gibi       كَِتَِرابػَِقُِِِِِولوَِِْعَِوِوَِلَِىػْوَِِِِِِبىْوَِِ  سٌِىْوَِِِِِحٌِىْوَِِِ   وِْمَِ

             Bu edatların sadece lügat anlamlarını vererek bir veya birkaç kelimeyle 

açıklamıĢtır. Mesala لىت „temenni‟ anlamındadır. ِلن   „geleceği nefyeder‟ 

anlamındadır‟ der ve diğer edata geçer. 

              ez-Zeccâcî, zikrettiği Ģiirlerin, Ģairlerini söylemeyi ihmal etmemiĢtir. 

Zikrettiği görüĢlerin sahip olduğu âlimlerin ve sözlüklerin kime ait olduğunu 

söylemiĢtir. Mesela; „Halil Ģöyle dedi‟,„Ferra ġöyle dedi.‟ diyerek âlimlerin 

görüĢlerini de aktarmıĢtır. 

             ez-Zecâacî, eserinde 137 edatı açıklayıp yorumlamıĢtır. Kitabın hacmine 

göre bu büyük bir sayıdır. Eserde harfler adı altında; 

 Zarflar : „ ...وسط,ِعند,ِقبل,ِبعد. ” gibi,   

 Mastarlar:                 ..غفرانك,ِتباِلو .. ”  gibi.   

 Ġsim fiiller:  „ ....صو,ِمو,ِوي”   gibi,   

 Ayrıca bazı nakıs fiilleri  ( .كاف,ِامسى,ِأصبح.   gibi) de incelemiĢtir. 
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  Mesela yazar “كاف ve kardeĢleri”ne de harfler demiĢtir. Bu görüĢ âlimlerin 

çoğunluğuna terstir.
221

  

              Kitabın sonunda geçtiği gibi; „Hur fu‟l-Meâni ve‟s-Sıfat kitabı 

tamamlanmıĢtır.‟ ifadesinde, „sıfatları‟ derken,  harf-i cerleri kast etmiĢtir. Hakkında 

uzun uzun konuĢmuĢtur, nasıl birbirlerinin yerine geçtiğininden bahsetmiĢtir.  

          4.5.1. Kavram ve Görüşleri 

        Bildiğimiz gibi ez-Zeccâci‟nin görüĢleri sadece bir ekole bağlı değildir. Kimi 

görüĢlerinde Kûfe,  kimi görüĢlerinde de Basra ekolünün görüĢlerine yakın olmuĢtur. 

         Bu eserindeki görüĢleri de, bu durumu yansıtmaktadır. Kûfeli kavramlar daha 

az geçmesine rağmen hem Kufe hem de Basra ekolünden alınmıĢtır. 

          Eserde, geçen bazı kavramlarında, Sibeveyh ve Basralılarla aynı görüĢte 

olmuĢ, onlarla uyum sağlamıĢtır. Mesela; “مثل” edatı hakkında “تسوية” diyerek 

Sibeveyh‟in kavramını kullanmıĢtır.
222

نولك,ِقبل,ِبعد,ِبل,ِسوى,ِغير,ِنعم,ِإذف,ِويل,ِ“         

قرابتكصدّد,ِ ”  edatları hakkındaki görüĢleri gibi. 

          Kitabın sonunda da geçen „Hur fu‟l Meâni ve‟s-Sıfat Kitabı tamamlanmıĢtır.‟ 

Ġfadesindeki sıfat kavramından kastı, harf-i cerlerdir. Bu da kufelilere ait bir 

kavramdır.
223

 Olumsuzluğa delalet etmesi için “ جحد” kavramını kullanmıĢtır.
224

  

           Onun görüĢlerinden birisi de  yerine ”كما“ nin”كيف“ ,edatını açıklarken  كيف 

geçebileceğini söylemesidir. 

             Örneğin “ كَِِمَِلِِّعَِأُِ شاءتَِِفَِيِْو ” ile “ كَِِمَِلِِّعَِأُِ شاءماِتَِو ” aynıdır.
225

 der. 

                                                           
221

 es-Suy  î, Hem‟uʽl-Hevâmıʽfî Şer ‟ı Cemı‟l-Cevâmıʽ, thk. Ahmed ġemsu‟d-Dîn, Dâru‟l-Kutub, 

Beyrut, 1998, I/10. 
222

 Sîbeveyh, el-Kitâb, s.231. 
223

 Ferrâ, Meâni‟l Kur‟ân, s. 31-32. 
224

 el- amed,  urûfu‟l-Me‛ânî, thk., s. 31,45,67 ; Ferrâ, Meâni‟l Kur‟ân, s. 57. 
225

 el- amed,  urûfu‟l-Me‛ânî, thk., s.35. 
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 edatının muzari fiil ile birlikte gelirse pekiĢtirme anlamı içerdiğini ”قد“            

söylemiĢtir. 

“ ,anlamında da geldiğini söyler. Örneğin ”كي“ nın ”كما“             كَِنِْعِمِِسَِْماِأَِكَِِلِِْقُِ ”226 ile   

“ كَِنْمِِِِعُِسَِْأَِِيِْكَِِلِِْقُِ ”  cümlelerinin aynı anlamda olduğunu söyler. 

 bunların nidâ ve tembih harfleri olduğunu söylemiĢtir. Hemze ”يا,ِأيا,ِىيا,ِأي“              

de bunlar gibidir.
227

 der. Bunu demekle hemzenin nidada asli bir edat olmadığını 

belirtmiĢtir.  

“ in üstün ile ”قد“                نيقَدِْ ” ve esre ile  “ نيقِدِْ ”  Ģeklinde gelebileceğini 

söylemiĢtir.
228

 

 ile ilgili Kufelilerin görüĢüne uymuĢ ve bu kelimedeki Sin harfinin ”وسط“                

harekeli ya da cezimli gelebileceğini açıklamıĢtır.
229

 

nın isim ya da zarf olabileceğini ”سوى“                  
230

  söylemiĢtir. Bu görüĢünde 

Sibeveyh, Müberred ve diğerlerine muhalefet etmiĢtir. Ġbn HiĢam da bunu 

zikretmiĢtir.
231

 

232”و“ edatının, Ģiirde kuralsız olarak ”أـ“              
 ya da “233 ”أو

 anlamında 

gelebileceğini söylemiĢtir. 

 anlamına geldiğini söylemiĢtir. Buna da delil olarak ġair ”إلى“ nın ”على“               

Abbas bin Maradis‟in beytini delil olarak getirmiĢtir; (bahri, الكامل ) 

                                                           
226

 Maliki,  asfu‟l Mebani, s. 213; Muradi,el- Cena‟ddâni, s. 483. 
227

 el- amed,  urûfu‟l-Me‛ânî, thk., s.19. 
228

 el- amed,  urûfu‟l-Me‛ânî, thk., s.14. 
229

el- amed,  urûfu‟l-Me‛ânî, thk., s.20; es-Süy  î, Hem‟uʽl-Hevâmʽ, s.201. 
230

 el- amed,  urûfu‟l-Me‛ânî, thk., s. 23. 
231

 Cemalu‟d-din Ġbni HiĢam, Muğni‟l-lebib an Kutubi‟l-E„ârîb, thk. Muhammed Muhyiddin Abdul 

Hamid, Matbaatul Medenî, Kahire, 1982, s.141. 
232

 el- amed,  urûfu‟l-Me‛ânî, thk., s. 48. 
233

el- amed,  urûfu‟l-Me‛ânî, thk., s. 49. 
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عَليكِإذاِاِطْمَأَفمِالْمجلِسُِِِِ ِإذِْماِأتيَتَِعلىِالرَسوؿِِفقُلِْلوِِِِِحَقاًِّ

رَِِِِِِمَنِْوَطِئَِالتُُابَِإذاِتػُعَدِّالأنْفُِ ِوَخيػْ َطِيم
رَِمَنِْركبَِالم ِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِياِخَيػْ   

„Peygamberin yanına varıp rahat oturduğunda ona de ki; nefesler sayısınca, ey 

bineklere binenlerin en hayırlısı, ey toprağa basanların en iyisi.‟
234 

 anlamında kullanıldığını ”غير“ memdud isim olarak geldiğinde ”سواء“               

söylemiĢtir. Buna dedlil olarak ÂĢa‟nın bu beytini getirmiĢtir;
235

  (bahri,   الطويل  )         

اكوائِِسِِهاِلِِلِِنِأىِْمِِِتِْدَِصَِماِقَِِوَِ  

„Ailesinden senden başka kimseyi istemedi.‟ 

Bunu Sibeveyhi‟in ve Muberred‟in düĢündüğü gibi zaruret olarak saymamıĢtır.
236

 es-

Suyuti, Kufeliler‟in “سواء”ı “غير” anlamında kullandıklarını söylemiĢtir. Harf-i cerle 

bitiĢebileceğini söyleyip yukarıda geçen ÂĢa‟nın beytini yazmıĢtır.
237

 

                 4.5.2.Kitapta Geçen Edatlar 

             Kitapta toplam 137 tane edattan bahsedilmektedir. Ayrıca eserin son 

bölümünde,  harfi cerlerin farklı anlamlarda kullanılmasına da örnekler verilmiĢtir.  

             Kitapta geçen edatlar Ģunlardır: 

 

                                                           
234

 el- amed,  urûfu‟l-Me‛ânî, thk., s. 75. 
235

el- amed,  urûfu‟l-Me‛ânî, thk., s. 24. 
236

 Sîbeveyh, el-Kitâb, s.407. 
237

es-Suy  î, el-Eşbâh ve‟n-N  â r f ‟n-Na v, thk. Abdu‟l-‛Âl Sâlim Mukerrem, Muessesetu‟r-Risâle, 

Beyrut, 1985, III/112. 
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 عنج (1

 كل (2

 هل (3

 مثل (4

 قبل (5

 نهلك (6

 له (7
 لهلا (8
ماله  (9  

 ألا (10
 هلا (11

 ليت (12
 قبل (13

 بعج (14
 سهف (15

 حيث (16

 بمى (17
 نعم (18
 إذن (19
 كان (20

 أمسى (21
 أضحى (22
 أصبح (23
 ظل (24

 بات (25

 ما انفك (26

 ما فتئ (27

 ما بخح (28

 إلا (29
 لن (30
 لم (31
 ليس (32
 لا (33

م  ث   (34  

 رويجا   (35

 غيخ (36

 سهى  (37

هاءس   (38  

هاءس   (39  

مهب   (40  

 لما (41
لاأ   (42  

اأم   (43  

 كلا (44

انأي (45  

ى  لكأول (46  

 في (47

 أو (48
 قج (49
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 حسب (50

ب  ر   (51  

 منح (52

 مح (53

لب   (54  

 لكن   (55
م  ث   (56  

م  ع  ن   (57  

 بئس (58

 حبحا (59

 صه (60

 مه (61

يكلب   (62  

 سعجيك (63

الله معاذ (64  

 ويل (65

 ويح (66

 ويس (67

 ويب (68

وعهله ويمه (69  

الله سبحان (70  

لها  ب  ت   (71  

دكج  ص   (72  

كخابت  ق   (73  

له  ي  ح   (74  

 همم   (75

 يا (76
الاستفهام ألف (77  

 مهما (78

طس  و   (79  

بيهش   (80  

هبش   (81  

 تعال (82
كي  ان  ن  ح   (83  

 التحيات ل     (84
لا كفخانك غفخانك (85  

 دون  (86

 أعمى (87
 أسفل (88
 عمى (89

 لجى (90
ن  لج   (91  

 تحت (92
 فهق  (93

 خمف (94

 أمام (95
   بين (96
  كأن   (97
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    لعل (98
  إن   (99

 كأن   (100

 أين   (101
 كما (102

 كيف (103

 قط (104

 الهاو (105
 الفاء (106
 الكاف (107
 اللام (108
 التاء (109
 الباء (110
 أم (111
ن  م   (112  

 ما (113

ن  م   (114  

 أن   (115
 إن   (116
 أن   (117
 متى (118

 كم (119

ن  أي   ك   (120  

 أنى (121

  أي   (122
 إذ (123
 إذا (124
ام  إ   (125  

اأم   (126  

 حتى (127

 إلى (128
 لعمخك (129
 كاد (130

كأن  ي  و   (131  

 لات (132

 الآن (133
 لا جخم (134

 ها (135

 هات   (136
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مكان الباء :عن (137  

مكان عمى :اللام  

بمعنى إلى :عمى  

مكان إلى :اللام  

مكان الباء :من  

مكان في :من  

مكان في :إلى  

مكان عنج :إلى  

مكان عمى :عن  

مكان بعج :عن  

مكان من أجل :عن  

 من بمعنى  عمى

بمعنى  الباء :في  

 في تكهن بمعنى  نحه
 في  بمعنى  إلى

بمعنى  عنج :اللام  

 اللام بمعنى مع
بمعنى بعج :اللام  

 اللام بمعنى  من
بمعنى  عمى :الباء  

 الباء بمعنى  من أجل
:الباء   بمعنى إلى  

بمعنى  اللام :الباء  

لامبمكان ا :الباء
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          4.6.Eserde Takip Edilen Metod 

           ez-Zecâacî‟nin bu kitabındaki metodu, sistematik olmayan rastgele bir metod 

olarak nitelendirilebilir. Zira bu alanla ilgili kendisinden sonraki yazarlar gibi 

mesela; er-Rummânî, Meâni‟l-Hurûf‟u; Mâlik‟î,  asfu‟l-Mebâni‟si; Murâdi,  

Cene‟d- Dânî adlı eserlerinde olduğu gibi edatları ele alırken, önce tekil sonra ikil ve 

üçül yapısına göre sıralamamıĢtır. Sözlüğün hece sırasına göre ya da sistematik bir 

Ģekilde sıralamamıĢtır.  

          Mesela, kitabında rastgele birkaç harften bahseder, sonra bazı zarflara geçer, 

ardından mastar da ekler, bazen de fiiller ve isim fiil ekler. 

           Bazı benzer edatları bir araya getirmeye çalıĢmıĢtır. Mesela;  لوما  ,لولا ,لو,  gibi. 

Fakat bu durum diğer benzer harflerin hepsini kapsamamıĢtır.  

          Kitabın sonunda, harfi cerlerin birbirlerinin yerine gelmesinden bahsederken, 

harfi cerlerin hepsini toplu olarak vermiĢtir. 

          Sırasıyla önce edatı zikreder, sonra bağlamdan çıkarılan anlamını söyler, sonra 

da kullanıldığı yerleri söyleyip her birinin delaletini açıklar. Daha sonra bunları 

destekleyen delil ve örnekler açıklar.   Örneğin „Lâm‟ babıyla baĢlamıĢ onunla ilgili 

kapsamlı bilgiler vermiĢ ve onu uzunca anlatmıĢtır. Ayrıca çeĢitleri, anlamları nerede 

kullanıldığı ve her delalete birer Ģahit birer delil getirmeye özen göstermiĢtir.  

            Eserde, bazı edatları birkaç kez tekrarlamıĢtır. Ġlk önce özet bir Ģekilde 

bahsetmiĢ, bir sonraki yerde ise daha ayrıntılı bir Ģekilde açıklamıĢtır.   

            Mesela; „ سوى,ِلا,ِعلى,ِلكن….  gibi edatları eserin farklı yerlerinde birkaç kez 

bahsetmiĢtir. 

            Yazarın bazı eserlerinin sistematik yapısına rağmen, “el-Î â  fî „İlel ‟n-

Na v” ve “el-Lâmât” gibi; bu eserindeki tekrarın ve karmaĢıklığın nedeni, edatları 

anlatırken düzenli bir metod izlememesi olabilir.  

             Bu kitapta belli bir sistematiğin olmamasının nedeni, alanında ilk olması ile 

de izah edilebilir. Zira kendisinden önce kimse, bu alanda müstakil bir eser 

yazmamıĢtır.  
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                4.7.Eserde Kendisinden Nakil Yapılan Kaynaklar 

            ez-Zecâacî, eserinde edatları açıklarken Kur‟ân-ı Kerim ayetleri, Ģiirler ve 

fasih Araplar‟ın sözlerinden alıntıları kullanmıĢtır. Bu eserdeki Ģiirlerden birkaç 

tanesi hariç, bütün beyitlerin kime ait olduğunu zikretmiĢtir. 

              Ayrıca kendisinden önce gelen lügatçıların görüĢlerini aktarmıĢtır. 

Kufeliler‟in bazı görüĢlerini de aktarmıĢtır. Bazen de o görüĢlerin kime ait olduğunu 

zikretmiĢtir.    Mesela; ..ما,ِويكأف,ِالآف    Edatlarını açıklarken; „Ferrâ‟nın dediği gibi‟ 

demiĢtir. Kitabında, kendinden önceki âlimlerden; „Ebu Amr bin Âlâ, el-Halil, 

Sibeveyhi, Kisâi, Ferrâ, Asmâi, Ebu Ubeyde ve Ġbnü‟l Arâbi‟nin görüĢlerinden de 

bahsetmiĢtir. Ancak, kitabında Sibeveyhi ve Ferrâ‟nın görüĢlerinden daha çok 

örnekler verdiği görülmektedir.  

            Eserde, ayrıca Ġbni Abbas, Ġbn-i Mesud, Katâde ve diğerlerinin farklı 

kırâatlarıdan da istifade etmiĢtir 

             Bu eserde edatları açıklarken sadece bir ekolün görüĢlerine bağlı olmadığını, 

verdiği örneklerden anlamak mümkündür.  

ı zarf olarak saymıĢtır ”وسط“             
238

 ve “غير“ ”سواء” anlamında olduğunu 

söylemesi.
239

  

           “ .hakkında el-Ferra‟nın görĢünü benimsemesi ”لاِجرـ
240

  

             “ فَِلْآِا   ” nın yapısı ve oluĢumu hakkında yine el-Ferra‟nın görüĢünü 

benimsemesi.
241

          

.eklenmesini caiz görmesi ”ما“ ye ”كيف“            
242

 Örnek olarak verilebilir. 

            Ayrıca, fiilin, türetilmiĢ kelimelerin kökü olduğuna iĢaret etmiĢtir.
243

  

                                                           
238

el- amed,  urûfu‟l-Me‛ânî, thk., s. 20. 
239

 el- amed,  urûfu‟l-Me‛ânî, thk., s. 24. 
240

 el- amed,  urûfu‟l-Me‛ânî, thk., s.72. 
241

 el- amed,  urûfu‟l-Me‛ânî, thk., s.71. 
242

 el- amed,  urûfu‟l-Me‛ânî, thk., s. 59. 
243

 el- amed,  urûfu‟l-Me‛ânî, thk., s. 29. 
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             ez-Zeccâcî‟nin K feliler‟e uyduğunu, en çok uyum gösteren görüĢü ise, harf-

i cerlerin birbirlerinin yerine kullanılabilir olduğu görüĢüdür. Bunu eserin son 

bölümünde bahsetmiĢtir.  

             4.8.Eserde Yapılan İstişhâdlar 

         „ĠstiĢhâd‟, anlam olarak, bir kelimenin veya bir ifadenin lafız, anlam ve 

kullanım doğruluğunu kanıtlamak kasdıyla,  fasihliği kesin olan nazım veya nesirden 

örnekler vermeye denir.
244

 Diğer bir ifadeyle ĠstiĢhâd;  Arapçada bir kelimenin 

kullanılıĢını veya bir kaidenin doğruluğunu, hafızası sağlam, konuĢması fasih olan 

bir Araptan, doğru bir senet ile rivâyet edilen bir delili kullanarak ispat etmektir.‟‟
245

 

          Bu bağlamda, ez-Zeccâcî‟nin, bu eserinde hur fu‟l meâniyi açıklarken, 

istiĢhad ettiği ayet, hadis ve Ģiirler incelenecektir. 

            4.8.1.Âyetlerden Yapılan İstişhâdlar 

          Kur‟an-ı Kerim,  st Ģ âd hususunda birinci sırada yer alan ve  st Ģ âda en layık 

olan kaynaktır.
246

 ez-Zeccâcî bu eserinde 140 ayetle  st Ģ âd etmiĢtir.  

          Kur‟an-ı Kerîm, Allah kelâmı olması hasebiyle, Arap dilinin en önemli 

kaynağı olmuĢtur. Kurân-ı Kerim‟in mütevâtir olarak rivâyet edilip, Allah katından 

nâzil olduğu Ģekliyle korunup muhafaza edilmiĢ olması,  en önemli kaynak olduğu 

anlamına gelir. Böyle olunca da Arap dilinde diğer istiĢhâd kaynaklarına nazaran en 

güvenilir olduğu hususunda hiçbir Ģüphe yoktur. Arap filologlar nezdinde, Kur‟an ile 

istiĢhâd etmede hiçbir ihtilaf yoktur.  

           ġ md   st Ģ âd ed len ayetler  ve  lg l  konuları inceleyelim: 

   :  هم .1

ئًاِممذْكُوراً نَِالدمىْرِِلَِْيَكُنِشَيػْ نسَافِِحِيٌِمِّ  ىَلِْأتََىِعَلَىِالْإِ

İnsanın üzerinden, henüz kendisinin anılan bir şey olmadığı uzun bir süre geçmedi 

mi?
247

 

                                                           
244

 Ġsmail DurmuĢ, „„ĠstiĢhâd‟‟ DİA, XXXIII, 396. 
245

 es-Suyû î, el-İ tirâ  fî  ʽIlm-i U ûli‟n-Na v, thk. Mahmud Süleyman Yâ  t, Dâru‟l-Maâʽrifeti‟l-

Câmiʽyye, 2006, s. 74. 
246

 Hüseyin Tural, Arap Dilinde Şiir ve Hadisle İstişhâd Meselesi, AÜĠF Dergisi, Sayı 9, 1990, s. 67. 
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 ىَلِلمكُمِمِّنِمماِمَلَكَتِْأنَْٕاَنُكُمِمِّنِشُركََاء

Mülkiyetiniz altında bulunan köleler içinde ortaklarınız var mı?
248

  

ِتػُؤْفَكُوفَِِْ يعُِيدُهُِفأََنَّم يعُِيدُهُِقُلِِالّلُِّيػَبْدَأُِالْلَْقَِثُممِ  قُلِْىَلِْ مِنِشُركََآئِكُمِممنِيػَبْدَأُِالْلَْقَِثُممِ

De ki: (Allah a) ortak koştuklarınız arasında, (birini yokken) ilk defa yaratacak, 

arkasından onu (ölümünden sonra hayata) yeniden döndürecek biri var mı? De ki: 

Allah ilk defa yaratıp (ölümden sonra) onu yeniden (hayata) döndürür. O halde nasıl 

saptırılırsınız!
249

 

أفَِتَتْيِػَهُمُِالْمَِ لائِكَةُِىَلِْينَظرُُوفَِإِلامِ  

(Kâfirler) kendilerine meleklerin gelmesinden veya Rablerinin emrinin gelmesinden 

başka bir şey mi bekliyorlar?
250

  

أفَِيََتْيِػَهُمُِاللُِّّ  ىَلِْينَظرُُوفَِإِلامِ

Onlar, ille de buluttan gölgeler içinde Allah ın ve meleklerinin gelmesini mi 

beklerler.
251

  

الْبَلاغُِالْمُبِيُِ  فػَهَلِْعَلَىِالرُّسُلِِإِلامِ

Peygamberlerin üzerine açık seçik tebliğden başka bir şey düşer mi?
252

 

 :       مثم .2

 كَمِثْلِوِِشَيْءٌِ

 O nun benzeri hiçbir şey yoktur.
253

 

 

                                                                                                                                                                     
247

 Ġnsan Suresi,1. 
248

 Rum Suresi, 28. 
249

Yunus Suresi, 34. 
250

 Nahl Suresi, 33. 
251

 Bakara Suresi, 210. 
252

 Nahl Suresi,35. 
253

 ġura Suresi, 11. 



 

63 
 

      نىلا .3

ِالنماسَِبػَعْضَهُمِ كَِثِيرًِوَلَوْلَاِدَفْعُِاللّمِ دُِّمَتِْصَوَامِعُِوَبيَِعٌِوَصَلَوَاتٌِوَمَسَاجِدُِيذُْكَرُِفِيهَاِاسْمُِاللّمِ اببِػَعْضٍِلَّم  

Eğer Allah, bir kısım insanları (kötülüklerini) diğer bir kısmı ile defedip 

önlemeseydi, mutlak surette, içlerinde Allah ın ismi bol bol anılan manastırlar, 

kiliseler, havralar ve mescidler yıkılır giderdi.
254

 

 لَوْلاِأنُزؿَِِعَلَيْوِِمَلَكٌِ

 Muhammed e (görebileceğimiz) bir melek indirilseydi ya! Dediler.
255

 

 لَوْلَاِأَخمرْتَنِِ

 abbim! Beni yakın bir süreye kadar geciktirsen.
256

 

 لَوْلاَِيُكَلِّمُنَاِاللُِّّ

Allah  bizimle  konuşmalı  değil  miydi
 ?
 

 فػَلَوْلاِإِذِْجَاءىُمِْبََْسُنَاِتَضَرمعُواِْ

Hiç olmazsa, onlara bu şekilde azabımız geldiği zaman boyun eğselerdi.
257

 

رَِمَدِينِيَِ كُِنتُمِْغَيػْ  فػَلَوْلَاِإِف

Mademki ceza görmeyecekmişsiniz,
258

 

كَِافَِ مِنِْالْمُسَبِّحِيَِِفػَلَوْلَاِأنَموُ عَثُوفَِِ    ِيػُبػْ للَبَِثَِفِِِبطَْنِوِِإِلَىِيػَوِْـ  

Eğer Allah ı tesbih edenlerden olmasaydı,  Tekrar diriltilecekleri güne kadar onun 

karnında kalırdı.
259

 

                                                           
254

 Hac Suresi, 40. 
255

Enam Suresi, 8. 
256

Munafikun Suresi,10. 
257

 En‟am Suresi, 43. 
258

 Vâkıa Suresi, 86. 
259

Saffat Suresi, 143-144. 
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قػَوَْـِيوُنُسَِ كَِانَتِْقػَرْيةٌَِآمَنَتِْفػَنػَفَعَهَاِإِنٕاَنػُهَاِإِلامِ نػْيَاِوَمَتػمعْنَاىُمِْإِلَىِفػَلَوْلَا هُمِْعَذَابَِالزِْيِِفِِالْْيََاةَِالدُّ كَِشَفْنَاِعَنػْ لَممآِآمَنُواْ

 حِيٍِ

 Yunus un kavmi müstesna, (halkını yok ettiğimiz ülkelerden) herhangi bir ülke halkı, 

keşke (kendilerine azap gelmeden) iman etse de bu imanları kendilerine fayda 

verseydi!  Yunus'un kavmi iman edince, kendilerinden dünya hayatındaki rüsvaylık 

azabını kaldırdık ve onları bir süre (dünya nimetlerinden) faydalandırdık.
260

 

      إلا .4

ُِلَفَسَدَتَِ ِاللّم كَِافَِفِيهِمَاِآلَِّةٌَِإِلام  لَوْ

Eğer yerde ve gökte Allah tan başka tanrılar bulunsaydı, yer ve gök, (bunların 

nizamı) kesinlikle bozulup gitmişti.
261

 

      لا .5

ِالْقِيَامَةِِ  لَاِأقُْسِمُِبيِػَوِْـ

Kıyamet gününe yemin ederim.
262

 

 فَلَاِصَدمؽَِوَلَاِصَلمى

 İşte o, (Peygamber in getirdiğini) doğru kabul etmemiş, namaz da kılmamıştı.
263

 

         روَدا   .6

لِِالْكَافِريِنَِأمَْهِلْهُمِْرُوَيْدًا  فَمَهِّ

 Onun için Kâfirlere mühlet ver, onları biraz kendi hallerine bırak.
264

 

 

 

                                                           
260

Yunus Suresi, 98. 
261

Enbiya Suresi, 22. 
262

 Kıyamet Suresi,1. 
263

 Kıyamet suresi, 31. 
264

 Tarık Suresi, 17. 



 

65 
 

     وسىاء .7

 فاَطملَعَِفػَرَآهُِفِِسَوَاءِالَْْحِيمِِ

 İşte o zaman konuşan baktı, arkadaşını cehennemin ortasında gördü.265 

ِنُُْلِفُوُِنََْنُِوَلَاِأنَتَِمَكَانًًِسُوًِ نَكَِمَوْعِدًاِلام نػَنَاِوَبػَيػْ ثْلِوِِفاَجْعَلِْبػَيػْ ىفػَلَنَأْتيِػَنمكَِبِسِحْرٍِمِّ  

Öyle ise, muhakkak surette biz de sana, aynen onun gibi bir büyü getireceğiz. Şimdi 

sen, seninle bizim aramızda, ne senin, ne de bizim muhalefet etmeyeceğimiz uygun 

bir yerde buluşma zamanı ayarla.
266

 

      نما .8

 بَلِْلَمماِيذَُوقُواِعَذَابِِ

Hayır! Azabımı henüz tatmadılar
267

 

هَاِحَافِظٌِ  إِفكُِلُِّنػَفْسٍِلممماِعَلَيػْ

 Hiç kimse yoktur ki üzerinde bir koruyucu, bir denetleyici bulunmasın.268 

هُمِْ  فػَلَمماِآسَفُونًَِانتػَقَمْنَاِمِنػْ

Böylece bizi öfkelendirince onlardan intikam aldık, hepsini suda boğduk.
269

 

 لِّمماِجَاءِأمَْرُِرَبِّكَِ

  abbinin (azap) emri geldiğinde,
270

 

ِىُودٍِأَلاِ كَِفَرُواِْرَبػمهُمِْأَلاَِبػُعْدًاِلِّعَادٍِقػَوِْـ إِفمِعَادًا  

Biliniz ki, Ad (kavmi)  ablerini inkâr ettiler. (Şunu da) bilin ki Hûd un kavmi Âd, 

Allah ın rahmetinden uzak kılındı.
271
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     كلا .9

هُمِْأفَِيدُْخَلَِجَنمةَِنعَِِ نػْ كُِلُِّامْرئٍِِمِّ ماِيػَعْلَمُوف83َِيمٍِ)أيََطْمَعُ ِخَلَقْنَاىُمِمِّ ِإِنًم كَِلام )  

Onlardan her biri nimet cennetine sokulacağını mı umuyor? Hayır, (hiç 

ummasınlar!) Şüphesiz biz onları, kendilerinin de bildikleri şeyden yarattık (fakat 

ibret almadılar, imana gelmediler).
272

 

ِليَنُبَذَفمِفِِالْْطَُمَةِِِنَْٓسَبُِ كَِلام أفَمِمَالَوُِأَخْلَدَه  

 (O), malının kendisini ebedî kılacağını zanneder. Hayır! Andolsun ki o, Hutame'ye 

atılacaktır.
273

 

     أَان .10

فَِيػَوُْـِالْقِيَامَةِِ  يَسْأَؿُِأيام
"Kıyamet günü ne zamanmış?" diye sorar.

274
 

     أونً .11

 أوَْلَىِلَكَِفأََوْلَىِ

 âyıktır (o azap) sana, lâyık!
275

 

      فٍ .12

ِعَذَابًاِوَأبَػْقَى ِأيَػُّنَاِأَشَدُّ  وَلَأُصَلِّبػَنمكُمِْفِِجُذُوعِِالنمخْلِِوَلتَػَعْلَمُنم

Sizi hurma dallarına asacağım! Böylece, hangimizin azabının daha şiddetli ve 

sürekli olduğunu iyice anlayacaksınız.
276

 

     أو .13

ِأوَِْصَدَقَةٍِأوَِْنُسُكٍِ كَِافَِمِنكُمِممريِضاًِأوَِْبوِِِأذًَىِمِّنِرمأْسِوِِفَفِدْيةٌَِمِّنِصِيَاٍـ  فَمَن
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Sizden her kim hasta olursa yahut başından bir rahatsızlığı varsa, oruç veya sadaka 

veya kurban olmak üzere fidye gerekir.
277

 

 وَمَاِأمَْرُِالسماعَةِِإِلامكَِلَمْحِِالْبَصَرِِأوَِْىُوَِأقَػْرَبُِ

 Kıyametin kopması ise, göz açıp kapama gibi veya daha az bir zamandan 

ibarettir.
278

 

نَِالسممَاء كَِصَيِّبٍِمِّ  أوَْ

Yahut (onların durumu), gökten sağanak halinde boşanan yağmur(a tutulmuş 

kimselerin durumu) gibidir.
279

 

 وَأرَْسَلْنَاهُِإِلَىِمِئَةِِألَْفٍِأوَِْيزَيِدُوفَِ

Onu, yüz bin veya daha çok kişiye peygamber olarak gönderdik.
280

 

كَِفُورًِ هُمِْآثِاًِأوَْ  فاَصْبِِْلُِْكْمِِربَِّكَِوَلَاِتُطِعِْمِنػْ

Artık  abbinin hükmüne (boyun eğip) sabret; onlardan hiçbir günahkâra yahut 

hiçbir nanköre boyun eğme.
281

 

    بم .14

كَِفَرُواِفِِعِزمةٍِوَشِقَاؽٍِ  صِوَالْقُرْآفِِذِيِالذكِّْرِِِبلَِِالمذِينَ

 Sâd. Öğüt veren Kur an a yemin ederim ki, Küfredenler, (iddia ettiklerinin) aksine, 

bir gurur ve tefrika içindedirler.
282

 

ِمِّنِذكِْريِِبلَِْلَمماِيذَُوقُواِعَذَاب  أأَنُزؿَِِعَلَيْوِِالذكِّْرُِمِنِبػَيْنِنَاِبلَِْىُمِْفِِشَكٍّ

 Kur an aramızdan Muhammed e mi indirildi? Belki, bunlar Kur an ım hakkında 

şüphe içine düştüler. Hayır! Azabımı henüz tatmadılar.
283
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     وَم .15

 يَاِوَيػْلَتَاِأعََجَزْتُِأفَِْأَكُوفَِمِثْلَِىَذَاِالْغُراَبِِفأَُوَاريَِِسَوْءةَِأَخِيِفأََصْبَحَِمِنَِالنمادِمِيَِ

 "Yazıklar olsun bana! Şu karga kadar da olamadım mı ki, kardeşimin cesedini 

gömeyim" dedi ve ettiğine yananlardan oldu.
284

 

     تبانه .16

 تػَبمتِْيدََاِأَبِِلََّبٍَِوَتَبمِ

Ebu Leheb'in iki eli kurusun! Kurudu da.
285

 

    أنف الاستفهاو .17

ِ ِتػَعْبُدُواِالشميْطاَفَِإنِموُِلَكُمِْعَدُوٌّ َـِأفَِلام أعَْهَدِْإلِيَْكُمِْيَاِبَنِِآدَ مُّبِيٌِألََِْ  

"Ey Âdemoğulları! Size şeytana tapmayın, çünkü o sizin apaçık bir düşmanınızdır" 

demedim mi?
286

 

     مهما .18

 وَقاَلُواِْمَهْمَاِتَتْنَِاِبوِِِمِنِآيةٍَِلتَِّسْحَرَنًَِبِِاَِفَمَاِنََْنُِلَكَِبِؤُْمِنِيَِ

 Ve dediler ki: "Bizi sihirlemek için ne mucize getirirsen getir, biz sana inanacak 

değiliz."
287

 

ِمماِتَدْعُواِْفػَلَوُِالَأسْاَءِالُْْسْنَِ  أَياًّ

De ki: "İster Allah deyin, ister  ahman deyin. Hangisini deseniz olur. Çünkü en 

güzel isimler O na hastır.
288

 

     تعال .19

نَاءنًَِفػَقُلِْتػَعَالَوْاِْندَْعُِأبَػِْ  
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 De ki: siz kendi çocuklarınızı biz de kendi çocuklarımızı, çağıralım.
289

 

      عهً .20

عَلَىِالنماسِِيَسْتػَوْفُوفَِِاالمذِينَِإِذَاِاكتَالُوِ  

Onlar insanlardan alırken ölçüp tarttıklarında tam ölçer ve tartarlar.
290

 

ِذَنبٌِفَأَخَاؼُِأفَِ يػَقْتػُلُوفِِوَلََّمُِْعَلَيم  

Onların bana isnad ettikleri bir suç da var. Bundan ötürü beni öldürmelerinden 

korkuyorum.
291

 

     سىي .21

ِلَِْتنُذِرْىُمِْلاَِيػُؤْمِنُوفَِ ْـ  وَسَوَاءٌِعَلَيْهِمِْأأَنَذَرْتػَهُمِْأَ

Onları uyarsan da uyarmasan da onlar için birdir, inanmazlar.292 

       ندي .22

 وَألَْفَيَاِسَيِّدَىَاِلَدَىِالْبَابِِ

Kapının yanında onun kocasına rastladılar.
293

 

     بُه .23

نَكُمِْ  لَقَدِتػمقَطمعَِبػَيػْ

Andolsun, aranız açılmış ve (tanrı) sandığınız şeyler sizden kaybolup gitmiştir.
294

 

      نعم .24

َِنُْٓدِثُِبػَعْدَِذَلِكَِ أمَْراًلَعَلمِاللّم  

Bilemezsin, olur ki Allah, bundan sonra bir durum ortaya çıkarıverir.
295
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     نكه .25

 لمكِنِِالّلُِّيَشْهَدُِبِاَِأنَزَؿَِإلِيَْكَِ

Fakat Allah sana indirdiğine şahitlik eder.
296

 

قػَتػَلَهُمِْ  فػَلَمِْتػَقْتػُلُوىُمِْوَلَكِنمِالّلَِّ

(Savaşta) onları siz öldürmediniz, fakat Allah öldürdü onları.
297

 

     انىاو .26

نكُمِْوَطَآئفَِةٌِقَدِْأَنَّمتػْهُمِْ  يػَغْشَىِطآَئفَِةًِمِّ

 İçinizden bir zümreyi örtüp bürüyordu, kendi canlarının kaygısına düşmüş bir gurup 

da.
298

 

      انكاف .27

كَِمِثْلِوِِشَيْءٌِ  ليَْسَ

O'nun benzeri hiçbir şey yoktur.
299

 

       انلاو .28

ماِنَْْمَعُوفَِ نَِاللِِّّوَرَحْْةٌَِخَيػْرٌِمِّ  لَمَغْفِرةٌَِمِّ

 Allah ın mağfireti ve rahmeti onların topladıkları bütün şeylerden daha hayırlıdır.
300

 

نػَهُمِْيػَوَْـِالْقِيَامَةِِ  وَإِفمِربَمكَِليََحْكُمُِبػَيػْ

Kıyamet günü  abbin, muhakkak onların ihtilafa düştükleri şey hakkında aralarında 

hüküm verecektir.
301
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نَِالصماغِريِنَِ  ليَُسْجَنَنمِوَليََكُونًًِمِّ

 Mutlaka zindana atılacak ve elbette sürünenlerden olacaktır.
302

 

 لَعَمْرُؾَِإنِػمهُمِْلَفِيِسَكْرَتِِِمِْيػَعْمَهُوفَِ

(Resûlüm!) Hayatın hakkı için onlar, sarhoşlukları içinde bocalıyorlardı.
303

 

هَاِحَافِظٌِ  إِفكُِلُِّنػَفْسٍِلممماِعَلَيػْ

Hiç kimse yoktur ki üzerinde bir koruyucu, bir denetleyici bulunmasın.
304

 

 وَإِفِوَجَدْنًَِأَكْثػَرَىُمِْلَفَاسِقِيَِ

Gerçek şu ki, onların çoğunu yoldan çıkmış bulduk.
305

 

 لئَِنِْأخُْرجِْتُمِْلنََخْرُجَنمِمَعَكُمِْ

 Eğer siz yurdunuzdan çıkarılırsanız, mutlaka biz de sizinle beraber çıkarız.
306

 

 لَوُِمُلْكُِالسممَاوَاتِِوَالَأرْضِِ

 Göklerin ve yerin mülkiyet ve hükümranlığı yalnızca Allah ındır.
307

 

مِْعَذَابٌِوَاصِبٌِدُحُوراًِوَلََُِّ  

Kovulup atılırlar. Ve onlar için sürekli bir azap vardır.
308

 

 الْمُلْكُِيػَوْمَئِذٍِللّمِِِّ

O gün, mülk Allah ındır.
309

  

 وَللِْكَافِريِنَِعَذَابٌِمُّهِيٌِ
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 Ayrıca kâfirler için alçaltıcı bir azap vardır.310 

اَِقػَوْلنَُاِلِشَيْءٍِإِذَاِ كُِنِفػَيَكُوفُِإِنِم أرََدْنًَهُِأفَِنػمقُوؿَِلَوُ  

Biz, bir şeyin olmasını istediğimiz zaman, ona (söyleyecek) sözümüz sadece "Ol" 

dememizdir. Hemen oluverir.
311

 

ِمَاِنَشَاءٍِ ِفِِِالْأَرْحَاِـ ِلَكُمِْوَنقُِرُّ َ  لنِّػُبػَيِّ

 Ne olduğunuzu size açıklamak için, dilediğimizi, belirlenmiş bir süreye kadar 

rahimlerde bekletiriz.
312

 

كُِنماِلنِػَهْتَدِيَِ  وَمَا

(Allah bizi doğru yola iletmeseydi ) kendiliğimizden doğru yolu bulacak değildik.
313

 

 فاَلْتػَقَطوَُِآؿُِفِرْعَوْفَِليَِكُوفَِلََّمُِْعَدُوًّاِوَحَزَنًًِ

Nihayet Firavun ailesi onu yitik çocuk olarak (nehirden) aldı. O, sonunda kendileri 

için bir düşman ve bir tasa olacaktı.
314

 

كَِيْدُهُِمَاِيغَِيظ  ليِػَقْطَعِْفػَلْيَنظرُِْىَلِْيذُْىِبََم

Sonra da (ayağını yerden) kessin! Şimdi bu kimse baksın! Acaba, hilesi (bu yaptığı), 

öfke duyduğu şeyi (Allah ın Peygamber e yardımını) gerçekten engelleyecek mi?
315

 

      انباء .29

رُونػَهَاِتػَفْجِيراً ِيػُفَجِّ نًاِيَشْرَبُِبِِاَِعِبَادُِاللّمِ  عَيػْ

(Bu,) Allah ın has kullarının içtikleri ve akıttıkça akıttıkları bir pınardır.
316
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       أو .30

رَيْبَِفِيوِِمِنِ ِالْعَالَمِيَِ)لاَِ ْـِيػَقُولُوفَِافػْتػَراَه83ُِرمبِّ (ِأَ  

 Yoksa Onu (Muhammed) uydurdu mu diyorlar?  Onda şüphe yoktur, o âlemlerin 

Rabbindendir.
317

 

 أأَمَِنتُمِممنِفِِِالسممَاءِأفَِنَْٔسِفَِبِكُمُِالَأرْضَِفإَِذَاِىِيَِتََوُرُِ

Gökte olanın, sizi yere batırıvermeyeceğinden emin misiniz? O zaman yer sarsıldıkça 

sarsılır.
318

 

ْـِنَْٓسُدُوفَِالنماسَِ  أَ

Yoksa onlar, (Allah ın lütfundan verdiği şeyler için) insanlara hased mi ediyorlar?
319

 

      مه .31

ُِمِنِوَلَدٍِ  مَاِاتَّمَذَِاللّم

Allah evlât edinmemiştir.
320

 

نِبُواِالرّجِْسَِمِنَِالْأَوْثََفِِفاَجْتَِ  

O halde, pislikten, putlardan sakının.
321

 

 نَْٓفَظوُنوَُِمِنِْأمَْرِِاللِِّّ

  Allah ın emriyle onu koruyan takipçiler (melekler) vardır.
322

  

التملَاؽِِيػُلْقِيِالرُّوحَِمِنِْأمَْرهِِِعَلَىِمَنِيَشَاءِمِنِْعِبَادِهِِليُِنذِرَِيػَوَْـِ  

 Allah, kavuşma günüyle korkutmak için kullarından dilediğine iradesiyle ilgili vahyi 

indirir.
323
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322
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كَِذمبوُا ِالمذِينَ  وَنَصَرْنًَهُِمِنَِالْقَوِْـ

 Onu, âyetlerimizi inkâr eden kavimden koruduk.
324

 

      أو .32

زيِدُوفَِوَأرَْسَلْنَاهُِإِلَىِمِئَةِِألَْفٍِأوَِْيَِ  

Onu, yüz bin veya daha çok kişiye peygamber olarak gönderdik.
325

 

     ما .33

نَِاللِِّّلنِتَِ  فبَِمَاِرَحْْةٍَِمِّ

O vakit Allah tan bir rahmet ile onlara yumuşak davrandın.
326

 

يثاَقػَهُمِْ  فبَِمَاِنػَقْضِهِمِمِّ

Sözlerinden  dönmeleri sebebiyle.
327

 

الذمكَرَِوَالْأنُثَىوَمَاِخَلَقَِ  

 Erkeği ve dişiyi yaratana yemin ederim ki,
328

 

 وَالسممَاءِوَمَاِبػَنَاىَا

Gökyüzüne ve onu bina edene,
329

 

     إن   .34

ِفِِغُرُور  إِفِِالْكَافِرُوفَِإِلام

İnkârcılar ancak derin bir gaflet içinde bulunmaktadırlar.
330
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كُِنتُمِمُّؤْمِنِيَِوَلاَِتَِنُِواِوَلاَِتََْزَِ نوُاِوَأنَتُمُِالَأعْلَوْفَِإِف  

Gevşeklik göstermeyin, üzüntüye kapılmayın. Eğer inanmışsanız, üstün gelecek olan 

sizsiniz.
331

 

      أن   .35

 عَلِمَِأفَِسَيَكُوفُِمِنكُمِممرْضَى

Allah bilmektedir ki, içinizde hastalar bulunacak.
332

 

هُمِْأفَِِامْشُواِوَاصْبِوُاِعَلَىِآلَِّتَِكُمِْإِفمِىَذَاِلَشَيْءٌِيػُراَدُِوَانطلََقَِ الْمَلََُِمِنػْ  

Onlardan ileri gelenler: Yürüyün, tanrılarınıza bağlılıkta direnin, sizden istenen 

şüphesiz budur.
333

 

     كُف .36

ِوكَُنتُمِْأمَْوَاتًِفأََحْيَِ اكُمِْكَيْفَِتَكْفُرُوفَِبِاللّمِ  

 Ey kâfirler! Siz ölü iken sizi dirilten (dünyaya getirip hayat veren) Allah ı nasıl inkâr 

ediyorsunuz?
334

 

     كأَه .37

اَ  وكََأيَِّنِمِّنِقػَرْيةٍَِعَتَتِْعَنِْأمَْرِِرَبِِّ

  abbinin ve O nun elçilerinin emrinden uzaklaşıp azmış nice memleketler vardır 

ki,
335

 

     أوً .38

ِلَكِِ  يَاِمَرْيََُِأَنَّم

„Ey Meryem, bu sana nereden geliyor?‟ 
336
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ِيَكُوفُِلَوُِوَلَدٌِوَلَِْتَكُنِلموُِصَاحِبَةٌِ  أَنَّم

 O nun eşi olmadığı halde nasıl çocuğu olabilir!
337

 

     أٌ .39

ِمماِتَدْعُواِْفػَلَوُِالَأسْاَءِالُْْسْنَِ  أَياًّ

 Hangisini deseniz olur. Çünkü en güzel isimler O na hastır.
338

 

      إما .40

ِنذََرْتُِللِرمحَْْنِِصَوْمًاِفػَلَنِْأكَُلِّمَِالْيػَوَْـِ إنِسِيًّافإَِمماِتػَرَيِنمِمِنَِالْبَشَرِِأَحَدًاِفػَقُولِِإِنّيِ  

Eğer insanlardan birini görürsen de ki: Ben, çok merhametli olan Allah'a oruç 

adadım; artık bugün hiçbir insanla konuşmayacağım."
339

 

      أما .41

 فَأَمماِالْيَتِيمَِفَلَاِتػَقْهَرِْ

Öyleyse yetimi sakın ezme.
340

 

      إنً .42

تَْكُلُواِْأمَْوَالََّمُِْ إِلَىِأمَْوَالِكُمِْوَلاَِ  

 Onların mallarını kendi mallarınıza katarak (kendi malınızmış gibi) yemeyin.
341

 

 قاَؿَِمَنِْأنَصَاريِِإِلَىِاللِِّّ

Allah yolunda bana yardımcı olacaklar kimlerdir? dedi.
342
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      وَكأن .43

 وَيْكَأنَموُِلَاِيػُفْلِحُِالْكَافِرُوفَِ

 Vay! Demek ki inkârcılar iflâh olmazmış! 
343

 

      لات .44

 فػَنَادَوْاِوَلَاتَِحِيَِمَنَاصٍِ

O zaman feryat ettiler. Hâlbuki artık kurtulma zamanı değildi.344 

     ها .45

كِِتَابيِوِْ  ىَاؤُُـِاقػْرَؤُوا

" Alın, kitabımı okuyun." 
345

 

كُِنتُمِْ صَادِقِيَِىَاتُواِْبػُرْىَانَكُمِْإِف  

Eğer sahiden doğru söylüyorsanız delilinizi getirin.
346

 

      انلاو مكان عهً .46

 وَلَاِتََْهَرُواِلَوُِبِالْقَوْؿِِ

 Birbirinize bağırdığınız gibi, Peygamber e yüksek sesle bağırmayın.
347

 

       انلاو مكان إنً .47

 بََِفمِرَبمكَِأوَْحَىِلََّاَ

 Rabbinin ona bildirmesiyle.
348

 

 وَقاَلُواِْالْْمَْدُِلِلِِّّالمذِيِىَدَانًَِلَِّذََا
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"Hidayetiyle bizi (bu nimete) kavuşturan Allah a hamdolsun‟ derler.
349

 

        مه مكان انباء .48

 نَْٓفَظوُنوَُِمِنِْأمَْرِِاللِِّّ

Onun önünde ve arkasında Allah ın emriyle onu koruyan takipçiler (melekler) 

vardır.
350

 

          مه مكان فٍ .49

 أرَُونيِمَاذَاِخَلَقُواِمِنَِالْأَرْضِِ

 Gösterin bana! Onlar yerdeki hangi şeyi yarattılar!
351

 

       انلاو بمعىً  عىد .50

ِنَّْسًا  وَخَشَعَتِالْأَصْوَاتُِللِرمحَْْنِِفَلَاِتَسْمَعُِإِلام

Artık, çok esirgeyici Allah hürmetine sesler kısılmıştır. Bu yüzden, fısıltıdan başka 

bir ses işitemezsin.
352

   

                 4.8.2.Hadîs-i  erif’lerden Yapılan İstişhâdlar   

   Arap dil bilimcileri, had slerle  st Ģ âd ed l p ed lmemes  konusunda farklı 

görüĢler bildirmiĢlerdir. Ġlk dönem filologları, hadisle istiĢhada karĢı gelmeseler de, 

hadislerle ya hiç ya da çok az istiĢhadda bulunmuĢlardır. Bunun nedeni olarak 

hadislerin lâfızla değil de, manayla rivayet edilmiĢ olması en büyük etken olduğu 

söylenebilir. 

           Hadislerle istiĢhâdda, ilk görüĢ bildirenlerden Ebu‟l-Hasan ibnu‟ - âî, 

Şer u‟l Cumel adlı eserinde Ģöyle der: „Sibeveyh gibi nahiv ilminin ilk ustaları, 

Kur‟an ve fesâhatine güvendikleri Arap materyalleri ile istiĢhâd ettikleri halde, hadis 

ile istiĢhâda mesafeli durmuĢlardır. Bence bunun sebebi hadisçilerin,  Hz. 

Peygamberin sözlerinin mana ile rivayetinin caizliğine hükmetmiĢ olmalarıdır. Bu 

                                                           
349

 Araf suresi, 43. 
350
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sebeple Arabın en fasihi olan Hz. Peygamberin sözleri, diğer bütün Ġslâmî ilimlerin 

temeli olan nahiv ilminde, Ģahit olarak kullanılmamıĢtır.‟
353

Bunun nedeni, hadislerin 

mana ile rivayet edilmesi bağlamında Sufyân-ı Sevrî   ö. 162-779 )‟nin, „„Ben size 

hadisi duyduğum gibi rivâyet ediyorum dersem sakın inanmayın.‟‟ sözü meĢhur 

olmuĢ, bu konuya değinen bütün kaynaklarda onun bu sözü yer almıĢtır. Bu görüĢün 

mensuplarınca bu söz, hadislerin lafız ile değil, bilâkis mana ile rivâyet edildiğinin 

en önemli kanıtlarından biri olup, onlara göre birinci ağızdan itiraf niteliği 

taĢımaktadır.
354

 

        Hadislerle istiĢhada mesafeli duran filologlar gibi ez-Zeccâcî de eserinde 140 

„ın üzerinde ayetle ve 75 tane Ģiirle istiĢhadda bulunmasına rağmen sadece bir tane 

Hadîs-i ġerîf‟le  st Ģ âd etm Ģt r.  

       ez-Zeccâcî‟nin istiĢhad ettiği Hadîs-i, ġerif ise;  

       انَ لا  اَ 

قاؿٍِوَِِىلٍِقِِِنِْعَِِاللِِِسوؿُِىِرَِهَِنػَِ  

„ asulullah (s.a.v) dedikodu yapmaktan nehyetti‟ 

Bu  الاان  sıfattır, edata dönüĢtürülmüĢtür. Buradaki   فَِلْآِا      ‘ın aslı  َِافَِوَِا  dır. Hemze 

hazfedilmiĢ vav da dönüĢtürülmüĢtür كَِذاِآفَِِ. ِتػَفْعَلَ  kelimesi fetha üzerine  آفَِ     لكَِأفْ

mebnidir. Hadis-i ġerifteki , قاؿَِ   قِىلَِِِ  nin isme dönüĢtürüldüğü gibi. Bir kelimenin 

hem fiil    َِقاؿ , قِىلَِِِ   hem de isim Ģeklinde, ٍِقاَؿ    ,  Ģeklinde kullanılmasına delil  قِىلٍِ  

getirmiĢtir.  

           4.8.3. iirden Yapılan İstişhâdlar 

        Ġslamiyetten önceki dönem arap Ģiiri, nah vc ler n Kur‟an‟dan sonra en çok 

 st Ģ âd ett kler  d l malzemes  olmuĢtur. Hatta k m  nah vc ler, neredeyse Arap 

kelâmı içinde sadece Ģiiri delil olarak kullanmıĢlardır. Özellikle nahivde otorite kabul 

                                                           
353

 Abdulkadir b. Ömer el-Baġdâdî,   ızânetu‟l-Edeb ve  ubbu  ubâbi  isâni‟lʽArab, thk. ʽAbdu‟s-

Selâm Muhammed Hârun, Mektebetu'l- ancî, Kahire, 1997, I/10. 
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edilen Sîbeveyhi baĢta olmak üzere meĢhur ilk dönem filologları,  câhiliyye Arap 

Ģiirine gösterdikleri ihtimamı, Kur‟an-ı Kerîm'e göstermemiĢlerdir.
355

  

        Sibeveyhi'nin el-Kitâb adlı eseri üzerine çalıĢma yapan araĢtırmacılar, onun 

sadece 300 âyet ile istiĢhâd ettiğini, önceliği Arap Ģiirine vererek 1000'den fazla 

Ģiirle istiĢhâtta bulunduğundan bahsetmiĢlerdir. ĠstiĢhâd ettiği 300 âyeti de yeni bir 

kural oluĢturmakta değil de, baĢka delil vasıtasıyla oluĢturduğu bir kuralı 

desteklemek için kullandığını ifade etmiĢlerdir.
356

 

           ez-Zeccâcî, bu eserinde yetmiĢbeĢ beyit Ģiirle  st Ģ âd etm Ģt r. Bazı edatlarda 

birden fazla Ģiirle  st Ģ âdda bulunmuĢ, bazı edatlarda ise Ģiir yerine ayetlerle  st Ģ âd 

da bulunmuĢtur.  

         Bu  ncelemem zde, müell f Ģayet b r edatı açıklarken b rden fazla Ģ  rle 

 st Ģ âdda bulunmuĢ  se, biz bunlardan birini aldık. Ġst Ģ âdda bulunulan Ģiirler ve 

anlamları Ģu Ģekildedir: 

لهلا    .1   

 ġiirin bahrı   الطويل , ġairi, Cerîr.) 

 

Ey budala aşiret,  Yaşlı develerin ayaklarını vurup kesmek, sizin en büyük 

onurunuzdur, yiğitseniz silahlı savaşçılarla savaşsaydınız.
357 

      لا .2

  ġiirin bahrı   الرجز , ġairi, Hevâmiyye b. Ebi‟s-Salt )      

 

Allah‟ım, hangi kulun günahsız ki, sen bağışlamak istersen bağışlarsın.
358

 

رويجا      .3       

                                                           
355

Ramazan Bezci,„İmam Malik ve Nahiv Metodunda Hadisle İstişhadın Yeri‟,  YayımlanmamıĢ 

Yüksek Lisans Tezi), Selçuk Ünv. Sos. Bil. Enst., Konya, 2014. s.38. 
356

Muhammed Îd, el-İstişhâd ve‟l-İ ticâc bi‟l-luġa, Dâru‟Ģ-ġar ı‟l-Evsâ , Kahire, 1988, s.103. 
357

Muhammed Ġsmail Abdullah es-Sârî , Divân-ı Cerîr Ģerhi, I., Dâru‟l-Mektebe,Beyrut,s.338. 
358

 Hevâmiyye b. Ebi‟s-Salt,  Divân, thk. Behce el-Hadîsî, Matbaatu‟l-Ânî, Bağdat, 1975, s. 265. 

قَنمعاِأفَضَلَِسَعْيِكُمتػَعُدّوفَِعَقْرَِالنِيبِِِ
ُ
ِالم  بَنِضَوْطرَىِىَلّاِالكَمِيم

 وَأَيُِعَبْدٍِلَكَِلاِألََمماِإفِْتػَغْفِرِْاللهمِتػَغْفِرِجََاً
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 ġiirin bahrı  البسيط , ġairi, Cumûh ez-Zufrî ) 

 

Sahrada yürüdüğünde ardından eser bırakmaz ki, bir sarhoş yavaşça geçiyormuş 

gibi yürüdü.
359

   

 

 سهاء .4

 ġiirin bahrı   الطويل , ġairi, Zü‟r-Rumme ) 

 
Yağmur suyu, birikmiş suya küsünce, içinde yumurtasının üstünde oturan yeşil 

güvercinden başka bir şey kalmadı.
360

  

  بل    .5

 ġiirin bahrı   الرجز , ġairi, Ebu‟n-Necm) 

هَلِِنًءٍِمِنِالغِياض  بَلِْمَنػْ

  Aksine ormanlıktan uzak  su yeri.
361  

        الاستفهام ألف .6

 ġiirin bahrı   الوافر , ġairi, Cerîr) 

 

Siz, ata binenlerin en iyileri ve cömertliğinizden bütün insanlara çokça iyiliği 

olanlardan değil misiniz?
362
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 ez-Zeccâcî,  urûfu‟l-Me‛ânî,  thk. Al  Tevf   el- amed, s. 9. 
360

 Ğaylan b.Ukbe, Divân-u Zû‟r-Rumme Ģerh, Ebu Nasr el-Bâhilî, thk. Abdu‟l Kuds Ebû Sâlih, 

Mecmâ „el-Lugat‟ıl-Arabiyye, DımeĢk, 1974, s.1029. 
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  urûfu‟l-Me‛ânî, thk. Al  Tevf   el- amed, s.15. 
362

 Divân-ı Cerîr, s. 67. 

ثِِلٌِنَٕشيِعلىِرويداِوَطْأتَوُيَكادُِلاِتػَثْلِمُِالبَطْحاءَِِ  كأنوَِّ

 

ِالُْضمنِِِوَماءٍِتََافىِالغَيثُِعَنوُِفَماِبوِِِِ الُضْرِِسَواءَِالْمَاِـ

 حاضِرُِ

 

طاياِ
َ
رَِمَنِْركبَِالم  وَأنْدىِالعالَميِبطُوفَِراحٍِِألََسْتمِْخَيػْ
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     في .7

 ġiirin bahrı   الطويل , ġairi, Süveyd b.Ebî Kâhil el-YeĢkurî) 

 فَلاِعَطَسَتِْشَيبافُِإِلاِّبَََجْدعَ

Onlar Abdiy‟i hurma kütüğüne astılar, inşallah –onu- asan Şeyban kabilesi hep 

burunsuz bir şekilde hapşırır – inşallah sizi asar ve burnunuzu keseriz-
363

 

    دون  .8

  ġiirin bahrı   الفيف , ġairi, Abdurrahman b. Hasan b. Sabit) 

ِدوِ كارِـِ
َ
ففِِنَضاءٍِمنِالم  

O‟nun soyunu araştıracak olursan, rezil bir nesep bulamazsın. Aksine en kerim 

soydan gelmiş biridir.
364 

   سهى  .9

 ġiirin bahrı   الطويل , ġairi, BüĢeyne Sâhibe Cemîl) 

 إذاِغِبْتَِبَْساءُِالْيَاةِِوَليِنُها

Ey Ma‟mer oğlu Cemil, sen olmazsan eğer hayattaki sıkıntılar da güzel anılar da 

anlamsız olur.
365

 

     بين .10

 ġiirin bahrı   الطويل , ġairi, el-„AĢâ Meym ne b.Kays ) 

نُناِقِتالاًِوَتِكْسارَِالقَناِوَمَداِعِصا  بػَيػْ

Eğer aşiretim, onun aşireti le karşılaşırsa aramızda savaş olur, mızraklar da kırılır -

isyan çıkar- 366        

                                                           
363

Sûveyd b. Ebî Kâhil el-YeĢkurî, Divân, thk. ġâkiru‟l-„ÂĢ r, Dâru‟t-Tabâ„ati‟l-Hadîse, Basra, 1972, 

s.45. 
364

 Abdurrahman b. Hasan b. Sabit el-Ensarî, Divân, Dâru Sâdır, Beyrut,1966, s.302. 
365

 Cemil b. Ma„mer, Divân, Dâru‟s-Sâdır, Beyrut,1966, s.119. 
366

Meymûn b. Kays el-„AĢâ, Divân-ı „Aşâ  el-Kebîr, thk. Muhammed Huseyn, el-Mektebu‟s ġarkî, 

Beyrut, s.187. 

ِوَىُمِصَلَبواِالعَبديمِفِِجَذعِِنَُلَةٍِ

تَهاِلَِْتََِدَىا ِوإذاِماِنَسَبػْ

ِسَواءٌِعليناِياِجََيلَِبنَِمَعْمرٍِ

ِوإفِْيَكُِقوميِقومَوِيَكُِ
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       لجن .11

 ġiirin bahrı   الطويل , ġairi, Ebu Sufyan b.Harb) 

 

 
367

Sabah‟tan akşama kadar atım, onların köpeğini kovaladı. 

        كأن .12

 ġiirin bahrı   الوافر , ġairi, Mufazzal en-Nekrî) 

 

كِأَفِْجِذعٌِْسَحوؽُِ  وَىادِيها

Başındaki saçları kalın, düşmanları da kuyruğula vuran atlarımız var. Sırtındaki 

beyaz lekeleri de eyeri sanırsın. 368
 

ا   كم .13  

 ġiirin bahrı    الوافر , ġairi, Ehad Benî NehĢel) 

 أنًِمِنِخُزاعَةَِأوِْثقَيفِِ

      369
ten biriymişim gibi.? Huza‟a veya Sakif‟Uzaktan askerlerinle tehdit mi edersin

           

        الهاو .14

 ġiirin bahrı  الكامل , ġairi, Ebu‟l-Esved) 

عظيمُِِ–عَارٌِعَلَيْكَِإذَاِفػَعَلْتَِِ  

 370
yapma sakın, çok büyük ar olur.Bir şeyden nehiy ettikten sonra kendin  

                                                           
367

  urûfu‟l-Me‛ânî, thk. Al  Tevf   el- amed, s. 26. 
368

Mufaddal b. Ma„Ģer b.Esham en-Nekrî, el-Asmaiyyât, thk. Ahmet Muhammet ġâkir Abdusselam 

Harun, Dâru‟l-Ma„arif, Mısır, 1964. s. 203. 
369

el- amed,  urûfu‟l-Me‛ânî, thk., s. 35. 
370

 Ebu‟l-Esved ed-Düelî, Zâlim b. Amr b. Süfyan, Dîvân-u Ebî Esved ed-Düelî, thk. Muhammed 

Hasen „Âli Yâsîn, Dâru‟l-Kutub el-Cedîd, Beyrut, 1967, s.165. 

هُمِِْ لَدُفِْغُدْوَةًِحتّىِدَنَتِْلِغُروبِِ  وماِزاؿَِمُهْريِمَزْجَرَِالكَلْبِِمِنػْ

ِلَدُفِْغُدْوَةًِحتّىِدَنَتِْلغُِروبِِِِ   

ِالشمدمِشائلَِةُِالذُّنًبِِجَُوُـِِ

كَِما ِتػُهَدِّدُنيِبِِنُْدِؾَِمِنِْبعَيدٍ

تػَنْوَِعَنِْخُلُقٍِ ِوتتَِِمِثػْلَوُِلاَِ



 

84 
 

    اللام .15

 ġiirin bahrı     الوافر , ġairi, Ebû Hizâm el-„Aklî) 

 

 لاِمُتَشابِِافِِولاِسَواءٌِ

Şunu da bil ki, bırakmak ile teslim etmek birbirine ne benzemez ne de eşittir.
371

  

 ġiirin bahrı   الطويل , ġairi, Muhammed b.Mesleme) 

كَِريٌَِ  لََّنِمكَِمِنِْبػَرْؽٍِعَلَيم

Ey obanın etrafındaki şimşeklerin nuru,  nazikçe vurasın.
372

 

 ġiirin bahrı   الطويل , ġairi, Ġmriu‟l Kays) 

 لنَامواِفَماِإِفِمِنِْحَديثٍِوَلاِصاؿِِ

Ona yalancı gibi yemin ettim ki, herkes uyudu, artık ne sohbet eden var, ne de 

hareket eden.
373

 

   الباء .16

 ġiirin bahrı   الطويل , ġairi, Ebû Züveyb el-Hezlî)     

 

 مَتَىِلَُْجٍِخُضْرٍِلََّنُمِنئَِيجُِ

Bulutlar denizin suyundan yeterince içti, sonra tatlı su yağdırıyor. Bulutlardan gelen 

                         374
tatlı su senin olsun.bu  

    أم .17

 ġiirin bahrı   الكامل , ġairi, Bilinmiyor.) 

ِالقَوُْـِبِاللُُقِالسمري ْـِماِأَحَقم  أ

                                                           
371

 el- amed,  urûfu‟l-Me‛ânî, thk., s.41. 
372

 el- amed,  urûfu‟l-Me‛ânî, thk., s. 42. 
373

Ġmriu‟l Kays, Divân-ı İmriu‟l Kays, thk. Muhammed Ebu‟l Fadl Ġbrahim, Dâru‟l-Ma„arif, Mısır, 

s.32. 
374

 el- amed,  urûfu‟l-Me‛ânî, thk., s. 47. 

ِوَأعْلَمُِأفمِتَسْلِيماِوَتػَركْا

أَلاِياِسَنّاِبػَرْؽٍِعلىِقػُلَلِِاْلِْمىِ

كَِريٌَِِِِ لََّنِمكَِمِنِْبػَرْؽٍِعَلَيم  

ِ
ِحَلَفْتُِلََّاِبِالَلِِّحِلْفَةَِفاجِرٍِ

تػَرفَمعتِْ ِشَربِْنَِبِاءِِالبَحْرِِثُممِ

ماِأَكْرََـِالأخْلاؽُِأفِْصاىَرْتُِمِ

ِالقَوُْـِبِاللُُقِِِ ْـِماِأَحَقم أ

 السمري

ِ
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Onlardan evlenirsen ne güzel ahlakları var, yahut onlar her türlü iyi ahlaklara 

müstahaktır.
375              

    أو .18

 ġiirin bahrı   الطويل , ġairi, Ġmriu‟l Kays) 

 

 نَُاوؿُِمُثلْكاًِأوِْنَِوتَِفػَنػُعْذَر

Ona (arkadaşıma) dedim ki, gözün yaş dökmesin, biz hâkimiyetimizi geri almaya 

çalışıyoruz, olmadı; onun uğruna ölürüz ki bu da bize bir mazeret sayılır .376  

 

 ġiirin bahrı   الطويل , ġairi, Zü‟r-Rumme) 

 رَوْنقَِِالضُّحَىِِِوصُورَتِِاِأوَِأنَتِِفِِالعَيِِْأمَْلَحُِ

Sen ki kuşluk vaktinde doğan güneşin ışıltıları, sen ki gözümde daha güzel tasavvur 

ettiğim.
377 

 ġiirin bahrı   الطويل , ġairi, Tevbe b.Hamîr) 

هَاِفُجُورُىا  لنِػَفْسيِتػُقَاىاِأوَِْعَلَيػْ

 eyla, benim facir olduğumu iddia ediyor. Takvalıysam takvam kendim içindir, 

facirsem de kendim içindir.
378 

 ġiirin bahrı  البسيط , ġairi, Cerîr) 

 كماِأتَىِربَموُِمُوسىِعَلىِقَدَر

O halifeliği kazandı, ya da onun halifeliği hak etmesi, Hz. Musa nın  abbinin 

huzuruna varmasındaki kaderi gibiydi.
379

 

 

                                                           
375

 el- amed,  urûfu‟l-Me‛ânî, thk., s. 49. 
376

 Divân-u  İmriu‟l Kays, s. 66. 
377

 Divân-ı  û‟r-Rumme, s.245 
378

 el- amed,  urûfu‟l-Me‛ânî, thk., s. 53. 
379

 Divân-u  Cerîr, s.192. 

نُكَِإِنَّمَِِِِِ ِفػَقُلْتُِلَوُ:ِلاَِتػَبْكِِعَيػْ

بدََتِْمِثْلَِقػَرْفِِالشممْسِِفِِ

وصُورَتِِاِأوَِرَوْنقَِِالضُّحَىِِِ

 أنَتِِفِِالعَيِِْأمَْلَحُِ

ِ ِفاَجِرٌِوَقَدِْ لَىِبََنّيِ ِزَعَمَتِْليَػْ

كِانتِْلَوُِ ِقَدَراًِنًؿَِالِلافَةَِأوَْ
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   من   .19

 ġiirin bahrı   السريع , ġairi, Amr b.Kumey‟eh el-YeĢkurî) 

 

 رُحْنَِعلىِبػَغْضائوِِِواغْتَدَيْن

Şerefli ve zengin olduğumuz için haset ediliyoruz. Güçlü olduğumuzdan dolayı bizi 

haset edenler de bize bir yanlışlık yapamazlar.
380

 

    إن   .20

 ġiirin bahrı     مجزؤِالكامل , ġairi, Ubeydullah b. Kays er-Rikâyât) 

 

كُِبِْتَِفػَقُلتُِإنوّ- ؾَِوقَدْ  

(O bayanlar) diyorlar ki saçların ağardı, artık yaşlandın, ben de dedim ki.
381                                              

   متى .21

 ġiirin bahrı   الطويل , ġairi, Hasan b. Sâbit) 

 وَغَسّافَِنَِنَْعِْحَوْضَناِأفِْيػُهْدما

Bizi değerlendireceksen, yemin ederim ki, bize bir aşiret reisi ile birlikte saldırsa da 

sınırlarımızı koruruz.
382                                

   كأين .22

 ġiirin bahrı   الوافر , ġairi, Cerîr) 

صابا
ُ
 يرَانيِلَوِْأُصِبْتُِىوِالم

Nice dostum var ki, bana bir musibet geldiğini görse, o musibet kendisine gelmiş gibi 

olur.
383                         

                                                           
380

el- amed,  urûfu‟l-Me‛ânî, thk., s.55. 
381

Ubeydullah b. Kays er-Rikâyât, Divân, thk. Muhammet Yusuf  Necm, Dâru‟l-Sadr,  Beyrut.1958, 

s.66. 
382

 Hasan b. Sabit el-Ensarî, Divân, s. 220. 

ِمَنِْيػُبْغِضُِأذَْوادَنًِِِِِِِِِ ِياِرُبم

ِويػَقُلْنَِشَيْبٌِقَدِْعَلاِِِ

ِمتىِماِتزَنًِِّمِنِْمَعَدٍِّبعُِصْبَةٍِ

ِوكَائِنِْبالْأَباطِحِِمِنِْصَديقٍِ
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    ىأن   .23

 ġiirin bahrı    المنسرح , ġairi, el-Kumeyt) 

وَةٌِولاِريَِبٌِ  مِنِْحيثِلاِصَبػْ

Bu coşku sana ne zaman ve nereden geldi ki, sen ne âşıksın ve de şüphelerin yok.
384                         

    أي   .24

 ġiirin bahrı   الطويل , ġairi, er-Râ„‟i) 

اِفػَتَىِ تٍَُِأنُّٕ  وللَِِِّعَيْناِحُبػْ
 (Oğlum) Habter -gözünü seveyim - ne iyi bir genç olduğuna gizlice ima 

ettim.
385                                              

ا    إذ .25   

 ġiirin bahrı   الطويل , ġairi, Kays b. El-Hatîm el-Ensârî) 

 

 وَصْلُهاِِِخُطانًِإلىِأعْدائنِاِفػَنُضارِبِِ

Kılıçlarımız kısa gelirse, onu adımlarımızla uzatıp düşmanlarımızla savaşırız. 386                             

    حتى .26

 ġiirin bahrı   الطويل , ġairi, Cerîr) 

دِجْلَةِأشْكَلُِ  بِدِجْلَةَِحتىِماءُِ

gi kırmızya Dicle nehrenin üzerinde onları katlettık, o kadar kan aktık ki suların ren

                 387
.değişmiş 

 

       

                                                                                                                                                                     
383

 Divân-ı Cerîr, s.16. 
384

el- amed,  urûfu‟l-Me‛ânî, thk., s.61. 
385

 er-Râ„i, eş-Şî„ru‟r-Râî en-Nemrî, Mecmu„el-Lugatu‟l Arabiyye, DımeĢk, 1964, s. 177. 
386

Kays b.El-Hatîm el-Ensârî, Divân, thk. es-Sâmerâî ve Ahmet Matl b,Mektebetu‟l Âlî,Bağdad,1972, 

s. 34. 
387

 Divân-ı Cerîr, s.351. 

ِِِوَمِنِِْأينِآبَكَِالطَرَبُِِِ ِأنَّم

تػَرَِفَأوْمَأتُِإِنٕاءًِ ِخَفِيًاِلْبَػْ

كِافِإذاِ قَصُرَتِْأَسْيافنُا

ِوَصْلُها

لَىِتََجُُِّدِماءَىاِِِ ِفَماِزالتِْالقَتػْ
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     إلى .27

 ġiirin bahrı   الكامل , ġairi, Ebu‟l-Kebîr el-Hizlî) 

 

 وذكِْرهُِِِأَشْهىِإلَِمِمِنِْالرمحيقِِالسَلْسَلِِ

Gençlik bir daha geri dönmez, genç günlerimi hatırlamak soğuk ve lezzetli içki 

içmekten daha lezzetli benim içindir.
388      

    كاد .28

 ġiirin bahrı  الرجز , ġairi, Ruûbeh) 

 الْبِلىَِأفِْنَْٕصَحا

Mekânın uzaklığından dolayı neredeyse mahvolacaktı.
389                                                   

    كأنوي   .29

 ġiirin bahrı   الفيف , ġairi, Zeyd b.„Amr Nufeyl el-KurĢî) 

 

 نُْٓبَبِْ،ِِومَنِِْيػَفْتَقِرِْيعَِشِْعَيْشَِضُرٍِّ

Bu dünyadan şaşırıyorum), insanlar zenginleri ve güçlü olanları sever. Fakirler ve  ( 

        390
güçsüz olanlar ise çetin hayat yaşarlar. 

    لات .30

 ġiirin bahrı   الكامل , ġairi, Ebû Vecze es-Sa„dî) 

 

طْعِموفِزَمافَِماِمِنِْمُطْعِمِِِعاطِفِ
ُ
والم  

                                                           
388

el- amed,  urûfu‟l-Me‛ânî, thk., s. 66. 
389

 Ru„ûbe b.el-„Âccâc, Mecmû„u Eş„âril-Arap, Dâru‟l „Âfâkı‟l Cedîde, Beyrut, s. 172. 
390

el- amed,  urûfu‟l-Me‛ânî, thk., s. 68. 

ْـِلاِسَبيلَِإلىِالشَبابِِ أ

ِوذكِْرهُ

كِادِمِنِْطوؿِِ ِقَد

نَشَبٌِوَيْكَأفِْمَنِْيكنِْلوِ

ِنُْٓبَبِْ

الَْعاطِفوفَِتََيَِماِمِنِْ

ِعاطِفٍِ
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Onlar, merhamet eden kimse kalmayınca merhamet edenlerdir. Yemek yediren kimse 

kalmayınca da yedirenlerdir.
391        

    لا جخم .31

 ġiirin bahrı   الكامل , ġairi, Ebû Esma‟ b. Ez-Zarîbe) 

 

 جَرَمَتِْفَزارةَُِبػَعْدَىاِأفِْيػَغْضَبوا

Ebu Uyeyne yi öyle bir bıçakladım ki, artık Fezare kabilesinin kızması 

mustehaktır.
392                    

    عن مكان الباء .32

 ġiirin bahrı   الطويل , ġairi, Ġmriu‟l Kays) 

 

 وتػَتمقيَِِِبنِاظِرَةٍِمِنِْوَحْشٍِوَجْرةََِمُطْفِلٍِ

 (Sevgili) bizden yüz çevirince, yumuşacık güzel yanağı ve yavrusuna bakan yabancı 

sığırların  güzel gözü gibi gözleri  görünmekteydi.
393           

     اللام مكان عمى .33

 ġiirin bahrı   الطويل , ġairi, el-EĢ„as el-Kindî) 

  

ِصَريعاِللِْيَدَينِِوَللِْفَمِِ  فَخَرم

Mızrağı, kalbine doğru sapladım ki, hemen yüzü eli üstüne düşsün diye.
394                       

       منح بمعنى:  إلىعمى بمعنى:   .34

  ġiirin bahrı  الكامل,  ġairi, „Abbas b.Mirdâs)                                                                             

عَليكِإذاِاِطْمَأَفمِالْمجلِسُِ ِإذِْماِأتيَتَِعلىِالرَسوؿِِفقُلِْلوِِِِِحَقاًِّ
                                                           
391

 el- amed,  urûfu‟l-Me‛ânî, thk., s.70. 
392

el- amed,  urûfu‟l-Me‛ânî, thk., s.76. 
393

 Divân-ı İmriu‟l Kays, s. 16. 
394

el- amed,  urûfu‟l-Me‛ânî, thk., s.75. 

ِولقدِطعََنْتُِأباِعُيػَيْنةَِطعَْنَةًِ

تَصُدُِّوتػُبْديِعنِأَسِيلٍِ

ِوتػَتمقيَِ

ِتنَاولتُِبِالرُّمْحِِالأصَمِِّثيِابوَُِ
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ِ َطِيم
رَِمَنِْركبَِالم رَِِِِِِمَنِْوَطِئَِالتُُابَِإذاِتػُعَدِّالأنْفُِياِخَيػْ وَخيػْ  

Peygamberin yanına varıp rahat oturduğunda O‟na de ki; nefesler sayısınca, ey 

bineklere binenlerin en hayırlısı, ey toprağa basanların en iyisi.
395 

   من مكان في .35

 ġiirin bahrı   الطويل , ġairi, Zü‟r-Rumme) 

 

شارؽِِِ
َ
 إذاِنػَفَحَتِْمِنِْعَنِْنَٕيِِالم

Biz komşu olduktan sonra doğudan bir rüzgâr gelip aramızı bozdu.
396              

    إلى مكان في .36

 ġiirin bahrı   الطويل , ġairi, en-Nâbiğa ez-Zübyânî) 

 

 إلىِالناسِِمَطْلِيٌِبوِِالقارُِأَجْرَبُِ

Beni, insanların arasında, ziftle boyanmış gibi tehditlerine maruz bırakma.
397       

   عن مكان عمى .37

 ġiirin bahrı   البسيط  , ġairi, Zü‟l-Ġsba„ el-„Advânî) 

 

حَسَبٍِعَنِّولاِأنْتَِدَيّانيِفػَتَخْزونيفِِ  

Yemin ederim ki, amcanın oğlu, ne bana ne de soyuma bir katkısı oldu ne de beni 

yarattı da, bana minnettar olsun.
398    

 عن مكان بعج    .38

 ġiirin bahrı   الطويل , ġairi, Ġmriü‟l-Kays ) 

                                                           
395

 „Abbas b.Mirdâs, Divân, thk. Yahya el-Cubûrî, Dâru‟l-Cumhûriyye, Bağdad,1968, s. 72. 
396

 Divân-u  û‟r-Rumme, s.58. 
397

 el- amed,  urûfu‟l-Me‛ânî, thk., s. 79. 
398

 Zü‟l-Ġsba„ el-„Advânî, Harsan b.Muharris,  Dîvân, thk. Abdulvehhab b.Muhammed Ali el „Advânî 

ve Muhammed  Naif  ed-Deylemî, Matbaa  Cumhûr, Irak,1973, s. 89. 

ِبػَعْدِتََاوُرٍِ ِوَىَيْفٌِتَِيجُِالبػَيَْ

ِكَأنَمنِِفَلاِتػَتػْركَُنِّبالوَعيدِِ

لَاهِِابِنُِعَمِّكَِلاِأفَْضَلْتَِ

ِفِِحَسَبٍِ
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تَطِقِْعنِْتػَفَضملٍِ  فَراشِهاِِِنؤَوُـِالضُحىِلِْتػَنػْ

 (O kadar refahlı ki) Kuşluk vakti, misk kokulu yatağından kalkar ve yorulmasın diye 

konuşmaz.
399

 

   عن مكان من .39

 ġiirin bahrı   الكامل , ġairi, en-Nemr b.Tevleb) 

 

 تػَوَحمدَتِِْوشَهِدْتُِعِندِاللَيْلِِمُوقَدَِِنًرىِا

Şarap bardakları birleşip gece yaktıkları ateşe şahit oldum.
400 

      في بمعنى  الباء      .40

 ġiirin bahrı   الطويل , ġairi, Zeyd el-Hayl ed-Dâî) 

 

 يَصِيروفِفِِطَعْنِِالأباىِرِِوالْكُلىَِ

damarlarına ve  Savaş meydanlarında askerlerimiz tecrübelidir, düşmanların yürek

401
böbreklerine vurarak öldürürler. 

    من اجلاللام بمعنى  .41

 ġiirin bahrı   الرجز  , ġairi, el-„Accâc) 

 للِْماءِِفِِأجْوافِهاِخَريرا

(İçmeye gelen develeri nitelerken) Suyu içerken, içlerine geçen suyun sesini 

duyabilirsin.
402    

      

                                                           
399

 Divân-u  İmrii‟l-Kays, s. 17. 
400

el- amed,  urûfu‟l-Me‛ânî, thk., s. 81. 
401

 Ebû Zeyd el-Hayl ed-Dâî,  Dîvân,thk. Nûrî el-Kaysî, Matba„atu‟l Ma„ârif, Bağdat, 1967, s. 27. 
402

 Ruûbe b. el-„Âccâc, Mecmû„u Eş„âril Arap, Dâru‟l-„Âfâkı‟l Cedîde, Beyrut, 1965, s. 524. 

وتُضْحِيِفتَِيتُِالمسِْكِِحَوْؿَِ

ِفَراشِهاِِِ

ولقدِْشَهِدْتُِإذاِالقِداحُِ

ِتػَوَحمدَتِْ

ِوتػَركَْبُِيوَـِالرَوْعِِمِنّاِفَوارِسٌِِ

ِتَسْمَعُِللِْجَرعِِْإذاِاْستُحِيرا
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      الباء بمعنى  عمى   .42

 ġiirin bahrı   الكامل , ġairi, Lebîd) 

 كَأنهاِجِنِِِّالبَدِيِّرَواسِياِأقَْدامُها

Aralarındaki olan kinleriyle, bir birlerini tehdit ederken, küslük ve tartışmada 

sağlam duruşlarından dolayı aslan gibidirler.
403

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
403

 Lebid b.Rebî„a el-„Âmirî,  Dîvân, thk. Ġhsan Abbas, Kuveyt, 1965, s. 317. 

ِبِالذُّحوؿِِغُلْبٌِتَشَذّرُِ
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SONUÇ 

ez-Zeccâcî, dînî ilimlerin altın çağını yaĢadığı, buna bağlı olarak da Arap 

dilinin geliĢtiği ve dilin kurallarının belli bir sistematik çerçevede olgunlaĢtığı bir 

dönemde yaĢamıĢtır. Bu dönem, Ġslam tarihi açısından gerek ilmî, gerek kültürel 

gerekse sosyal yönden olsun, Müslümanların en parlak devirlerinden bir dönemdir.  

 Arap dilinin geliĢmesi ve belli bir sistematiğe ulaĢmasına çok büyük katkıları 

olan Basra ve K fe dil mezheplerinin zirvede olduğu, dil bilginlerinin bu ekoller 

içerisinde Arap dili açısından çok kıymetli eserler verdiği bilinmektedir. ĠĢte ez-

Zeccâcî, Basra ekolünde yetiĢmiĢ aynı zamanda K fe ekolünden de istifade etmiĢ bir 

dil âlimidir. Hatta Hur fu‟l Meâni eserinde de gördüğümüz gibi sadece bu ekollerin 

birine bağlanıp kalmamıĢ, her ikisinden de yararlanmıĢ, dil alanındaki çalıĢmalarını 

daha da ileriye götürerek bu iki ekolün de dıĢında yeni görüĢler söyleyebilmiĢtir. 

ez-Zeccâcî, hur fu‟l-meâni alanında ilk defa müstakil bir eser kaleme 

almıĢtır. Daha önceki dönemlerde Arap dili adına böyle müstakil bir çalıĢma 

yapılmamıĢtır. Elbette kendinden önceki dönemlerde hur fu‟l-meâni alanında 

çalıĢmalar olmuĢ fakat sadece eserlerin belli bir bölümünde incelenmekle 

yetinilmiĢtir. ez-Zeccâcî‟nin, bu eseriyle beraber bu alanda bir çığır açtığı 

söylenebilir. Daha sonraki dönemlerde, artık bu alanda müstakil eserler verilmeye 

baĢlanmıĢtır.  

Eserde ele alınan mânâ harflerinin sadece lügat anlamları verilerek 

yetinilmemiĢ, her bir edat açıklanırken mutlaka ayetlerden ve Arap Ģiirinden 

istiĢhadda bulunulmuĢtur. Aslı sadece oniki sayfadan ibaret olan bu küçük hacimli 

eserde müellif, yüz kırk ayet ve yetmiĢ beĢ Ģiirle istiĢhadda bulunarak görüĢlerini 

delillendirmiĢtir.  

ez-Zeccâcî, bir kelimenin anlamının, bağlam ve tüm cümleye bakarak 

anlaĢılabileceğine inandığı için, eserinde sadece sözlük anlamını vererek 

yetinmemiĢtir. Bu bakıĢ açısı, modern dilcilere de ilham kaynağı olmuĢtur. 
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 Hur fu‟l Meâni adlı eseri, kendisinden sonraki dönemlerde yazılmıĢ eserlere 

tesir etmiĢtir. Aynı zamanda, Arap Dili ve Edebiyatında araĢtırma yapacak 

araĢtırmacılar için derli toplu pek çok bilgi içermektedir. 
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